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IN INSIGNE DOMVS 


Tar nouiae. „ 
Haec quicunqʒ vides coeleſtia lumina / phaeben E 


Tarnouiaec / ſtella cum radiante / domus · 
Coe le ſtes ea figna viros / natumq; Patremq; 
Ne dubita / totam deniq; ferre domum · 
Dant patriae tenebꝛis baec claram ſydera ltictm/ 
Oꝛbe nec in toto clarius vila micant. 
Nec niſi tum poterunt extingui / quando peribit 
Hoc coe lum /et quic quid maximus zbie 1 
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: Gu 

Eſt ten obyczay/ ij ei co Kſyegi a 
Hpiſma iakie ludziem potrzebne wy 

dawaia / tedy tate pace ſwa / ko 


NC OO) mitátiemm Dedykuia / kthoꝛego 
rozumieia bye tey powagi / pod ktoꝛegoby J⸗ 
mieniem pifónie kthoꝛe czynia bylo ludziem 
wzyetſze/y pꝛzyiemnieyſßze/ y ktoꝛyby mogl bye 
takim rzeczam / ktoꝛe piſza / powodem obꝛo⸗ 
na. A poniewazes W. N. z domu ſtarozyt⸗ 
nego ſlawnego / w ktoꝛym zaͤwſde byli ludzie⸗ 
Rzecz poſpolita miluiacy / a ktoꝛʒy ſpꝛawie⸗ 
dliwoſci fie dzierzeli / y tey pomagali / iakoʒ v 
czaſu ninieyſzego J. M. Pan Ociec W. MN. 
Pan Stawny/ krhoꝛy za wieku ſwego az do 
tych czaͤſow / y czaͤſn pokoits / y caf! u walki 
Rzeczy poſpolitey flawnie y pożytecznie (fio 
$yl/csego ia piſaͤniem ſwym vkracam⸗ 13 tees 
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E Epiſtola 


iawna a wiadoma ludziem ieſt. Aby ktho nie 
mnimal że pochlebówść chee / goyż o zy wych 
piſac/ o ich dzieioch/ n zwlaſzcezã otych, ktho⸗ 
rychby dobꝛodzieiſt wa vzyc mogł niegdi: tedy 
fic takych rz eczy pꝛzeto vchraniśia za zy wota 
wydawac: boaczkolwiek kto pꝛawde mowi 
9 żywych / wfzatoż zawiſni Ludzie inaczey 
nie vmieia iedno pochlebſtwu pꝛzyczytac: ict 
dobꝛy a pobożny czlowiek goy zła powieſc o | 
żywych ſlyſzy / nienawiſci pꝛzypiſuie. A i3 ty 
ZSfyażti ktoꝛe na PolfEie pꝛzetozono / 4 pꝛzes 
mie Drukowaͤne ſa / okolo czynienia Spꝛa 
wie dliwoſci ſa / pꝛzes ktoꝛey zadna ziemis/ 38 
dne Kroleſt wo fpziwowść fie dobꝛze niemo⸗ 
ze / Tedy tego potrzeb aby fie Spꝛawiedliwo 
(ct czynić kozdy vczyl / za czym iuz wſzytko do | 

bꝛe pochodzi: bo gdzie ſpꝛawiedliwoſc ieſt / ta 

czyni zgode miedzy Lud mi / boiazn złym aby 
niegisefsyli : gdzie ſpꝛawiedliwoſci niema(s |. 

tám fie dobꝛze nic dziac niemoże/ Bo piſmo 

mowi / Propter iniuſticias transfer untur 

regna de gente in gentem. A tak nietylko Ao 8 
lowie / Kſyazeta/ ale te$ y Senatorowie yw ) 
ByfcyEtor3zy Rzecz poſpolita ſpꝛawuia / ślbo | | 

o niey raosa/ máio vmiec Spzówieoliwość 
czynić / iżby Pana Boge pꝛzodkiem znaͤiac⸗ 
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Dedicatoria. | | 


nie obludnie / ale z pꝛaͤwego fercd go chwali, 
li/y ie go fie nanka ſpꝛaͤwowali: Rzecz pofpor 
lita ſwoie / ieſlichca iey oobase ſluzyc/aͤdobꝛze 
(a ſpꝛawowae / aby iaznali: bo Rzeczy poſpo 


litey nieznaiac / tam dobꝛa 4 pożyteczna rada 
być niemoze. Bo rada vo kozdey potrzebie / we 
dle ſpoſobu kozdey ziemie ma być dawana 4 
cʒyniona. Na pꝛzyklad: Ktoby cheial radzic 
o Polſkich rzeczach ſpꝛawuiac fie wedle {poz 
ſobu Weneckiego / taͤkze ses Weneci / albo in⸗ 
ni wozie mieli fic ſpꝛaͤwowac wedle obycza⸗ 
iow Dolfticb/teoyby to ſtac n iemoglo. Trze⸗ 
ba tes ku Spꝛaͤwiedliwoſei y ku wſzytkim in 
nym rzeczam aby Eosoy przełożony pozytek 
rzeczy poſpolitey / wiecey milowal niz ſwoy 

wiafny: Abowiem Ero wiecey miluie wlaſny 


. 


pozytek nizli pofpolity/pozyteczny być w Rd 
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dach niemoze / gdyz lakomſtwo wſzytkim rze 
Gam dobꝛem pꝛzekaza / wlaſne a potelwe do⸗ 
konanie / pꝛʒodkiem Spꝛaͤwiedliwoſe. Ja⸗ 
dne pꝛawa / zadne Sady niemogabyć dobꝛze 
ſpꝛawowany od lakomych:wſsytki zloſci / w⸗ 
fzytty roſpuſty / wſzytki wyſtepy / beda bes 
pomſty / gozieto moze odkupie zlotem⸗ Nie 
ieſt nic tak s wietego / aͤni tal poboznego / cze⸗ 
go niezgwalci lakomſtwo: A tak ktoꝛzy w 


a iy Rzeczy 


n———— OCZ — 


——ůůů n 


| 
| [pees 
| 


Lo ————Á——— 


Epiſtola 


| Rʒeczy pofpolitey co ſpꝛaͤwuia / lakomſtwa | 
| fie bárso votárovodiémáte. A t tes niegoy pov | 
toy śniegoy walt po fobiebywśia, trsebá (ic 
ſtarac/ aby y cʒalu pokoiu/y czaͤſu walki koz⸗ | 
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| Dedicatoria. 5 | 
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bo bledem iakiem nie byla vwiedzyona. A 15 
to fa wielkie d trudne rzeczy / trudno aͤ ſnadd 


naly być mogl / wſzaͤl e iednak / im Ero wiecey 
tych rzeczy w fobie ma / tym też wiecey pozy⸗ 
tecznyrzeczy pofpolitey ieſt. A zhiakom pꝛzed 
tym powiedzial / W. Wiel. M. 3 tego domu⸗ 
tego Oyca / w tey Rzeczy poſpolitey naſzey v⸗ 
rodzil ſie / ktemu iżeteż ma poniekad wiado⸗ 
moſc innych kraiow Krzeſelanſt ich ktoꝛe W. 
Wielm: M. widzial: ktemu też roſcie / aby 
niegdy obyczaiem Pꝛzodkow fwrd Rzeczy 
poſpolitey dobꝛze ſluzyl: Tedym W. Wielm: 
M. przeto Dedikowal ty Kſyazki / aby Wiel 
mojnofcia (voa y pꝛzykladem OycovofFim / 
| 10. £17. Spꝛawiedliwoſei (Ersegt/y ovo(sem 
ia osiátal/y pomagał tey £ojoemu / tak vbo⸗ 
giemu iako y bogátemu. Acz fe Pꝛawa tos 
ne/a wſzakozz rozumienia iednego / tcoy tez 
tac niey rozumiec y dꝛugie / a zwlaſzeza tych⸗ 
ktoꝛych ludzie poſpolteie a obecnie vzyw ais. 
Bo goy Oswiecona Wielmoznoſe Waſza be 


niepodobno / aby Eto w tym wſzytkim dofto⸗ | 


| 
| 
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die mitowat Spꝛawiedliwoſc / beozie mito 
wal Dans Boga / ktoꝛy dal nauke/Bedzieſd 
milowal Pond Boge se wfzytkiego ſerca. etc. 
| Bliźniego ſwego iako (am fiebie/ a w tym 347 | 
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leży w⸗ 
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Epiſtola Dedicatoria. 
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zakon / Czegobys nie rad dbyc czyniono / tego 
nie czyñ dꝛugiemu. Nie radby zadny/ aby trzy 
wde mial / nie ma iey thes czynić nikomu. A 
krzywda bywa czyniona / nie tylko se zloſci/a⸗ 
leteż ys nieumieietnoſci /a Pꝛawo vmieiac/ 
moe nikomu nie zkrzywdzie / gdy iedno then 
co ſadzi/aͤlbo raͤdʒi / wedle Pꝛaͤwãa czyni. A 
pꝛzeto ty Kſiaʒ ki Jaſnie Wielm: W. M. poſy⸗ 
lam / potrzebne ku Sadom /a pꝛoſze pokoꝛ⸗ 
nic/áby W. Wielm: MN. the pꝛaca rat 
moich, iaͤko od ſluzebnika ſwego 
naypowolnieyſzego / raczyl 
wdzyecz nie y wobꝛone 
ſwoie pꝛzy⸗ 
iac. 


W. Wielmoz: M. 
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powolny ſtuzebnik⸗ 


S ózarz Andꝛy⸗ 
fowic. 
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leży wfzytet Soon: a też to pisyroosony ieff | 
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Pꝛzemowa. 


Czkolwiek wiele Artykulow opi 
ßczono roze w pid wie ſa / d nie cʒiſtho 
ani zaroße fie pꝛzytrafuis / dꝛugie teꝭ nie | 


Przemom alu Czy: | 
fx potrzebne ku ſpꝛawa m Obywarelom 


| telnikowi. 
| tu Koꝛonnym: niektoꝛe the} nie tak ße⸗ 


| roce opiſane / iako w Prawie ftois. Wßa ke tak vof gto 
ko napiſa no / 6$ £o$oy wyrozumie/ ia ko ktoꝛꝶ rzecz ſka⸗ 
zac ma. A gdzyeby re tego potrzeba⸗ thedy w Laci 
kim Exemplarzu to naydzye coby fie opus cito ex in⸗ 
duſtria: telko ty ſa opiſane Artykuty / Etoze poſpoli⸗⸗ 
cie a obecnie fit pꝛʒyga dare / a o ktoꝛe ludzye obecnie | | 
| pisco (30 pisycbobsa./d do Pꝛawa fie vcie kais· A pꝛze⸗ 
to aby w miaſteczkach / gdʒxe dobꝛych Pꝛaktykow nie 
maß / cake też Sʒlachra /y Vrzednicy / Etony imienia 
ſpꝛawurx / a mie dzy lud mi à poddanymi Spꝛawiedli⸗ 
voosc ich rozezna wais / aby rzeczy ty kthoꝛe fic obecnie 


miedzy ludzmi pꝛʒyga dzaia vmieli a wie dz ye li iako ſa 
dziẽ / a ſpꝛawie dliroosc vznawae maiꝭ / Aby nież głów 
ſa dzili / ale wedle Pꝛawa pifdnego : gdy koda rzecʒ 
ktoꝛa fie wedle poꝛzadkuz pꝛawa dz xeie / tedy fie ſpꝛa⸗ 
wie dliwie dzyeie / a co nie wedle pꝛawa / to iu krzyro⸗ 
daa nieſpꝛawiedliwosc / yz dobꝛym ſumnieniem tho 
być nie mode / gdy Ero nie we dle pꝛawa ſadzi / bo ſie mo 
je omylic y obladzic / d z niewinnego winnego vdzya⸗ 
tac / a 5 winnego niewinnego / Aldo temu pꝛʒzyſodzic⸗ 
Ero do czego ſpꝛawiedliwose i nie ma a thego odkazac | 


ktoꝛy (prawiedliwose ma: G co fis trzeba pana Hoge 
bac / ktoꝛy rofkasat ſpꝛawiedliwie ſadzie: Juſte iudi⸗ 


adj cate ſi⸗ 


— 


Repeſtr. 


fie nie Dee omyfić / tedy fie pꝛawa piſane go dzyer ec / a 
wedle iego (xosic. Thal czynigc / nikomu fit vo tego 
ſpꝛawie dliwos ci nie vbliy / a ſumnienia thes stego nie 
bedsye mieć potrze ba / poniewa to ieſt Regula iuris 
Quod iure fit / iuſte fit. ꝛc · 


Heyeſtt dla latwiey⸗ 
ego ndlcipenia rśecy ktoꝛeyko⸗ 


mu potrzebuiacey. 


H 
: | O woisiniacb d o ztoczyncach . soo Rif xxviij. 
+ | © Dosoose- Liſt xxix · 
| | © Opietunód). 


| cate filij hominum / y nd dꝛugim mieyfew/ Dum tem⸗ 
pus accepero/ iuſtitias veſtras iudieabo. A tat Echo: 


— — NN ERZE BSE 
-—— Qozycciach. | 


© Spadtdch a o bliſtosciach. gorge t 
G Gliewiafiah yo dzyewkach / a o gieradzie. Lif— iiij. 
O pꝛzeda waniu yo Fupowaniu imie nia / x o wzdaniu 
Paw. = Lif x· 

© Da wnosciach. pue 2 C.iſt xij. 

O Dtugach ao dlußnik ach. 5 Life xi · 

Gs wiadkach / o dowodzyech / yo odwodziech. N iſt xv 

O Piꝛzyſiegach. Li iſt xi 

O iednaniu a zgodach. i Life xx. 

GO Rekoymiach. o See Sea oe 
G Gwatciech / gwa ttownikach / o mezoboyſt wie / y o 
ranach. "0o iſt xxiij. 


ach 
G ʒtodzyeyſt hwach / o kradzyonych albo nale onych 
rzeczach: o Pat revi. 1. 


d$ Zfatgowaniu ia ie y rzeczy albotupicy. Liſt xxx · : 
; ze apte tamie. | 


—— ———— —— d 
© Dsyetiac ktoꝛe lat nie mais. iſt xxxiij 
GO Teſtamenciech. : : Life xxxiiij. 
© zaſtawnych albo pozytzanych / a ku chowoaniu dan ycb 

rzeczach. f Lif— xxxv · 
GO Haiemnik ach a o naymiech · Liſt xxxvij· 
G Sʒ kodach domowych: > tamże. 
O Zwierzetach ßkodzacych · N Liſt xxxirx · 
O Sedz yach yo fj pꝛawiedliwosei czynieniu. Liſt xl. 


G Appellacyach · > Liſt xlvj. 
O pꝛzek az kach / pꝛze ktoꝛe fit ieden mode wyiac / gdyby 
ku Pꝛawu nie ftdnat/ ia ko La cinnicy zowa / Lez 


—— 


ga eimpedimentum· Liiſt xlvij. 
O Jar mark ach · Lift xlviij. 
© Wielkierzu . > Liſt rlir. 
O Pꝛzywileiach /Chyroges ſiech / yo rece voto ſney. tase 
O Stug ach Liſt . 
G Piꝛokura toꝛach · ; ; Viſt lj | 
Statut okoto gwattow w Toruniu vczyniony / Roz 
kn M. DEX 0. Liſt lg. 
Dꝛugi Statut M. D X Rv. 3. ift lig. 
. támie. 


Trzeci Statut M. D. XXXVI, 
Nauka ku obꝛonie / czaſu pꝛzygody ogniowey. Liſt lv. 
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Blislosciach. | 
Rod ain poft (a ei co i⸗ 
O da nó dol / jako Synowie / 


OSpidted ao | 


> 


wie/poftieonopzofłey Liniey sfta 


— a I e 
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: a Miedzy 
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© Spadkach. 
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| Miedzy pobocznymi/y Striy/y YO uy/ al⸗ 
bo Ciotka pꝛʒychodʒa po (patet / Tedy Étoisy 
fe iednakiey bliſkoſci rowni fobie w rodzye⸗ 
bioꝛa iednako ſpadek prseo odlfzy mi: Wſʒak⸗ 
ze Synowey/ Syeſtrzency / kt hoꝛzyby softáli |: 
po rodzicach ſwych / maia to Pꝛawo rownos 
Striymi/ys Ciotkami/ iakoby ches bylizy wi 
rodz ice ich / maia thes bꝛaͤc ſpadek rowny / tyle 
ileby na oyca albo na matke ich pꝛzyds mialo: 
Bo rodzice ich pꝛaͤwo im (voe pesyumierdia, 
Specu:Saxonilib:j.artiii /. Et Jure Mu, 
nic: attic: ec, in gloſa. Et Specu: Saxon: 
lib:f, articu:s. at th, 5 
wWnekowie gdy oſtana po dzyadu / doy im 
też ociee vmrʒze/ w dʒyedzictwie e Striymi / 
ys ciotłàmi ʒzdawnay teraz bꝛali dzyal / dw 
nekowie po dzyewkach nie bꝛali: A wſzakoz | 
to tu$ (Fásono/y tak ins po dzyewkech / iako po 
Syniech bioꝛabliſkoſc Wnekowie. Abowiem 
nie iedno meżczyżnć albo biala glowa / ſamy 
ku rozmnozen in rodzaln / Ale iako Bog y mez | 


— 


— — 


l 
i 


śczyżne y niewiaſte ſtwoꝛzyl ku rodzaiowi / 
tak też oboim wbliſtoſci imienia ma bye row⸗ 
noſc zaͤchowana. Spec: Saxoꝛlibꝛj. arti:s. 
Et ad idem libi. art: ꝛ0. Et lib: j. art iz. et ar 
tic: /. Et Jure Municiart:s. | 


— 


Potom-⸗ 


A mz NA — — 


| 


go Bliſtoſciach. Liſt ij. 


| € Potomſtwo ieden po dꝛugim tedy fie lu; 
ws iodmym rodzain kona: bo tám ins rodzay 
pꝛzeſtawa. Specu: Saxon: lib: j. actis? 
z | Some z dzyerni gdy ktho po ſobie zoſtawi 
matke ich / kiedy ty dzyeci zeyda pꝛzes plodu / 
| á maͤtka ich ie przeżywie,teoy nikomu niepꝛʒy 


umra / y nikt tiny nie bedzye po nich fpaotu 
bꝛal / w osycosicsuym ich imienin / icono mat 
ka ich wlaſna. Spec: Saxilib: ij. art:ʒs. 

I Dsyedi kthoꝛe ma kthoz nieſlubna 
zona / ieſli ia potym poymie / tedy inz tak ie dzie 
ci (a iako y ty / co fie w malzenſtwie vrodza / y 
bioꝛa dzyedzietwos tymi, co fies malzenñſtwa 
narodzily. Bo in Malzenſt wo acz fie potym 
zſtanie / vczyni te iako z poflubney sony. pe; 
eu: Saxon: libꝛj. arten, 
Imienia ani dzyalu nie bioꝛaz bꝛac ia / kar⸗ 
fowie ani karlice / (Salent/ gluchowie: ale fie 
takimiopiekac mata. Speculo Saxonum li⸗ 
30 je articulo ++ o/s s a/e à uf 
€ Mas cov vczyni żenie (wey dozywocie na 
imieniu / ieſliby osvect tey pomárvly/Etoim o; 
noimientenalejdto: tedy takie dzyedzictwo 
Albo votofitofé po nich przypada marhee ich⸗ 
ktoꝛey vofono taͤkiego imienia (wego pꝛzyn⸗ 
mieraia. Jure Munic: artic:sꝰ. > 

"| 


24. Axe] 
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| | O Spadkach 


G Rzeczy ktoꝛeby zoſtaly po ktoꝛym Rzemie⸗ 
ſtniku / a zwlaſzezakurzemieſku nalezace / te⸗ 
dy nie ida ni na LOGS innego / iedno naͤ potom 
ki albo blizſze. A Żona do tego nie ma nic / ani 
to do Gierady pꝛzyſluſze : opꝛocz tego naczy⸗ 
nia / ktoꝛymby ſama zong robila / thedy to ku 
Gieradzye pꝛzyſtuſze / iako ieſt tkackie naczy⸗ 
it nie. Jure MNunicipꝛ attizz.in Gloſa. i 

li «€ Potomkowie ktoꝛʒy po oycy albo pomatce 
. oſt awaia / kroꝛz y nie ſa z imienia odpꝛaͤwieni 
Le zaͤjywotarodzicow ſwoich / tedy bio imiez 
| niepizeo tymt / ktoꝛzy 195 fa od ſwych rodzi⸗ 
| | COW odpꝛaͤwieni / że in; wezma odpꝛaͤwe od 


li 
| — — 
| 
1 


I) pedo 


nich 34 czefć ich / ae tuż mieſʒkaͤia ko dy na 
ſwym chlebie. Specu: Saxont [ibuj. articu: 
20. Et libꝛj. articu:iʒ. Et Jure MNunicipa: 
articu: 7. A ieſliby tacy odpꝛawieni / ch⸗ 
cieli dzyal miec / wſzytko pod pꝛzyſtega powin 
ni polozyc co wzyeli / a wſzytko w ozyaf pu⸗ 
ſcic. vt de hoc Specu: Saxon: lib: j. artic:iʒ. 
li y powinnitebeqasfoba w osyat wpuſcic/ ci 
| co nie byli odpꝛawieni: optocs żeby ſie vkazalo 
zel / fie pꝛzed tym z imienia wyrzekli / tedi dzia 
u bꝛac nie moga · Wypiſano tes rzeczy kto⸗ 


| : 
| 


tych niepowinni klaſc w dzyal / cico ſa 193 od⸗ 
| pꝛaͤwieni: iaͤko gdy co ktoꝛy poseitie voeámie/ 
: po Án — ‚—ů— — 


albo gdzye 


— . 
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śoblifrofćiśch. . Lie wy. 


albo gdzye ociec albo maͤtka daͤdza ſynowi aly 
bo dz yewee ſzaͤty / y inne rzeczy / poki w 50107 
win (a. Co też zyſzcze albo wyſluzy na Walz 
ce. ꝛc. vt de hoc Specu: Saxon lib: j. art io. 
Et Jure Mun artic:sꝰ. Et Specn: Saxo 
num lib: ij. articulo 20. i 
Potomkowie ktoꝛzy oſtana w imieniu / ie 
ſli ieden z nich vmrze: Dꝛudzʒy ktoꝛzy zoſta⸗ 
na Bꝛacia albo Sioſtry ostele imie nie micz 
dzy fice Ale ſie to roʒumie / gdzieby Matki ży/ 
wey nie mieli / naͤ ktoꝛa po D zieciach imien ie 
ſpada / gdy ktoꝛe s tey Dzieci zeydzie bez plo⸗ 
du. Jure Muni artt: 87. 

Imienie gdy mie dzy [obe Bzócia Albo s io⸗ 
ſtrydziela / Staͤrſzy dzieli / Mlodſzy wybie⸗ 
ra. Speculo Saxonumlibro ij. artic: 25. 

€ Gdy vmrze Niewiaſta / Imienie icy na 
Dzieci przypada. A ieſli Dzieci iey pomro/ 
tedy ono imienie na Oyca ich pꝛzypada: á 
pꝛzyrodzeni z (Erony Natki po takich ater 
ćidch nie bioꝛa ſpadku / gdy Ociec zyw / iedno 
Ociec tos te$y o Matce ma być vosumtano/ 
że po takich Dzieciach nie bierze nikt ſpadku 
iedno Ociec y Matka poki żywi: gdʒie ieden 
5 nich zeydzie / bier ze dꝛugi z tych; iako fie to 

pópifólo: vt de hoc Speculo Saxonum li⸗ 


> A ij — bj 


— — 


e 


| 


i i 


| O Spadkach 
lo 63. 


| € Vmrze Echo / ktoꝛy niema aͤni Bedciey ani 


Sioſtr rodzonych z oboich rodzicow ; tedy 
blizſzy / co ſa w row ney Liniey / tak Rodza⸗ 
iu Oycowſkiego iako y Matczyneg o/ rows 
nym pꝛawem bioꝛa mienie ktoꝛego im pꝛzyu⸗ 
inca, Speculo Saxo: libr: j. artic: 17. Et 
Jure Mun: art: 3. 

¶ Jeſli ktho ſpadek bierze / ktoꝛy ieſt ʒinnego 
prawa / z inney Jurisdiciey: ma poftánowic 
Rekoymie albo fie vyſcic / ieſliby Eto blizſzy 07 


wa / iz to co bierze ma zafie wꝛocic. A to ieſtz 
pꝛawa y 5 zwyczain / dla vchronienia naͤ pov 
tym trudnoſci. n 
Dziecinne wſzyſtky rzeczy ktoꝛe w Imie⸗ 
niu Dziecinnym zoſtawaia/ te dy tak Mezczy 
zny iako Bialeglowy rowny ſpadek y rowne 
pꝛawo maia: opꝛocʒ Gierady 6 Hergiewes 
tu. Speculo Saxonum lib. j. atti. 27. 

€ Ci ktoꝛzy w Potomſt wo idkie wehodza⸗ 
zebioꝛa imienie / albo Dziedziczne: ślbo N ie⸗ 
wiaͤſty ktoꝛe bioꝛa Gierade / albo Potokowie⸗ 
co pꝛzychodzi na nie Hergieweth / tedy to czy 
nic powinni: Napꝛzod Eto Dziedzictwo bie⸗ 


| : ! rze / dlu⸗ 


zwal fic do tego imien ia / a odzier zal ie z pꝛa⸗ 


— ZOB A 


— . — ——— ——ñ—ͤ—— 
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i 
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| | śobliftofeiśch. 


Lift iiij. 


rʒe / dlugi powinien placic. Specu: Saxon: 
lib: j. arti. s. Glerade Nie wiaſta ktoꝛa bier 
rze / powinna loze vſlaͤne dac Mezowi vmát 
tey zony: po ktoꝛey Gierade bierze. Speculo 
Saxon: libr: ij. arti: 8. Kto bierze Her / 
giewet / to ieſt zbꝛoie / blizſsy ktoꝛemn fit do⸗ 
ſtanie Miecz / to ieſt ſtarſzy mieozy Bꝛaͤcia⸗ 
ten iako Opiekun powinnoſe te na fobie nie⸗ 
fie że powinien w Sadie bꝛonic Sieroty tey 
ktoꝛa ſie opieka. Jure Municip: articulo 26, 
| Et articulo +9. a 


—— ——— arama 
— — * 
^ 
r 
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€ Ruchome rzeczy / Mas po Żeniebierze/ y 
iemu ich pasyuimicra/optocs Gierady / gdʒie⸗ 
by tego nie oddala za zywotas pꝛzyzwolen im 
Mo wym. Speculo Saxonum libro j. ar⸗ 
ticulo 3i. Et libro ij. artien: 76. 


NViewiaͤſtach / yo 
D yewlach /a o Gieraddye. 
As po zeniney smierci / wſzytki rze 
Mis cuchótacebiecze + opꝛocz Giera 
dy / te bierze co nabis ha wirodze v 
22) 


( JW mérfey niewiaſty: mimo też wla⸗ 
| fiie Syny iey /bliżfza w rodzie Gierade bież 


| 


ä — — — — 


z | 31 | 
| | ese/y niemoze ey nikomu ónitiicjowi Cefté | 
mentem oddaͤc/ a oobliżfzych w roozie odd¢4 j 
lic: étumecsecsy ruchome teoy Maz po zenie | 


© viicwiaftad 
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bierze. Spec: Sax: lib:iij.arti:/s.et art: so. 
Et Spe: Saxilibꝛj.art:ʒi.et art: ꝛo. 
Gierada to ieſt / co ty rzeczy do niey pꝛzy⸗ 
ſluſzaia / Szóty niewieſcie / kraͤiane albo ing 
poczete / Sukno albo Plotno/y ty rzeczy kto⸗ 
re ku niewieſciemu vbioꝛowi nóleża/ślbo cze⸗ 
go za Meza vp wala. Ale gdzieby MNaz kup⸗ 
cʒzyl ſuknem albo plothnem / chociaby pocze⸗ 
tebylo/ tedy to nie iddie zenie ale Potomkom / 
albo blizſzym vmarlego / tylko fie rozumie o 
tych rzeczach kraͤiaͤnych / ktoꝛeby nie ku kupiec 
twit nalezaly / ale tylko ku chodzenin a vy ⸗ 
Yoánisu domowemn. N Ces do Gierady 
pꝛzyſluſdaia / konie ktoꝛemi robiono / Erowy/ 
wiepꝛze/ y inne rzeczy / iako ges i/ kury / (Easy; 
nie / ſrzynki male /zloto na nic iach / wezglo⸗ 
wia / poduſzki / pꝛzeſcieradla / rzeczy laͤzlen⸗ 
ne / len / pierſcienie/ktoꝛych za Meza vzywa⸗ 
la / wience / Kſiegi / má ktoꝛych (ie Niewiaſty 
modla / zw iercia dla. Jure funis arti: 23. 
et axtic: 57. Et Speculo Saxo: libro j. ar⸗ 
ticulo 24. 

€ Dziewka ktoꝛa oſtawa w domi / vRodzi 


cow /aͤ nie 
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| 


| wick takich rzeczy voesnie/nie powinna tego 


Et Specu: Saxo: libꝛo ij. articu: 19. Et 
libꝛo j. artículo 15, 


wia / albo zywota za potrzeba zaͤſtawil / pov 


ba / a za zdꝛowia zeninego zaͤſtaͤwil / aͤze 16 


—— NN. 


— — 


„ * yo dzyewkach/aͤo Giera. Liſt v. 


cow /a niewypꝛaͤwiona od nich / tedy po mát 
ce bierze Gier ade: a ta co tuż wypꝛawiona⸗/ 
niema s nia brac Giera dy dla tego / iz taͤco iuż 
wypꝛawiona / wziela in; wypꝛawe ſwa /a ta 
czekala/y ku ſzkodzie y Eu posytEu : Bo ſnadz 
by też takich rzeczy nic nieoſtalo: A tak cokol⸗ 


s Sioſtra dzielic. Spec: Sax: lib: j. art. s. 


Maz Sony ſweyſzaͤty / ieſliby za ity zdꝛo⸗ 


tym zona vmrze / a blizſza domaga fic Giera⸗ 
oy: Milas powieda ze za potrzeba za zdꝛowia 
żony ſwey Bothy zaͤſtawil y pieniadze w choy 
tobie tey ſtra wil: blizſzaby fic pꝛzedſie dopierg 
la / gdyz ſie zna / ze on zaͤſtawil/ aͤ nie zona ie⸗ 
go: ieſli ma doſyẽ czynic za to aͤlbo nie? Maz 
pꝛzedſie to powieda co pier wey / ze za potrze⸗ 


— —-u¼ — —k— maj 
— NNW, 
2 i 


tym żywił; ieſli Moz może dowieſc onym v 
foro fsáty zaͤſtawiono / ze za zdꝛowia zenine⸗ 
go ſzaͤthy zaͤſta wil: tedy ta ktoꝛa ſie Gier ady 
domaga / ma (amd fobie wykupic: A Maz wy 
tym niepow inten ſʒkodowac. vt de hoe pe 
culo Saro: libro]. artic: 24. Ai na potrze⸗ 


E B be zeni⸗ 


„„! ps 
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| 
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© Niewiẽſtach / : 
be zenine to vtracil/ a zaſtawil: ieſli mu nie 
wierza / pꝛꝛyſiega tego ma pode pꝛzec/ że that 
ieſt. Jure Municip: art:23. 


Niewiaſta gosyeby oddale Gierade nas 


mier telney pofcieli/ponteważ niemoże nic czy 
nie bez mezowego pꝛzyzwolenia: A tha mas 
ma opatrzyc / aby fie nic ku ſzkodzye iey potom 
ſtwu nie dzyaloꝛa gdzyeby ſie zſtalo powinien 


o to odpowiedaͤc. Bo iako mas zone powinien. 
wchoꝛobie opaͤtrzic / we wſʒitkich potrʒebach / 


tak też powinien opatrzyc / a nie dopuſeic/ aby 
fie co zſtalo ku ſʒkodzye potomkow / w tych rze 
c dach ktoꝛe po smierel iey na nie pꝛzypadaig. 
Abowiem zons opꝛocʒ megowey woley ant za 
dna sterotá kim fic opiekaia/nie moga nic dae 
bez woley ſwego opiekalnika : a coby fie w tey 
rzeczy ſzkody zſtalo / tedy opiekun powinien 


to opꝛawowac/ iaͤro otym Spec: Sar :lib:ij. 
art ie: 38. y nte wymo wi fic tym opiekun / zem 


nie byl / albom nie wiedz yal / goyby fic siero⸗ 
tam ſskoda sftálé: Bo powinien wſzythko o⸗ 
patrʒyc / aby prze tego niedbaloſc a nieopaͤtrze 


nie, ſierocie toꝛa fic opicks (sods fie nie d3ta. 


la. A co fie gierady dotycze/tedy ieſli odpowie 
że nie byl nie wiedsyat: y nizlidoma byl / tym 
— 


Jes ktoꝛemu 


inz byly ty rzeczy pꝛzes kaplana wyniefione/. 


| 
| 
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y o dzyewlach /a o Giera. Liſt vj. 


— 


ktoꝛemu to zona dala / dla miloſiernego vczyn 
ku: tedy bliſʒſzy beozte Pꝛaͤwem tego odijds / 
a nili go maia wrym pokonac: A G ier ady to 
ieſt tych rzeczy/ in z nie vMezaale v tego v ko 
go rzeczy ſa ma bliſzſza dochodzic. Speculo 
Saxo i lib: j. actis n. Et Jure Mant: artic: 
23, Et Specu: Saxoꝛ lib: j. artic: 24. 
¶Gierady iako fie napiſalo / ze zad ny nie ma 
brid icono blizſʒa newt sky tey, ktoꝛa ley od⸗ 
vmiera. A ieſli niewiaſta / po ktoꝛey Gierada 
oſtanie / nie oſtawi Dzyewki po ſobie / a ma 
ſyna sald ktoꝛyby iu; Akolitem byt / ten blyz⸗ 
fy bedsie Gier ade wziac nizli sioſtra Mat⸗ 
czynó/ólbo inna bliſzſza. Ale gdyby fie zafie 
w inny fan odmienil / thedy powinien zaſte 
Gier ade wꝛocic. Jeſlizeby Dziewka byla /a 
(yn też tak Akolit/rowno taki Bꝛat z sioſtra 
Gierade wezmie / iaͤko o tym Speculo Saxo 
num lib: j. acti: . A iako pꝛzychodzi na blyz 
Re po Niewiescie Gierada /tak ia ko inz opty 
ſano / coEn niey pꝛzyſluſze: tak też po lMezu 
gdyby ſynow niemial / na ie go blisfsego pꝛzy⸗ 
chodzi Hergieweth / to ieſt Miecz / zbꝛoia / co 
naylepſʒa na iednego cʒzlowieka / Kori co Ie; 
pſſy s Siodlem. O ty wſzytki rzeczy gdyby 
Wdowe vmarlego Mea zone winiono / Tze⸗ 


5 ij goby 


— — 
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| © Niewiaſtach⸗ 


goby 3tych rzeczy niemióta / pꝛʒyſtega odey⸗ | j 
dzie. A gozieby ich kilko bylo Bꝛaͤciey rows 
nych w pꝛawie ku tym rzeczam Staͤꝛſʒy miecz 
wezmie / a dꝛugiemirzecz ami rowno ſie dzie⸗ 
lic beda. Speculo Sapo: lib: j. arti: 22. Et 

Jure Muni. artic: 25. A tych rzeczy nie zo⸗ 


wa nigdy inedy / Gierada aldo Hergiewetem 
iedno po śmierci tych / ktoꝛzy tego odumra: 

dla tego / izby wiedsyed co blizſzey dlbo bliz⸗ 
ſʒemu ma bye dano / a co na nie pꝛʒychodzi. 

Bo 34 żywota / nie zowa iedno kozda rzecz i 
ſwym imieniem / Szaty ſʒaͤtami/ Sbꝛoie zbꝛo | 
ia: y wolno poErsyvo Eto ſwym Baffowsde / vt ‘ 
de hoc Jure Munic: artic:23. € y teflt kupi 
Suknia dzis / a potrsebá mu intro / mode ia 
| pꝛzedac ku (wey potrzebie. Takze też maż zbio 


ie; tylko na smiertelney poſcieli oddac thego 
nie moe / co za zywota maiac/a dobꝛego zdꝛo 
wia mial achowal az do choꝛoby: A tak w 
chorobie tego vtracic nie ma ani moe /y niko 
mu oddac ku ſʒzkodzie tym na ktoꝛe to pꝛʒypa⸗ 
da / y po śmierci tego niema nikt bꝛac iedno 
| blizſzy iako ſie napiſalo. Jure Mu: artt, 6s. 
© Gierady ant Dziedzieth wa fond Mezo⸗ 
wi niemoże wzdac / bes przyzwolenia Dzie | 
dzicow/a Potomkow. Takze te Maz żenie. | 


| Speculo 


— 
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Speculo Sax: lib: . attis 31. Et Jure Mu 


yo dziewkaͤch / ao Gieradzie. Liſt vij. | | 


nicipꝛ arti: 6s. et arti: 26. 

¶ Zona ieſli ma od meza ſwego zaͤpiſane ov | 

patrzenie do zy wota / iaͤko to zowa fácínfEim | | 
| lezykiem / Prouiſionem vitae / Tedy żywnofć 

domowa / coby ia ku zywnoſei na ieden Rok 

nagotowano / pꝛzychodzi iey wſzytkiego pov 

lowica. A gozieby takiego opaͤtrzenia do zy⸗ 

word niemiala / Tedy vy wac tego ma / iedno 

poty poki w imieniu (cost / a pott iey 3 imie⸗ 

nia dziedzicy niewypꝛawia. Speculo Sax: 

libꝛo j. artic: 22. Et articulo 24. Et Jure 

Municip: artículo 24. 

€ Zona ktoꝛaby po Mezu ſwoim oſtala bꝛze⸗ 

mienna / na pogꝛzebie Meza ſwego / albo też 
trzydzieſtego dnia po tym / ma to vEásác/ ze 


— — 


feft bꝛꝛemienna. A goy ſie tak ie Dziećie vro⸗ 
dzi / po Oycowſkiey śmierci / gozieby Dzyeci 
Meza iey/temu to pofleds narodzonemn / cze 
fet iego ość niechcialy / Tedy ma dowieſc czte 
rzmi Mezmi/ y dwiema niewiaſtami / co tey 

w pofogu flużyfy pisy narodzeniu tego dzie⸗ | 
ciecia 3 ktoꝛe dziecie ieſli vmrʒe / Matce w tov 

no pꝛzynmiera. A gosteby do Koſciola donie 
Stow potym vmarl / te dy w tak iey mier ze/ Ra 
plani/Mniſzy / Niewiaſty świaoczyć moga 


B ij ze go 


— — mene, 


| 
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| O Niewiaſtach / 
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ze go żywego widzieli: A ta stao mala bꝛaͤc 
rade Niewiaͤſty / aby przy pogꝛzebie/ aͤlbo trzy 
dzieſtego dnia opowiedziala / ze ia maż bꝛze⸗ 
| mienne odumarl: a N iewiaſta może plod 


| nosić w żywocie dzieſiec miefiecy y OWA Oni 
| | nie dluzey. Speculo Cayo: lib: j. articu: 


33. Et Jure Municipꝛ artic: 6. | 


taby pier wey nie mieſkal / iżby ia zbꝛzuchem 
poial / Tedy ten plod ktoꝛy fie vrodzi / gdy wy 
Malʒenſtwo wſtapis pꝛzed czaͤſem / takze też 
ktoꝛe fic vꝛodzy po smierci DycówfFiey poz⸗ 
niey / tedy nie ſa zupełnego pꝛawa aby badly 
ſpaͤdek z innemi dobꝛze narodzonemi. Spe⸗ | 


culo Saxonum libꝛo j. artic: 36, Et Jure 
Munz artic: 95. 

¶ Zone goy Maz poymie/à ſnia nic nie wesy 
mie / ſamby ces nic niemial /a potymby fie (pov 
lu ootabialt/ tedy zona po meżowey émtetcy 
czwatta czefć bierze y Gier ade / a tezy czeſey 
its potomki Meʒzowe. vt de hoc Jure Muni 
cip: Articulo 22. Et Speculo Saxo: libꝛo 
j. artic: 21. et arti: 4. "VT 
Sons poki Maz żyw niema wladzey / ani 
w poſagu / ani wſtrawnychrzeczach / to ieſth 
in vtenſilibus. Ale wſzyſtko v Meza zoſta⸗ 


^ Lut 


? 1^ 


X 


zm 


€ Gorbyfto Malzeñſtwo z zona bꝛal /s kto 


Ng EA : 


—— — W AZ 


yo dziewicach áo Gera. Liſt viij. | 


wa / az po śmietći Mezowey / tos bierze. Ju⸗ 
re Municip: Articulo 24. 

MNiewiaſty zadny piseóvotáocsyé niemo⸗ 
że: ale blifzfza ſie ſama odwieſc / gdy ia o co 
winni. Specu: Saxo: lib: j. artic? 46. 

Et lib: ij. artic. 63. 

Niewiaſte albo Dziewke ktoby za walcil/ 
Tedy tata, ktoꝛeyby fie to ſtalo / ma to zara⸗ 
zem obwolac/ y pꝛzed vꝛzedem opowiedziec. 
A ieſliby w Polu albo w S efie iey to ſtalo / 
Tedy fFimby fic pod kala / ma ſwoy gwalt | 


świóoczyć / y ma idz oo Wsi albo do Mia 
ſteczkabliſßſʒego / a tam ma ſwoy gwalt oby 
wolac/ opowiedziec y o świdoczyć, A taki 
kady gwaltownik / by też iawnie pode zrza⸗ 
na Niewiaſte zgwaleil / tedy na gardle ma 
bye karan. Specu: Saxo: libꝛo ij artic: 64. 
Et Jure Municipt artículo ss. 

Niewiaſty ma ia mieć opiekuny / ku Be : 


— DRM 


wowanin wſzyt kich rzeczy: Abowiem p230d | | 
kiem dla tego 3e swiadectwem nie moga być 
pokonane. Wtoꝛe ze pꝛzes fic / iedno pꝛzes O⸗ 
piekuns / nie moga nie zaͤpiſac/ albo dat: ani 
też w [wey odpowiedzi / nie moga ſzkody $47 
dney nieſc. Ces pꝛawa vmiec niepowinny: 4 
iżby ich teſz do Sadu niepowlaczano / A tak 


— — 


ooo 


ie wiym 
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ie w tym czeza / gdyz tojoy woli Mezczyzne o 
ktoꝛaʒkolwiek rzecz vpomionac / nizli Nie⸗ 


wiaſte / y swiadectwem go pizyfioyniey pov 


tona / nizli Niewiaſte: dla tego ze (ic Wier 
wiaſty / ſzkody ſtrzedz nieumieia. Speculo 
Saxonum [bio j. articulo 46. | 
Niewiaſty vo pꝛawie rzeczy mówić niemo 
ga / dni (amy pꝛzes fit nic czynic / icono pꝛzes 
Gpiekung. pecu: Sax: libi. artic: 63. 
Ma zenie Hoy viſci rekoiemſtwem/ ze icy 
ma opꝛawe vczynic / goy mu Poſag po niey 
daͤdza / w tym. niewiónowawfzy ley vmrze: 
zona zoſt ala po nim / vpomina rekoymie / rer 
koymie dcs niepꝛza ze reczyli/ gdy poſag za⸗ 
pfaͤca. A pon iewaſz poſagu niezaͤplaͤcono/ te 
dy ey też opꝛawa nie ma byc pꝛze nie zaͤplace 
nie poſagu vczynions: Na co blisſsa ond 
Niewiaſta ſamoſtodma dowieſc / ze poſag po 
niey dano /a zaͤplacono: śniżliby pꝛʒzeciw tey 


dowodzie miano / ze niedano / y wiano / nie 


| 


tylko zaͤpiſane / alepzzeo ludzmi ktoꝛzyby tho 


wedle pꝛaͤwa s wiaͤdczyli obiecóne: Tedy 
bliz(sa ond tego dowieſe / a mili ia pꝛzyiacie⸗ 
le Meowi / o to pꝛzeswiadezye mala. Jure 
Municip: Articulo 22. 
Niewiaſta / gdzieby też pociagnela pray 
M : epit p itin 


Wem 


* — 


| 
| 
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— ee) Sy 


D3ztewicsach/doGiera, Lift ix. | | 


— — O 


wem Potomki Meza ſwego / ze wnioſla do 

Mezaſwego Summe ia ka pienicosy: Teby 

Potomkowie bliſzſzy dowieſe/iaͤko po vmar⸗ 

ley rece 5e nic niewnioſla / nizliby ona miala 

dowieſe na wnieſienie: opꝛocz iżby ia chcieli 

114 dowod ss wiadki iako po vmarley rece pu 
ſcic. Jure Nunicip: Articulo 22. A 

FJZonabes Rezowego pisyswolenia/nie; | | 
| może nic vtracic: takse też y Mezowi oac/ | 
bes pꝛzyswolenia Dzieozicow. Ahowiem to | 
imienie / ktoꝛe ʒona ma/ nie innegopzówś do 
tego Maʒ ma iedno iako Opiekun. A ten kim 
fic opiekaia niemoʒe nic dac / żeby moglo być 
domnimaͤnie że iaka chytroſcia pofseot / albo 
moca wyeiſnal: chociaby tes tho pꝛzed pid; 
wem zona vczynila / weſola twar za / tedy to 
wazye uic niemaia/ iako o tym w pꝛa wie Ces 
ſarſkim. Et Jure Municip: articu: 26. Et 
Speculo Saxo: libio j. arti: 31. | 
€ Niewiaſta ktoꝛey Mazodumrzebꝛzemien 
ney / Tedy niemoze bye z Imienia ruſzong / a 
les Dziecie poꝛodzi: dla tego / jeto co wżywo 
cie nosi / tedy ieſt Potomek a dziedzic onego 
imienia. Specu: Saxo: libꝛo ij. aꝛtic: 38. 
Et Jure Municip: Articulo se, 
Nie wiaſta to ieſt zona vlMezaßaͤcz ieſzcze | 


oM 
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| | © liewióftachzy o | 


— 


Nias zyw/moze fie wiónó ſwego domagac⸗ : 
goyby Maz vtracal / albo iakoskolwiek ku v7 | 
boſtwu idzie / s tey pꝛzyczyny / aby ſiebie Me⸗ 

shy Dzieći sywits. A wſzäkoſz niemoze te/ | 
go pꝛzedac ani zaͤſtawic / ani odrovost pott 

Maz zy w. vt de hoc Speculo Saxon: lib: j. 

artic: 20. Et Jure Municip: Articulo 22. | 


1 : | Dziewka ktoꝛaby byla wypofdżonć przes | 
1,7 24) | Oycáy pꝛzes Matke/ tedy ieſliby fie niewyrze 
6-7 | tfas imienia/ ma miećrówny dzial /; Bzócia 
albo s Sioſtrami: Ale to co pierwey w3tela/ 
cheieli mieć dzial / tedy powin na polosye voro 
vony osíát/ to co wziela. Speculo Saxo: 
lib: j. arti: s. Et Jure Muni. artic: 7. 

© DziewEć wypoſazona / tedy nie bierze Gre | 

ra dy to ieſt Nie wieſciego ſpꝛzetu: icono ta p 
co doma ieſt /taka Gieraocfimóbiecze: a niez | 
powinnã tey dzielies s ioſtꝛa za C165 wydana 
Jure Mun: art: 27, et li: j. arti.. Spe: Sax 
Niewiaſta ktoꝛa fie niepotetwie chowa⸗ 
traci dobꝛa flawe / ale imienia nie traci: Abo⸗ 
wiem tá pꝛzyczyna te go ieſt / ze gdzieby dzie⸗ 
dz ietwo ſtracila ſwoie / dalaby (ie tey przyczy 
| na / ze z vboftvod mogla nie pꝛzeſtac (romotnie 
a żyć. A wfzóto: fic to rozumie owolnych Mie 
i WIA Ech / ze dz iedzictwa nie traca. Ale Me⸗ 


—— — 


».!¶ 6mũmꝛ» —ʃͥkĩ ST EE — ttt 


md 


zatka/ktoꝛaby mials od Mea dozywot na 07 
pꝛawe / albo opátrsente / ta tracimaiethnostc 
| | ſwoie / gdzieby to na nie pꝛzewiedziono . Spe 


culo Saxonum libꝛo j. articulo s, Et Jure 
Municip: artic: 22. 


2) Pizzedawaͤniu y 


okupowaniu imienia / yo wzda⸗ 
miu piówd. 


I wo 


D 


| 
| 
| 
| 


p OT 


odrowde Fomu chce: a ma te moc mieć w pꝛa⸗ 
wie / opꝛocz Eto Dzieci wlaſnych Potomkow 
| (wych niema / iedno Bꝛacia / tedy wolno mu 


[voc pꝛzedac / bes pꝛzyzwolenia Bꝛackiego. 
Specu: Sago; lib: j. artic: 17, in Gloſa. Et 
lib: tj, artic: 83. Et lib: j. artic: 2. Et lib: 
j. articu: 84 | 

Goyby kto ktoꝛarzecz pꝛzedal / a pꝛzed ſadem 
nie wzdal: A ten komuby pꝛzedano / bylby te; 
go w dzyerzenin / a zaſte by tego dochodzil /a 
pꝛzalby że nie pꝛzedal / goyż tego w Afiegach 
niemaſz: tedy ten Eto dzyer zy / blizſzy ieſt do⸗ 
wieſc / ze to kupil / swiaͤdki / pꝛzyſiega / niżliby 
„| tego dowodzyc mial / ze niepꝛzedal / albo nie 
darowal. Abowiem ten ktoꝛy ieſt vo oster ze⸗ 
nin / lepſʒe pꝛaͤwo za ſoba ma / nizli ten co go 
gdba albopożywś : Bo powod niema za fobs 
wiecey / iedno pꝛzyſiege a s wiadki / kthoꝛemi 
by chcial dowodzie: A ten Fogo winia / ma za 
(obe dzierzenie / pzzyfiege y dowod pꝛzes 
swiadki / iako kupil albomu daͤrowanoꝛ doo 
wos ſaͤmotrzectemu pꝛzychodzi. Vt de boc 


| 


ij. articulo 36. ; SS 
|€ Gozieby teżbyfo watpliwe pꝛaͤwo / tak po 
wodowe / iako też tego pozwaͤnego co dzierzy 


Tedy 


<> 
——— . TS | 


Speculo Caro: libro j. articulo 1s. Et lib: 
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Imienia/y o wzdaniu pꝛaͤwa Liſt tj. 


Tedy Dzierzawey ſkazuia dowod / dla thego 
ze lepſza Condicia tego co dzierʒy / nizli tego | 
co niedʒier y. Spec: Sac: lib: ty. artic: 4. 

D zierze nie to vtwierdza pꝛaͤwo kozdemu | 
troby lakie mial: s ktoꝛego zadny nie moe bye 
ruſzon iedno pꝛaͤwem pꝛzewycieony. Spe: 
Sato: lib: ij. artic: 24. Et libꝛo tj, arti: 83. 


Et Jure Municip: Artic: 29, 

€ toby Im ie nie pꝛʒzedal aͤbꝛonic byl powi 
nien / ieſliby bꝛonic niemogt / pꝛzeciw temu 
ktoby oto czynić imienie: tedy ten komu imie/ 
nie pꝛzedal / powinien imienie wrocie / (we 
pieniadze zaſte wziawſzy / co za to dal. Jure | Lh 
Wiunt; artic: us. Et pecu : Saxo: lib: f. 
Artic: 9, Et lib: iij. artic: 35. 
4 5aony nie może lepſzego pꝛaͤwa innemu 
ſpuſcic / iedno iakie (am ma. Jure Mucipali 
articulo 23. Et Articulo 29, 

Inmienie goyby Eto pezedal / opꝛocz pꝛzy⸗ 
zwolenia dziedʒicow / naͤktoꝛe Imie nie ſpaſe 
ma: tedy takie pꝛzedanie nic niewazy: opꝛocz 
ktho kupi fam nd bedste/ to mode pꝛzedac bes 
pꝛzyzwolenia. A gdy Dziedzictwo albo imie 
nie komu wzdawaia v Pꝛaͤwa / á ct ktorym⸗ 
by ta rzecz nale ala / bedac pꝛzy pꝛawie milcze 
liby/ a niemowiliby aͤnipꝛzeciwili fie temu: te 


€ ij dy po 


| 
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| | O Prsedawanin yo Kupowanin | 
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ga. YO pꝛawie też Maydeburſkim / ktoco ſo⸗ 


tic: 4o. RAE. 
Imienie gdyby kto komu obiecal wzość/ a 
| w tymby vmart / niedokonawſzy tego: niepo 


winien tego (yr dzier ec: Bo blisfsy fie zoſtac | 
w imieniu Gycowfſkim/nüli ten co kupil: A 

wſʒakoz pieniadze wrocic powinien⸗ ktoreby | 
Ociec ʒa to wʒial. Specu: Saxo: lib: j. ar⸗ 

tic: 9, A wſszakze ſie tho ma rozumiec / coby | 
ſam nabył a pꝛzedal: gdys innego dziedzic⸗ 
twó niemoze przedac bes pꝛzyzwolenia pe 
tomkowwlaſnych. (.) (.). G 

Imienie iako ieſt dwoiakie / Dzieożyczne 
y Ruchome tak też ovooiáta ſpꝛawa okolo 
niego. Dziedzictwa⸗ aͤtego co ku Dziedzyc⸗ 


= 


| 
| 
| 
| 
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i artic: 6, Gdzieby nie byt oblicznie/ a by l 


| 
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Imienia/y o wozaniy právod — ] 


| twunaleiy/tegobes pazyzwolenić wlaſnych 
E potomkow nie może nikth oddac. Ruchome 


rzeczy / kthoꝛe z mieyſca na mieyſce moga być 
pꝛzenieſtone / ty ooość kazdy może albo piseo 
Sadem albo Teſtamentem: opꝛocz Gier ady 
a Hergiewetu. A to ſie ma rozumiec goy kto 
niemocnym bedac/ śmierci fic inż nadie wã⸗ 
fac takie rzecʒy odkazuie. Speculo: Saxon: 
libꝛo j. artic: sz. Et ad idem Jure Municip: 


articulo 21. et artic: er. ; | 

€ Goyby kto oom kupil/ a Enpiw fay żeby (ie 
weń reri ud desby mu go ieſʒeze nie w⸗ 
zdano / tylko aby tuż zadatek kuptwſzy dal / 
w tymby ten dom zgoꝛzal / thedy oſtatek za co 
ſtargowal powinien zaͤplacic / gdy iuż onym 


mieſzkanim pocwierdzil kupno. Gdzieby w⸗ 
tym domu kupnym nie mieſzkal / & pꝛzal fie że | 


by go nie tupil/theoyblyżfzy fic odwieſc ze nie 
kupil. Jure Mun: Artic: 40, 

Gdy kto Imienie wzdawa albo ze ie tox * 
mu Dekretem pꝛzy ſadzaia: Tedy ten co by 
fic mienil bliſkoc miec / ieſli oblicʒnie pꝛzy Sa 
dzie bedzie ma zaͤrazem pꝛzeciw temu movere 
Abowiem ieſli milczy a niemowioto/ thedy 
tus iafoby pisyswalat, Specu: Saxon lib: 


— 
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© Dawnoſciach. 


—ͤ—k 


pod tymże pꝛawem na czas o to mowić Bok 
y ſzeſe niedziel. Spec; Saxo: lib: iy. artic: 
83. Et Jure Municipꝛ attics 20. Et Spe / 
culo Saxon: libꝛo j. articulo 7o. 

¶Gdzie by kto pꝛzedal Imienie / aleby go te; 
ſʒeze nie wzdal / y dzier zenia niedal: A ieſli⸗ 
żeby rzecz ona zginela / albo iaka ſzkode wzie⸗ 
la: tedy ten na tym ſzkoduie co pꝛzedal / a nie 
ten co kupit. A wſdʒaͤkoz ten co kupil / to co za 
dal traci. in Jure Ciuili. Et Jure Munici⸗ 
paliarticulo o. Et Speculo Saxonum li⸗ 
| boo j. articulo s. 


| d Suuvitoftiditfj. 

Awnoſc o rzeczy Dziedziczne / o 
ſtoiace yo lezace. Stoiace / iako (a 
f Domy/ Folwaͤrki. Lezace / iako ſa 
0 Kole/ Ogꝛody. A tak o takie rze / 
cʒy / kto ſtedzy pod iednym Pꝛawem / iaͤko tho 
sows pod iednym Dzwonem: kto chce docho 
dzie / ma to czynić nizlirok y (3e(€ niedziel wy 
nidzie. Speculo Saxonum libꝛo ty. articu: 
83, Et libꝛo ij. artic: 36. Et articu: 44. Et 
libꝛo j. artic: 70. Et artic: 28. 


Dawnoſc 
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| © Dawnoſciach. Liſt xiij. | | 


Dawnoſc wewfsytEi rzeczach ieſt: o/ 
pꝛocz rzeczy ktoꝛe pꝛzyſluſzaia Skarbowi 
wierzchniego Dand/dlbo Rzeczypoſpolitey: 
rzeczy koſtielne zginele / v Fogo by 3áftáne: (In 
dzy nie wolni / ktoꝛzyby vciekli; rzeczy kraͤdzio 
ne/aͤlbo gwaltem wziete / Taͤkie rzeczy daw⸗ 
noſei niemaia: ale w innych wſzyſtkych rze⸗ 
czaͤch / tedy ieſt dawnoſc. Speculo Saxon: 
libꝛo j. articulo 29, Et lib: ij. artic: 44. Et 
art i: 25. et arti: 36. libro eodem. 

| Dawnoſc rzeczy ruchomych / ktoby o nie 


nieczynil Roty dzien / to ieſt rok y Befć Nie⸗ 
dziel. Nier uchaiacych rzeczy / gdy Eto Fupi/ 
d za wzdanim wedle pꝛaͤwaͤ oster3y / tedy kto 
pod iednym Dzwonem ſiedzac / Rok y fsefc 
niedziel milczy / doidz tego niemoze: ktoby nie 
był tam gdzie Imienie leży / chodzil po ſluz⸗ 
bach / po rzemieſlech / tedy Dziefieć lit Daws 
noſc / ku dochodzeniu bliſkoſci / albo imie nia 
ktoꝛeby nan wedle pꝛaͤwa pꝛzyſlußzalo. A kto 
by w ziemi niebyl / ale w cudzych ziemiach / te⸗ 
mu Cesyosiefét lat y Rok idzie dawnoſc. 
Speculo Saxoꝛ lib: ij. artic: 44. Et Jure 
Mun: artic: zi. et artic: 140, Et Spe: Sa: 
lib: j. artic: 28, Et lib: ij. artic: 3. 
FZaſtawne Imienie to dawnoſei niema / ze 


| 


L 
oar’ 


| f 
Y fe 


[om — 


— € ZZO 


O Dawnoſciach. 


ie zaͤwſzeblizſzymoze wykupic. Spec: Sax: 
lib: ij. artic: 24. Et Jure Municip: artic: 
20, et artic: 140, ete << ots 
€ Dawnofe nie ieſt w 3doney rzeczy / gdzie 
F niemaſz odtowóniaślbo pꝛzedana / to ieſt za⸗ 
. viſu na co/ albo i$ Eto dzier zy / gdy iedno za 
WF pꝛawem nie dzier zy: tedy w táEiey rzeczy da⸗ 
vonofciniema(s, Spec: Garo: libꝛo ij. acti : 
44. Et libꝛ iij. artic: 4. 
« Dawnole nie idzie Dzieciam poki lat nie 
maia / opꝛocʒ gdy iuż Eu lathom pꝛzyidaꝛtedy 
goyby byl y tám oblieznie pod tym pꝛawem a 
niemieſzkaly nigzie indʒie /a milczalyby rok 
y fzefć niedziel o ſwa krzywde: tedy Tuż daw 
noſcia tracic moga. Jure Municip; arti: 21, 
Et lib: i artic: 70. ; 
O krzywdy iakie goy na Fogo 3átuio: poki 
rok nie minie / ma opowiedac. Gdy rok mi 
nie / ten ktory (ic mieni mieć krzywde / niema 
tuż mieiſca o to czynić. Speculo Saxonum 
libꝛo ij. articulo 31. 
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| O dlugacha o dluznikach Liſt xiiij. 


— I || 
O Sugar) | 


Lug iaki / gdy zona za Mezaͤ vifci/ | 


Mara vnirze/ a oſtaͤwi imienie po 
ſobie / na ktoꝛymby ona midtá do⸗ 
żywocie :tedy taͤka zona zoſtala po 
Mezu / niepowinna dlugow Mezowych pla 
| cic/chociaby fic za nie viſcila: ale Potomko⸗ 
wie beda winni placic poti onego Vmarlego 
imienia s ſtawa. A gozieby iego Imienia nie⸗ 
doſtalo / tedy dopiero Jond/ zaͤ co fie viſcila⸗ 
powinnó plácico ſwego. Bo zony niepowin 
nvplácicofugovo Mezow ſwych. Speculo 
Saro: libꝛo j. artic: 20. 
Dlug też gdyby komu miano placic/ na 
dzien naznamionowaͤny aͤ on by niebyl: Te⸗ 
dy icono on dzien ſtraci: ale pie nie dʒy aͤ dlu⸗ 
gu ſwego tym nie traci. Specu: Saxonum 
libꝛo ij. Articulo n. 
Gdziebß kto znal dlug a dawal fanti albo 
imienie /a powiedalby ze pienieozy nie ma / a⸗ 
ni srebꝛa/aͤni zlota: tedy ma pꝛzyſtadz / ze te⸗ 
go nie ma: a dluʒ nik bedʒie powinien od nie⸗ 
go bꝛac to co dawa: A vrzad Mieyſtki pꝛzyſie⸗ 


5 
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| © dlugach śoofużnitdch 


— — 
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gly / ma to oſʒaͤcowac za co ſtoi. Spec: Sax: | 
libꝛo j. artic: 70. A ieſli ma czym placic / teoy 
do osmi dni / potym oo trzech ont / potym do 
dwu dniu / potym do zachodu Slonca / albo 
do iutra ma być ſkazaͤna placa: opꝛocʒ żeby | 


Goſe byt ktoꝛyby iednego dnia do ſadu pꝛzy⸗ 
techóć niemogl / tedy táE pꝛetkiego roku pla⸗ 
cic niema, Specu: Saxon: lib: j. artic: . 
Et Jure Munit artic: 27. A ieſli ʒzaklad tho 
ieſt ty rzeczy koſʒtownieiſze nili dlug / pꝛʒzy⸗ 
tym to zoſtawa: co nadwyſz czyie ieſt: ieſli nie 
doſtanie / tedy ten powinien dolozyc a zaͤpla⸗ 
cic, Specu: Saxoꝛ lib: j. arti:7o. Et Jure 
| Munit artic; 46, et artic: 27. To teʒ co da w 


zakladzie dluz nik / tedy ten Eto pozyczyl / mode 
obꝛac miedzy tymi rzeczami co chce biác. 
gdzieby ruchomych rzeczy niedoſtalo / tedy z 
ds iedzietwa ma bye placono. Speculo Sa⸗ 
ronum libro ty. articulo 39. 

Dlugow gdy fie kto pꝛzy / tedy mu pꝛʒzy⸗ 
chodzi odwod idto nie dluzen. A ieſli fic nie 
pꝛzy dlugu / ale powieda ze zaplacil: tedy ſa⸗ 
motrzec ma pꝛzyſtadz ze zaplacil:opꝛocz gozie 
by Sadem nan dowiedsiono / albo gdoieby za 
piſany dlug byl / a on by fie pꝛʒal / kedy odpꝛzy 
fiads (ic niemoze: goyż to co fir pꝛawem dzie⸗ 
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| Oolugiddodiusnttdd. Lift. xv. | 


ie/pꝛawem by fie testo vkazaͤc mialo / ze sáplá | 
eil. Jure Muni: artic: 27. A gdy kto dlug 
ʒna / tedy ma być ſfazana placa do own Nie 
dziel. A goy ofug wielki / tedy do dwunaſcie 
| niedziel. Spec: Garon: libꝛo ij. articulo . 
Et Jure Municip: artic: 34. 
€ Dlugiktoꝛe zoſtana po vmarlem / tbeoy 
napꝛzod pꝛzed wfzytfimi dlugi ma 103 na | 


klad na pogrzeb / a potym (fugam myto ich⸗ 
y voiáno albo opꝛawa ma napꝛʒod ids pꝛʒzed 
inne mi dlugi: ásvota(scsá ieſli fie pierwey o⸗ 
pꝛawa ſtala / nizli Naz na tym imieniu dlu⸗ 
gi zapiſal: A ofujnicy pꝛzed Trzemidzieſty 
oni o dlug ktory im vmarly byl zoſtal / nie mo 
ga Potomkow gabae / ani Sedzia mode ich 
ciadzac. Specu: Sax: lib: j. articu: 22. 
Dlugu aby nieplacyl Dziedzic / tżbyfie 
pꝛzal / ze Spaͤdku niewzial: ieſli nan dowio⸗ 
da ze falſzy wie zapꝛzal / a ij Spadek wzial: 
tyle dwoie ma zaplacic / ile ofug nieſie. Sper 
culo Saxon um j. Articulo e. 
€ Dluznika ſwego ieſli ktho pociagnie do 
pꝛawãa / ieſli nie osiadly / tedy vrzad doy go 
ſtrona powodna o to zada / powinientakiego 
viſcic / aby pꝛaͤw byt a pꝛawu doſtal: Ma też 
midtowde powod iaͤki to dlug o ktoꝛy pożyć 


D i wa/ 


pss — 


— — — 
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(— 
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O Dlu gach 


wa / aby obwiniony mógł tym lepiey wyroʒu 
miec/ a obácsyé mali znaͤc albo pꝛzec. Jure 
| Municipali Articulo 34, 


€ Chyrogꝛaff iefliby ktho mial nadlug /á | 
czńsby minat/Etozy na € byrogrofie opifóno/ 
zaplac ic: ieſli powie olużnił ze zaplacil (amo 
tesec tegoma dowieſc / to zwyczay tak niefie ; | 
| 


plata bye miala. 

Dlugi ako fic pier wey napiſalo placaʒ rze 
czy ruchomych / alboz Dziedzicznych. A gożie 
by dluz nik nięmial czym placic/ tedy do voie; 
zienia ma bye oan. Spe: Sax: lib: j. Artic: 
70, Et Spec: Gar: lb: iij. arti: 39, 

€ 6 Dlug troia odpowiedz / a kaͤdda ma o⸗ | 
ſobliwe pzówo : Jeſli pꝛoſto zaluia zes mi 
winien: Ten co go winia/ ma pꝛzyſtadz (om | 
iż niewinien: ieſlirzecze zem zaplacil/tedy fó 
motrzec ma pꝛzyſiadz 15 zaͤplacil. Jeſli rzecze 
zes mi to odpuſcil/a ten ſie ktemu niez na: po 
wodblizſzy (wa pizyfiega tego douieſc/z ze nie 
odpuſcil. Speculo Saxo: libꝛo j. artic: 6s. 
Et libꝛo ij. arti: 6, 

O dlug gdy Etofi spertiená cudze imienie | 
Tedy pier wſzy (sperunt/ ten rosie nd pꝛzod: 
wſzakoz — niepꝛzypozywal / na try Sw E 


| 


| 
| 


| i dy czy, 


A zwlaſʒcza Moy inz czas minie, na ktoꝛy 3% 


— — —— ́qS＋»u. 3 


— — 


| yo Dowoddiech. Liſt xyij. | 


Gdy kro zaluie na Logo o rzecz niewido⸗ 


ma / ktoꝛey pokazaͤc niemoze: tedy obwiniony 
bliſzſzy ſie odwieſc. Ale ieſli pokaze ktoꝛa rzecz 

ktoꝛa ma lice, ſuknia / konia / bydle / albo roy 
| vore teyrzecdy / tedy powod bliſsſzy dowiesc / 
iż to iego ꝛzec zy fa. vt de boc Spec n. Saxon. 


libꝛo j. attt, 17. 


Swiadkowie niemaiia inśczey swiade zyt 
iedno Że pewnie wieda: albo je byli pꝛzytym⸗/ 


— —— ẽüUůuůᷣ— DZ 


gdy fis ra rzecz (Esti dlbo 13 flyſzeli od niego | 
ćotańżólnia/żepowieoal/dlbo zeznal / ze tak ; 
bylo tako ten 3aluie : y goyby pꝛzyſiegali / teoy i 
| máio pizyfiegać ze wiedsa othym ze to rzecz | | 


ſpꝛawiedliwa ieſt / oco pzzyfiegaia, Jeſli o 
Dʒiedzicrwo albo o Dziedziez ne rzeczy świa 
dectwo ma bye / albo odlugi że 1e zaplacono / 
ktoꝛeby byly niezapiſaͤne : Tedy to lud ie oſie⸗ 
| olt cʒynic a świdoczyć/póo pꝛoͤyſiega máio, 
Ale o dlugipꝛoſte sáplácotieteoy moje swiad 
czyć choc ia nieosiadly. Jure Nun: art: 106, 
et arti: 107, et arti: 108, et ar: 109,¢t arti: no. 


et art: uz. et Spe: Saꝛlibij. art: n. et ar: 22. 
| € Cwidoct ieden w pꝛaͤwie Maͤydebur ſkim 
nieway nic / iedno owed dlbo trsey, Speculo 
Saronum libꝛo jj. articulo . 

| 4 Cwiibocsyé niemoże Cslowiek sfey ſlawy 


E aint 


1 ——Q— — 


= 


| 
| 
| 


| 


Bak 


T 


ani nagániony/fsalony : Ddieci colat niema 


| 
| 


In 


ig. Specu: 
yotá(ty nie moga 
rych rzec ach / ktoꝛe (o w pꝛaͤwie opiſane / iako 
otym wyſsſzey. 
4 Gwidoectwo swiadkow niewa 


© Swiadkach / o Dowodziech 


— 


4 . 4 


Saxon: libro j. artic: s. X Nie⸗ 
świdoczyć iedno w niekto⸗ | 


| 


| 
| 


| 


G) Di 
ży nic⸗ 
a nas wiadki / kto fie cta 
a wſwey rze 


Et 


+ 


kd 


az pierwey pꝛzyſte ga: 
gnie / ieſli niedowieddie / vpad 
czy. Speculo: Saxon: libro j. artic. 53. 
libꝛo ty. artic: 19. 

Siadczye soy Race malia / nie tr zeba im 
pꝛzyſtegac / kiedy iedno tho s wiadcda/ co ſie 
pꝛzed ich vrze dem dzialo Radzieckim. Abo⸗ 
wiem ponieważ pzzyfiegli na vrzad / tedy im 
mabyć wierzono. Ale gdy swiadceza/ tylkos 
oſob ſwych / iżby nie tego świaoczyli/ co fir 
pꝛʒed ich vrzedem dzialo/ ale z of obits gdyby 
iaka rzeczextra Judicialiter factam /s wiad⸗ 
czyli/ komu / że byli pꝛzy tym / kiedy fie ſtalo⸗ 
albo ostato / ze wiedza othym: tedy takowe 
s wiadecthwo nie niewazy / chocia Rayca 
świadczy albo pry fics nik albo Woit / a5 pzzy 
ſtega ito infsy swiadek / gdyby im wióry dae 
niechc iano. Jure Mu nicipꝛ attic: 102. et ar⸗ 
tic: l. et artic: 32. et artic: 74. Et Speculo 
Saxon: libro tij. articulo 25. | 


— ͤ ʒũů—¼2 


= Gdy na 


| 
| 
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|  .yoOCowooeb. — Liſt xviij. | | 


| 


| tbeoy niemoże obwiniony fam pꝛzeciwko 


Pꝛzyſteznici mala swiaͤdezyc / gdy Eto ko⸗ 
mu vo3odvo[sy imienie / da wnie wwiazaͤnie/ 
& ich świadectwo ma mieć mieyſce : y co oni 
w takiey rzeczy swiade a powinien pos wiad 
czyć Sedzia / albo Woit co oni sndia, Spec: 
Caron: libro ij. articu: ss. et artic: 25. Et 
Specu: Saxon: libꝛo j. artic: s. Jure Mu⸗ 
nicip: artic: 32. et artic: 35. 

Smwiadek niewezwaͤny/aͤni ktemu o Pꝛaͤ 
| wa pꝛoypedzony / ku évoldoectvou może być 


u. Et Jure Mun: articulo 7s. 


niepꝛʒypuſzcon: Abowiem Eto swiadezy bes 
potrzeby / aͤ w pꝛzyſtege fie wzdawa / podezrze 
nie oſobie czyni ze s takiego swiadectwã po” 
zytek mieć ma /albo s przychylnoſci / albo ze let 
ki cdlowiek albo ſzalony / gdyz tofsalonego ov 
byczay / chocia go niepytaia / tedy powieda. 

A kat thaki może być od swiadecthwa ob; 
rzucon / ku swiadectwu nie pꝛzypuſzczon. 
Specu: Saxon: libꝛo iij. artic: . Et libio 
j. articulo 8. / 
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ae 


E d Sgow| 
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| | 
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| 


ä — czycy EC 


Os wiadkach / o Dowodziech. 


| 


SGode ktoꝛa ſtrony mie dzy ſoba vczynia/y i ^ 
zaklad w tym zaloza / powinien Eo3oy dier Sec 


á tefliby ktoꝛa ſtꝛonaʒꝛuſʒyla to a nieche iala te 
go dzierzec/ a pociagnelaby o to do pꝛawa dꝛu 
ga ſtꝛone: tenby powiedz yal / ze fie oto ziednal 
| tedy blizſzy tego dowieſc Jednaczmi/ ze fic zie 


dnal/aͤnizli ten co (ic pꝛzy / ze iednaͤnia nie by⸗ 

fo. Speculo Saxont libs lartic: 8. Et Jure 
Municip: articulo si. et arti: 53, 

4 Dowoddie na ktoꝛarzecz ieſt rok zawity/ a 

ku wywiedzeniu Swiadkow/ rok y ſzeſc mie 

ddiel / ma byedan. Speculo Saxon lib: 1at/ 

ticu: 62. Et Jure Muni: artic: 77. 

O Imienie albo o ddiedsictwo/ gdyby For 

mu pꝛzyſzedl dowodt tedy ma dowod dic [AIO 

| ſyo dm: A vo(3áto$ pꝛawo osteriy/3e moe (47 

mothrzee / gdy iconos ludzmiosiadlymi / as 

tymi co dotegoʒ pꝛaͤwa pꝛʒyſluſzala / pꝛzyſye⸗ 

je. Jure munis arti; 106 et arti; io7.et ar:ios. 


Na Swiadkikto ſiebierze / abo komu pꝛzy 
ſiege ſkaza /a doſye temu nie vezyni na roku na 
ktoꝛym dowodie ma / ſwa rzecz traci: opꝛocz 
ktoby legale impedimentum pꝛzynioſt / czemu 
by tego na ten czas pczynić niemogl. Specu: 
Saxon: lib: rattíctez,etlib: s / artic alo ſꝛ·. 

| © Swiadkowiktoꝛyby swiddesvt za kun / i; 


u Ü eL by mu 
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p, 


bowiefć/w czym go wini. Speculo Saxon: 
lio: racticulo: st. 

€ Cztowieł kozdyblizſzy iefE/gdsteby mu flo 
karanie na gardle / albo na zdꝛowin / albo tez 
o imie nie bꝛonic tego /a odwoddie ſte / niżh by 
go Fro pofonde mial. A tho ſie ma rozumiec⸗ 
gożie ia wna rzecz nie ieſt. Spec: Saro: lib: 
I, articulo s.et articu: 17. Et artic: is et arti 
culo es, Et lib: 2/arti: 26. Et lib: / articu: 
38. etartic: 37. Et iure Muni: Articulo 111. 
Ci kroreyrzeczy dochodza dla potwarzy⸗ 
dochodza ſwey rzeczy Swiadki godnymi / al 
bo dowody barzo ſluſʒnymi / albo Sado wy⸗ 
mi rzeczami níevootplivoymi, Speculo Gav 
ronumlibrorarticul 66. 
Dowod zadny nie ieſt doſtatecz nieyſzy/ a 
pewnieyſs zy iedno ktory Sadowy ieſt / bo thu 
iuꝭ przyfiegi nie trzeba: Abowiem co fie pꝛzed 
Sadem ſtanie / tego iuz nikt zópizeć nie może 
Speculo Saxonum lib: z /artic: 18er articu 


yo Oowovsied, Lik cit. T 
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by mu tro pꝛzygane vczynil: ʒaͤrazem tego ma 
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OPizyſiegaͤch. 


SNP Rzyficoś goyby kto miał o kthoꝛa 
S rzecz obwiniony / zeby fie przyfiega 

8 oowie(e mial: tedy mode dhceli pu 

ſcic przyfiege powodowi / co nan 


O Disyfiegácb. : | | 


zaͤluie: a powod mu iey żafie 3ość niemoże/ 
goy ia pꝛzyimie / ie dno pzzyfiacchcieli, Acd to 
o Rekoym iach naͤpiſano na pꝛʒzodku / Ale też 
to mabyć rozumiano o powooste y o obwi⸗ 
nionym. Spe: Gar: lib: ij. artic; u. 

@ Ackifwey goyby fie kto przeć cheial / ze nie 
piſal liſtu albo Chyrogzóffu/ albo iakiegoß⸗ 
kolwiek falſʒu / ktoꝛymby nań dowodzono: 
thedy powod ſamotrzec pꝛzyſtagſdy / blifsfsy 
nan dowieſc i to iego reki piſanie/nili fie on 
odwieſe. Jure Mun: artículo 105. 

€ pisyficae ieſliby komu ſkazano s pꝛawa⸗ 
ktoꝛyby byl z inney Jurisdiciey / to ieſt d inne⸗ 
go pꝛawa / a czasby byt ito w pzówie sows 
ligatus / to ieſt wiadany / w ktoꝛy czas zad⸗ 
nych pisyfiog nieczynia : tedy (costa niema od 
kladac taͤkiey pꝛyſiegi: opꝛocz iżby ſtrona 
prsyswolitd. A kozdy wfzeby pzzyfiega odey⸗ 
osie gdzie nan iawnego dowodu niemaz. JU 


euni 
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© Pꝛsyſiegach Lit xx. | 


re Municipꝛ arti: /. Et Specu: Saxon: 
lib: j. arti: 7. et articu: eet arti: is. Et lib: 
jj. arti: o. Et Jure Munt: artic: 46 
€ Gov kto po vmar ley rece dlugu iakiego do 
chodzi / Te dy ma ſamoſio dm pesyfiads. vt de 
boc Specu: Saxon: lib: j. artic: 6. A ieſli 
te3 kto na kim ol ug dochodꝛisswiadki / poy 
winiens tylemze swiadkow fic oczyſcic. Suz 
re Munic ipꝛ articulo ſoʒ. et arti; 67. 

4 Zwyczay też to osteriy7 je kogo winia o 
co/á ʒzwlaſzeza o dlugi/ a on pꝛzyſtega odcho⸗ 
ost a cʒynito tuż nieras / ale wielekroc ku ludz 
kiey ſzkodzʒie : kak i iu bywa poder zany y nie⸗ 
dopuſdczaia mu ſamemu pꝛzyſtegac iedno s 
s wiadki. Tho ſie zwyczaiem zacho wywaßa 
zwyczay dobꝛy feft za pꝛaͤwo. Bo kto czeſto 
né cudda ſzkode pꝛzyſiega / nie pꝛzyſtoina 
rzecʒ aby mu ſamemu wierzono. 
Pꝛzzyſiege komu ſraʒa / albo ze fic (am nd to 
pozwoli / tes pꝛzed Jednaczmi: Tedy gdy ter 
mu oofyé nieuczyni/rzecz ſwa traci. A iedna 
cmi moe ko dy dowieſc nie iakiem iakoby fie 
to pꝛzed ſadem dzialo. Spec: Saxon: libꝛo 
j. artic: 8, et lib: ij. articulo n. 

€ Gbybyfto pꝛzyſtads mial / y bylby gotów 
to vcʒzynic / czaͤſn naznamionowaͤnego / aͤ poz 


wooby 
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© Jeonnaniu+ 
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Woody pꝛzyſtegi ſtuchac niechcial / bedac oblty | 
cʒznie / albo też na Roku nieſtanal / aby pꝛzyſie⸗ 

gi pꝛzyſtuchal: Teby ten iu od pꝛzyſtegi wo⸗ | 
len/yma to ius tak ważyciótoby przyfiagi : o⸗ 
pꝛocz żeby ten co mial pꝛzyſiegi ſluchac / vka⸗ 
zal legale impedimentum. Czemuby na ten 
czas niemogl bye. Spe: Sapo: lib: ij. arti: n. 


Y 
 Bgoddeh. — | 


DY XÉonónie ktoꝛeby fic (Esto niepꝛzed 
ſadem / theoy ſiedmia swiadkow 
ma być dowodzono: y ma te MOC 
iednanie / iako tej rzecz oſadzona: 


S 


miedzy ludzmi / co ſie ieden tas podobay fta 
nie / tego trzebaͤſtrzedz y dier ec. Aczkolwiek 
napiſano ieſt w Cercic/ i3by ſamoſtodm mial 
do wieſc iconániá : Ale iednak tak w pzówie 
napiſano / ze iedno ſamotrzec dowodzi. Jure 
Muni: artic: sz. et $3, Et Specu: Saxon: 

libꝛo j. articulo 3. 

Jednacze go iednaia / redy co wyrzeka d^ | 
f —— . — ũ62—— í : 


by to | 


bowiem / pꝛzyſluſze tho / wiaͤre chowóć |. 


ednanu a 
| 


— jos : ͤ——ö 


| O Bekoymiach. ZIE xxj. 


— 


by to dzierz ano/zaklad zalozye maia. Jure | 
Municipali articulo 3. | 


Pekoymiach. 


$ Ekoym ie fa dwoi / iedni ktoꝛzy rey 


dem. Dꝛudzy ktoꝛzy recda tom na 


el €36/3á kogo pꝛʒed ſadem / aͤlbo vr se | 
S» (tronie/ ci moga ieſli ſie pꝛza Re, 
koiemſtwa pꝛoyſtega odids. Ale rekoimie co fo 

downie recza / tedy gdy Iſciec nieſtanie / poz 

winnizań oopowieość / a na Imienie / aͤlbo | 
na matetnofći dluznikowe niemafie ſiegnac 
wierżyćiel/63 pierweyz Rekoymia czynic bez 
dzie ten Eto pozyczyl. Spec; Saxon: libꝛo 
ij, attt: 9. et Jure Munt acti: 117. 
« Rekoymie powinni (o 36 tego odpowie⸗ | 


dac za kooreczay Fogo recza na poſtawienie / 
powinni go ſta wic: a ieſli go nieſtawia / tedy 
powinien zan placic: opꝛocʒ goy Fogo wyre⸗ 
cza/ o ty rzeczy o ktoꝛeby Eto gaͤrdlo zaſluzyl/ 
á wtym veiecze voyrecsony/ Tedy tych pov 
kut / kthoꝛeby on mial miec / niepo winni oni 
niefć/ iedno powinni plaͤcic zan / to coby we⸗ 
ole Pꝛawã vſtawy / a waz noſci oney rzeczy | 
bylo. Spe: Saxilib: j. articu: s. Et Jure 
Muni: att: 31. | 
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| © Rekoymiach. 


Potomkowie powinni Rekoymie wyba⸗ 
wic /z rekoiemſtwa / ty ktoꝛzy reczyli za Oyca 
ich ktoꝛy vmarl. Y iefli imienie albo maiet no⸗ 
ſe po vmarlym wezma / powinnidlug zaplaͤ⸗ 
tic: Jeſli nic po nim nie wez ma / ptácté niepo 
winni. Spec: Saxoꝛ lib: ij. arti: o. 

€ Refóymia ieſli za Fogo recʒzyl / ij mial pꝛzy 
ſtadz / tedy iefli vmr ze ten za Fogo reczyl / pov 
winien ſam rekoymia pꝛzyſiadz / to co Iſeiec 
vczynic miat / albo san placic. A gozieby w ta 
kiey mier ze Rekoymia przyfiao3 niechc ial / te⸗ 
dy moe puſcie pꝛzyſiege temu / ktoꝛy go o re⸗ 
koiemſtwo pꝛawem góba, Aten powod cho⸗ 
ciaby mu zaſie pꝛzyſtiege wzdawal / rekoym ie⸗ 
my / tedy nie bedzie zaͤſte powinien rekoymia 
pꝛzyſiegac. Spec; Sax: lib: fij. artic. 11. 

© Bekoiemſtwo / ktoꝛe ſadownie ma bye czy⸗ 
niono: Napꝛzod oſzkode / ktoꝛeyby (ie ti zeba 
nadziewac / ij Ero ma dom zgnily może (afidoo 
wi pꝛzes to ſʒzkoda byc / abo co podobnego kte⸗ 
mu / Albo iz fie Eto iſci/ aby (tat kn Pꝛaͤwu a v 
ſpꝛaͤwiedliwil fic, Tez Opiekunowie / ktoꝛzy 
czynia iſtote Dzieciam ktoꝛymi fie opiekac ma 
ia. Jure Munit artic: 27. Et Spe: Saxon: 
Iib: j. arti: 6. Et lib: ij. artic: 7. ! 
€ Ackoymie goy 34 Fogo recso ſpolna reka⸗ 
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© Rekoym iach. Liſt xxij. 
ieſli iednego za wfzytti pociagna do Pꝛawa⸗ 
wſzytek dlug placic powinien. A wſzakoz 
ma mu być zachowana Akceya pꝛzeciw ori. 
gim rekoymiam / co (nim recʒzyli / aby (voie 
czefćcó na nie pꝛʒyidz ie zaplac ili. Bozieby też 
ten ieden zaplacie niemogl / tedy iednak na dꝛu 
gich ten komu ofużno / dochodzic może. y 
gdziehy wſʒytki pozwano / tedy tuż kozdy po; 
winien 3á(ie placic co nan pꝛʒyidzie/ za co rey 
| czyli. A gozieby Eto ding zaͤplacil / aͤ ten ko⸗ 
muby zaplacono / pꝛzalby fietego/ Tedy temu 
dowod pꝛzyidzie że dwiema Swigdkomd/ 
kto powiedzial ze zaplacil. A gdy ma ktore⸗ 
koymia po kim thedy niemoe pier wey 3 Iſt⸗ 
cem dzialac/aʒ pierwey z Rekoymia bedzle o⸗ 
to czym, Specu: Saro: lib: ij. artic: e, Et 

Jute Tunt: artic: 31. Et lib: iy. artic: 35. 

Et Jure tuni artic: n7. 

| Reczyli ktoza kogo / tedy ten komu ofurży 
no / tedyniemoze pierweys ſwym dlu znikiem 
czynic/ az 3 Rekoymis pierwey. Spe: Gar: 

lib: tij. atti: 39. Et Jure Mun: artic: n7, 
: € Astoymia doy reczy konia / albo iakie by⸗ 
dle poſtawicß a w tym kon albo ono bydle zde⸗ 
chnie: Tedy ieſli go pozowa / aby ono bydle po 
ſtaͤwil / ma ſkore onego bydlecia pꝛzed Sad 


| 


— ann, 


| 


5 i pizynieſe 


— — 
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O Refoymiśch 


| pꝛzynieſc. A gozieby mu niewierzono / żeby | 
one go bydlecia ſkoꝛa byla / ma pꝛzyſiadz / teoy 
bedzie wolen. Spe: Gaps lib: ty. artic: to, 
© Wyrecsylby ktho kogo na poſtaͤwienie/ a 
tenby wtym czaſie vmark / żeby go rekoymia 
poſtawie niemogl / Tedy gdy dowiedzie rey | 


koymia / ze iſciec vmaͤrl / wolen od Rekoiem⸗ 
ſtwa / niepowinien 36 to nic ßzkodowac. 
Specu: Caro: libꝛo fij. artic: o. 

Na rekoiemſtwo nikogo niemaia ode na 
wietſza ſumme / iedno iaͤko iego maͤietnoſc nie 
fie : oprocz dlugu: Tedy iako wielki dlug⸗ 
tak wedle tey ſummy na Rekoiemſtwo moje 
bye dan. Spe: Sax: lib: ij. artic: ro. 
¶Rekoiemſt wo powinna rzecz ſtaͤwic gdy 
ſtrona joa them Eto imienia niema. Oſia⸗ 
dlemu niepotrzeba: albo gdyby Echo zaklad 
dal / gdys kto ma czym placic / albo zaklad klo 
dz ie wiecey czyni ntzli ten co rekoymie ſtawi. 
Spec: Sato: libꝛo ij. artic: s. Et Jure Mu 


nicip: artic: 27. = ote s 


N 


| O Rekoiemſtwo Eto zaͤluie ze mu reczo⸗ 
no o dlug / ten Eto pꝛzy tedy pꝛzyſteze ſamꝛa ie 
flis swiatki zal uie: ſamoſtodm ma pꝛayſiadʒ · 
Speculo Saxon: libꝛoij. artic: 6. Et libꝛo 
ij. attic: sc. Jure Muni: aͤrtic: 31. 


—— 


Rekoymiemu 


EZ NEA M 


O Gwaͤlciech / Gwal et. Liſt xxijj. 


— — 


ia miec/taͤk iakoby ia tes tego cieć mial / tho 
feft Pꝛincipal/ za ktoꝛego reczyl. Spec: Sa: 
lib: 2 art:. Et Jure Muꝛ art. 34. et ar: 117. 


1 


Hwalciech / gwal 
townilach / o Mezoboiſtwie / 
yo Ranach. 


To komu Gwalt czyni, ana then 
(GNO) czas wobronte gdy Gwaltowni⸗ 
kaäzabipe/ nic za to niepokupi / ieſli | 


w 
Ao Wy [ámotrsec tbego pezyfiega dowie⸗ 
ośle/ iz tho na (wym gwalcie vczynil. Abo/ 
wiem nie wkoz dey rzeczy winien mezoboyſt⸗ 
wa owſʒem ten co to ſwey obꝛonie vczyni 
aktobꝛoniac cidtd a zy wothaͤ ſwego / vddiaͤlz 
to / ma być rozumiano / ze ſluſznie a nie pꝛze⸗ 
ćiw pꝛaͤwu to dziala. Lotry che} na dꝛogach/ 
Fosoy sabic moze. Abowiem ten Eto fie bꝛoni⸗ 
flufznie to czyni: a ten ktoſie na dꝛugiegoſye⸗ 
ga / nieſpꝛaͤwiedliwie to dziala. CO pecu: Sa 
ton: lib: 2 / articulo 69. 
Gwalt kto vczyni w ożień Swiety / tedy | 


1 í 1 A : 
— et EU — 


— . — — 


q Rekoymiemu vofsyttá obꝛona nalezyy ma | 


| 


F à es | 


— — 


| 
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| 


© Gwelded / Gwaltownikach/ | 


— — — — 


bꝛonic go to niemoze: Ale pꝛzedſye ma być (or 
dzon / te y dnia swiethego / gddie by byl poi; 
man. Spec: Garon: lib: 2 arti: jo.et arti: 66 
G waltem ktoby komu Imienie vosiat/ tto | 
reby nan mialo ſpaͤſc/ niedocʒekawſzysmierei 
tego po ktoꝛymby ie ſpadkiem mial wd lac / pra 
wo ſwe traci. y Syn mode bye wyosieośiczon 
tym obyczaiem / gdyby odial Imien ie Roddi⸗ 
com ſwym za zywotha ich Speculo Saxon: 
lib: tg / articuld 84. 

Jeſliby kthory czlowiek byt ranion / avy 
marl z rany: albo ze ten co raͤnil wymawial / 
by fic tym / ze nie zraͤny vmaͤrl / ale ze mu inna 
chozobd pꝛzypadla: tedy ma to (tac na swiãa⸗ 
dectwie Lekarſtim / ktoꝛy raͤnnego leczyli. A 
tefli gosic fie thoſtanie / ze iedno ieden Lekarz 
left tedy ma ſtac na tego swiadectwie / a zw⸗ 
laſzeza gdyz na wielu mieyſtcach tdti Lekarz 
pꝛzyſyegly bywa A tefliby vmarl thrzeciego 
dnia ꝛaͤnnyꝛtedy iuz ma bye ꝛozumtano ze 326 
ny vmaͤrl Spec: Saxon: libꝛij / artic: 16. 

4 Zabicie glowy wMaydeburſtim Pꝛawie 
placa mabye calym wergieltem / to ieſt dwa⸗ 
ds ieſc ia Zlotych DolfFiey monety: Ale wedle z 
M] | voyesátu/Etoxy ſie w Polſtim Prawie zaͤcho⸗ 
wywa / Tedys tych Miaſt / wktoꝛych wzdy ſa 

5112... — ERES pit 


| 
| 


— . ——— re —ͥ— O 


| otffaoboy(Ewiey o Ranach Liſt xxiijj. | 
Inoste znótomitfzy za głowe trzyośtefi ci gꝛzy⸗ 
| wien. YO mnieyfzych Miaſteczkach Pietna⸗ 
| ſciegrzywien. We Wsi/ Dzieſpec grzywien. 


Ci co zabijata Oyce/Matki / Dsiada/ Cio 
tc krewne ſwoie / albo aͤczby fam niesábyt/ ze 
9 tym wiedsist, albo napꝛawil: zaſzythy w 
worzez zwierzety / ktoꝛe ſa w Pꝛaͤwie napiſa 
ne / ma być w wode wrzucon / á vthopion. 
Speculo Saxonum lib: ij /artic: 14. 

Na Gwalcie albo na zlym vczynku kogo 
poimaia:na Rekoiemſtwo nie ma bye dan: ia⸗ 
ko otym Spec: Saxon lib: ij /artie: 9. Et 
Jure Municipali artic: 17. Acz też pꝛzy / te⸗ 
dy go tho wfpomócniemoże: Abo wiem Pov 
woo ſamoſyodm go popꝛzyſyadz 4 dowieſc 
nai może, Grtelu thes laiac: a pꝛzeto pzzeć fic 
niemoze / gdy go na ia wnym vczynku poima⸗ | 
| ia: albo teżyczyniwfzy ze vcieka / ima ij wtym | 


| albo 
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© Gwalceiech / Gwaltownikach 


Aldo ieſli kradzione rzeczy w tego ſtrzyni / abo | 
w Fomotze/goślefam klucz nost nayda fie: o⸗ 
pꝛocz żeby Etho inny klucz nos il / albo żeby go 
indie cho wal / zeby go Eto doſtac mogi: abo ze 


by byty rzeczy tak male / zeby ie mogłożlura aly 
oknem wrzucie / Thedy ſte otakierzeczy ſpꝛa⸗ 
wić może / ze ich nie vkradl / ani o nich wie 
dial. Spec ulo Sapo: lib: ij. articulo ss. 

€ Kto zabiße vmyſinie / wedle Prdwe mabyc 
karan. Kto zóbije pꝛzygodnie / iz to iawito be⸗ 
die / gardlaſtracie nie powinien / iedno zapla 
eic. Spec: Saxon lib: ij. artic: 38. i 
€ O Róny nie moe byt obwinion / iedno te; 
den z dꝛugimi czynić może iako s pomocniki/ 
iz fie moga odwieſc: A wſzakoß y pomocnicy 
ieſli fic znaia zebyli / Tedy beoe tak winni tá |. 
toy then kogo obwiniono. Speculo Saxo⸗ | 
num libꝛo iij / articulo +6, | 


zi 


@ zógwałtownetzeczy pocsytáia/covoptá 
wie Maydeburſkim zowa Manuale factum 
Ʒlodʒ ieyſtwo kogo na nim vchwyca: tor 
boyſtwo / vmyſine / nie pꝛzygodne: gwalt do⸗ 
mowy: albo the y goste ind die rozboy: v Fogo 
thez rzeczy kradzione nayda wiego komoꝛze⸗ 
gosie ſam klucz nosi / czego by oknem wrzu⸗ 
dé niemozono · Speculo Saxonum libꝛo 1. 
— — — — —— M n nQ 


artic: 26+ 


| 
| 
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artic: 26. Et lib: ij artic: ss.et artic: $4. Et 
Jure Munict arti: 27. et artic: 115. 

T |€ Goyby kto mial krzywde od kogo/ a Pꝛa⸗ 
j wem tego niedochodzac / ſamby ſte tego macit 
tedy pꝛawo fu; (wore traci. Bo nift wſwey 
rzeczy Sedzia nie ma byc/ ani fam ſobie ſpꝛa⸗ 
wiedliwoſci dsialac/ a gwalthu dingiemu. 
Speculo Saxon: lib: ty articulo 13. 
Sine rany kto obwiedzie Vrzedem /a vka⸗ 
że ie: bliꝭſʒy fuż na nie dowieſe nizli ten ⸗ kogo 
winia/ gdyby pꝛzal dchćiaf fic odwieſc Jure 
Municipals articulo so. 

€ Gwaltem nikt nikomu imienia nie ma bróć 
ani ośieczenia odeymowac: alezby pier wey 
pꝛawem doſʒedl tego / iżby mu dʒie r enie pꝛzy 
ſadzono. Jeſlizeby też rzecz Eto ſwoie na naͤ⸗ 
laf v kogo/ a gwaltem la wal: rzecz one tra 
ci. Seflites toto gwaltẽ z dʒier zenia wypedzi 
iako gwaltownik / ma bye karan. Jeſli tez kto 
mnimal że tego rzecz a wzial cudza: tedy gdy 
pꝛzyſieze/ ze tho omylka vczynil: dwa fro 34 
cótzecz (Forma: plácié: gdzieby tbego niedo⸗ 
wiodl pꝛzyſiega tedy ma byc karan igko lupie 
żeś. Speculo Garon: lib: ijarticu: 70, Ato] | . 
| co gwaltem dzier zy a niesásaonym Pꝛaͤwem 


| 


[ Emm 


O Gwatetedy Gwaltownikódy/ | 


— 


— 


b 


: 


tedy dawnoſci w tym niemá(s. C pecu Saxo 

lib: tij: articulo 4. Et lib: rartic: 29. 

« Gorace Pꝛawo kogo ima na nim / ze mu o 

Gaͤrdlo idʒie / iaͤko o Mezoboyſthwo / albo o 

gwalt: Tedy trwa Czterzy a dwaͤdzieſcis go 

dz in. A gdy minie gorace pꝛãwo / tedy opꝛocz 

fluſzney pꝛzyczyny / izby na then czas pꝛzeciw 

estan u niemożonopofłepić: o gardlo iuʒ ta⸗ 
kiemu nie idzie / ale pfácic 6 doſye czynić ma. 
Spe: Gar: lib: ij artic: set lib: r art: 66. 

€ Gwalt domowy / albo gdyby Fro zlodz leis 
w domu ſwym zaͤſtal: tedy to ma wedle oby⸗ 
czaid obwolac: Bo takie obwolanie ieſt iuz | 
paczatek ſkargi / a za tym pokonac go ſamo⸗ 
fioom może / goyby go na iawnym vesyntu 
iać niemożóno. Spec: Sapo: lib: ij art:. 
Et Jure Muni: arti: 36. et arti: 37, A gozie 
by zaͤrazem gwaltu nieobwola no: thedy 195 
fie bliſzſzy odwieſc obwiniony. Jure Mun: 
attic: 38. A takie wyſtepki gdzie ie obwolkta 
J dowod iuz na nie bedzie iaſny / Tedy ius pov 
pꝛzyſiegac nietrzeba . Speculo: Saxon: libꝛo | 
j. arti: is. Et Jure funi: arti: 40. A isFo 
zfoczyńce/o ktoꝛy iaki wyſtepek mata być ka⸗ 
raͤni / tedy to ieſt · Specu: Saxon: libꝛo ij. 
articulo 13 ite vts oe eo 


M 


Sárány 


ae | 
| = | 


— 2B. —.— — NA 


o Mezoboiſtwie/yo ranach Liſt xxvj. | 


€ Sáróny niefztodliwefzelagow trzydzieſci 
a ſedziemu 34 wine / ſzelagow ostii, Speculo | 
Saxon: libi d. artis is. Tam ze w tym Arey, | v 


kuleſtol: Gozteby też palec albo żab wyćieto 
álbo wybito / zaplata ma byc / Wergeltu Osie 
ſiata czefć: tho feft kopa / Sedzlemu fzela, 
| gow fzefcożtefiat. A ty fzelagy wedle Dzówa 
| S sfficao/fa ieden za dwanaſcie pie niedzy. 
A wfs6to$ pꝛawo poſpolite to ieſt Staruth 
Koꝛonny/obmawia rat ze o rany y oglowe 
w Mieiſciech y we Wsiach nie Maydebur⸗ | 


R SAM 


s 


{Fim pꝛawem ale Polſkim ma byéfaosono. — 

Aczkolwiek chego nie napiſano / po czenin 
glow ma bye placona / Czlowiekg Mieyſtie 
go: Awſzakoß z zwyczaln tak dzier za/ iz s 
tych Miaſt goste fa wzdy luożie znakomitſzy 
| aldo kupieccy / tedy 34 głowe Treydzieſei gzzy 
wien. S Miaſteczek tych mnie ſzych tedy piet⸗ 
naſcie gꝛzywien. Za Kumiećia Dzieſtec gꝛzy⸗ | 
wien. 

Ku gwaltowi gdy i obwolaia / kozdy poy | 


— oa 


winien biezec. vt de hoc Spec: Garo: lib: 
j. atti: . Rtoby niebiezal / w karanie vpa⸗ 
da. Specu: Garo: lib: ij. arti: 7. Away 
ko w Mieſeiech zwyczay a poſtanowienie 
| tefE/i5 nie voter czaͤs gdy kto na gwalt wola⸗ | | 


G 4 degoy|j| 
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© Sloosie ſtwaͤch⸗ o Kr adzionych 


wi biezec mais: a to dla tego / ſnad by Eto pre 
ny/ślbo ſzaͤlony zawolal / za mala albo 36 za⸗ 
dna pꝛzyczyna / za czymby fie moglo wiele zle⸗ 
gos ſtac: ale gdy zadzwonia / inz ieſt znak / ze 
to idzie s ſtaͤrſzych /a z vrzedowego roſfaza⸗ 
nia. A tak w Mieiſciech maia thego pilnie 
ſtrzedz / aby dzwonek tak byt chowan / 6 opa⸗ 
trzon / aby dzwonic wen nikt niemogl / icono 
kie dy vrzad roſkaze: 34 dobꝛa bacznoſcia / aby 
fobie w tym (stoby nie vczynili / a nie vpaͤdli 
w ty pokuty / ktore w DolfFiey Koꝛony Pra 
wie nd to ſa poſtaͤwione. 


Y J lodzieiſtwach/ 


o kradzionych albo nale dio⸗ 
nych rzecdach. 


Radstone rzeczy niemaia ids nt 
tomu ku pozytku: ale ktoby ie za⸗ 
ftoi maͤia mu być wꝛocone: & da⸗ 
wnoscia fie nikth w tym niemoze 
błonić / chociaby dawno kupil kradziona 

rzecz: A zwlaſʒcza vo tych rzeczaͤch tym voie 


— EECC 


| 


PROD A eee 


| ale gdy ʒadzwonia na Ratufzu ku gwaltho⸗ 


— — 


| 
|) 


albo naͤleiionych rzecyach. Liſt xxvij. 


— — 


| 


— 


cey / ktoꝛych iawnie nien kazuia: Ale cbocby 
rzecz widoma / iedno ze kradziona / iaͤko kon 
bydle / ktobys kad psyial poznal / tedy wtey 
rzeczy dawnoſc nie 103161 A wſzakoz nie mo⸗ 
żebyć rozumiano/ab/ am vkradl / goy tbego 
nietail. Spec: Saxon: libꝛo ij. artículo 36. 
Et Jure Munit articulo se. 

€ Ronia gdy ſie kto imie vkogo / albo rzeczy 
kradzioney: tedy gdy (ic ciagnie na zawodzce 
ten v kogo zaͤſtano / mamu być dopuſsczono. 
Jure Muni: artic: 132. et artic: 135. 

€ Rzeczynólezioney ktoby nie wꝛocil: ¢ nay 
da ia v niego / ma być karan iako o zlodziey⸗ 
ſtwo. Take tez v kogoby kradziona rzecz za⸗ 
ſtano / w iego ſtrzyni / albo w tego komorze/ 
| doktoꝛeyby fam klucz nos il: powinien o tho 
odpowiedac iako o sfodzieifiwo : opꝛocz żeby 
ta mala rzecz byla / ktoꝛaby oknem wrzucić 
mogł: tedy fie ſpꝛawic ma ze nie wie dziaͤl. 
Spec: Saxo: libio ij. articulo 35. 

€ ZiobzieyfFie rzeczy vkogo zoſtaͤna/ a do⸗ 
wiodlby że ie kupil / ieſli nie Iſtcem/tedy Lit ⸗ 
kupniki: tedy mu iuʒ o karanie nieidzie / Ale 
za co kupil / tedy ty pieniadze traci. Speculo 
Sa xonum libꝛo ij. artículo se. 

€ Goyby kogo obwiniono orzecz kraͤdz iona⸗ 
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© Slodzieyſt wach / o kradzionych / 


— — —— — 


ce” : : 


| 
| 
| 
| 


Ecozaby vniego zaͤſtano / a on by zaſtepce poſta 
wić niemogl / od ktoꝛegoby to mial: tedy gdy 
fic Lickupnikt wywiedzie / i to kupil / o gory 
ofo mu nieidzie: Ale powinien to co v niego 
zaͤſtano gdy dowiedzie ten czyia rzecz ieſt 
wꝛocic: albo ieſliby tey rzeczy niekꝛyl / a aw. 
nie ia vkazowal / ieſli na konin / by na nim 
idw nie ieddzil / Tedy za dowodem tego / czy⸗ 
iaby to rzecʒ byl wlaſna vkradʒiona / powi 
nien wꝛocic ꝛ:a nic innego o to niepokupi / ten 
co v niego ʒaͤſtano / iedno te rzecz traci. Spe 
culo Sato: lib: ij. artic: 37, et lib. ij. artic: 
36. Et ad idem Jure Mun: artic: 56. p 
G Ardoztonarzecs ſwoie / goyby Fro vkogo 
zaſtal / niema iey gwalthem bꝛaͤc: A tefliby ia 
gwalthem wzial / może być poiman / y pꝛzed 
Sademo to obżafowan, Jure Munici: arti: 
27. et attics in. Et Speculo Saxon: lib: ij⸗ 
artic ulo 25. Et artic: o. et artic; 35. et 
¶Ktho co naydzie a nie wroci / albo chowa 
ſtrycie/a potym to nayda vniego: 36 zlodziey 
ſt wo ma byé poczytano. Albo Eto rzecz zlodzie 
| yſka kupi / takze ia też chowa ſtrzycie. Ale cho⸗ 
Gia Ero rʒzecʒ zlodzieyſta kupi niewiadomie / a 
nie tai tego / niecho wa ley ſkryeie / okazuie ia 
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| 


dzieyſkim obycsátem od nich bierze. Specul: 


nicipali drticulo 38. Et Speculo Saxon: 
libro ij artículo 35. ; 


tomkowie nie pow inni odpowiadac/ po (mie 
reiſwego Pyeg aͤlbo Bꝛata: opꝛocz by za zy⸗ 


tym /a oni ie vostelt /y vzywali ich: tedy wa 
„| Fieytzeczy odpowiadac powinni, Speculo 
Saxonum lib: ſarticulo s. 


— 


albo nalezionych rzec ʒach Liſt xxiij. 


| 


iawnie / then za 3loosicid nie móżebyć mian 
Speculo Saxonum libꝛ ij aͤrticu: 37% —.— 

Sloczynſtwo/ czworal im obyczaiem może 
ieden popelnic; ieſli fam co vcʒynil / tefit ró, 
dzil innemu na to: albo tefl roſtazal: abo ieſli 
zloczynce pꝛzechowywal / albo rzeczy/tak zło 


Saxon um libꝛoij / articulo 72. Et Jure Mu 
nicipali Articulo si. : 

@ Sboze albo owoce / gdy Eto wnocis Pola v 
kradnie / albo s Saou / albo s Gumna / thedy 
ma bye obieſzſʒon: a zwlaſßzeza o zboze. A ieſli 
by wednie kꝛadl / Tedy ma bye ſeiet. Juꝛe M 


O Rzeczy kradzione Dziedz icy albo Pov 


Wot poczela ſie o tho rzecz3 ich Oycem/albo 
Bꝛatem/ po ktoꝛych ſpadkibiora: albo iżby do 
swiadczono / izby takie rzeczy oſtaly po vmát 


O wiezniach 
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nikt nie ma pufcić/bes ferto woley. 
g dy tes kto kogo da wſads ic o dlug 
> ślbo o ita (voa krzywde / 4 do Fay 


bꝛowolnego wypufscsentas Thedy ma pꝛzy⸗ - 
ſyadd Sedzia / to ieſt Woyt albo Burmiſtr | | 
iz do thego przyczyny nie dal. vt de boc Jure | 
Municipali actics7.y powinien Costa aly 
bo vrzad opzawić g opaͤtrzyc dobꝛze komore⸗ 
gddie ſadzaia / iako o tbym Jure Municipali 
articulo sos 

Gdy kogo wſaͤdda Żeby na gardlo ſiedzial: 
ieſli ij dada na Rekoiemſtwo / thedy wedle 
May debur ſkiego pꝛawa/ iu mu o gardlo nie 
idzie / Ale ma iu bye innnymi winami abo po 
kutami karan. Speculo Saxon lib: 1 arti⸗ 
culo es, Et Jure Municipali artículo 27. et 


+ 


articulo 117. P s SAS RZ 
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| | Vid śmierć 
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a Zlocʒzyncach. Liſt xxix. | 


¶ Na smierc nikogo fidzóćnie máto/1eono 
albo 45 fie fam wyzna/ aͤlbo go pokondia / abo 
na iawnym vczynkn ima: y śczby zlodziey ko⸗ 
go powolat/y smiercia to ſwa zaͤpieczetowal 
Tedy ten Fogo powolal moe ſie od wieſc (we 
pꝛzyſtega opzocz zeby inne s wia dect wo a oo; 
wod pzzećiw iemu bylo Speculo Saxonum 
libro iij / articulo 39, | 
€ Goyby Ztoczynce cheiano imowac/ a on 
by na Cmyntarz ve iekl abo do Koſciola: takie 
go Roſciol nie ma bꝛonic. € Zyo vczyniwſzy 
co żtego a do Koſciolaby vctetf chociaby fic też 
krzeic obiecowal: moze bye wzieth / a owſzem 
gosteby fic bꝛonil / gdyz zy dom zbꝛoniachodic 
zapowiediano. Speculo Saxoꝛ lib: ij arti; 
2. Ces Slugi niewolne kto ie ma: Thatary y 
inne niewolniki / tych też Koſciol bꝛonic nie; 
ma/y owſzem wydac. Co Loſcioly lupia albo 
gwalca tes ich bronić niemaia / aͤlbo co dziew⸗ 
ki albo Niewiaſty gwalca / aͤlbo Mniſzki/al⸗ 
bo ia wne Cudzolod niki / gdyby ie goniono / ze 
by tam veiekali / niemaia ich bꝛonic. Jure Mu 
nicipali articulo 9. | 
| € €uosotoftvoá iawne / ty mdia być zaͤwſze 
karane / tak Oleżczyznó isto biale głowy: nie 
ma tbego vrzad nigddie dopuſcie: y ovofsem 


— a OREARAA, 


*) górołem | 


i| 


URE rae 


O pożooże, 


— 


gardlem otho wedle Pꝛawa zaͤwſze karano. 
Speculo Saxonum libro ij / articulo 13 Et 
libro iij / artículo 1. pw 
« Tesinlegibus Lex Julia Farze cuozofoż, 

niki: teras ty rzeczy baꝛʒ o (ie zdbieżśty/ że niz | 
Logo oto niekarza: ate pan Bog Fażni dopu 
fzcza/otówneczeczy/idwnie Fóróć raczy. 


| 
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CAR Diogíii to ieſt sly d okrutny vczy 
) S nek: Tedy te ſpꝛawe obwiniony o 
© J I 


2 Pojoge ma czymić : iż gdy go Oby | ; 


4 winia pꝛzed Pꝛawem / is fpalit - 
Dom / Gumno: Tedy ten obwiniony tamze 
pꝛzed Pꝛawem ma miaͤnowac/ troie osnina⸗ 
| ſeie swiadkow: A powod ten Eto żalwie/tóż.. 
mu fie krzywda y ſʒkoda ſtala / ma obꝛac s nich 
osninaſcie s ktoꝛymi obwiniony pꝛzyſiadz be 
dzie powinien. A gdzieby fie nieſpꝛawil / tedy 
gdygo powod popꝛzyſie ze / ogniem ma bye fpa 
lon: czym zgzzefzył/ tym ma pokutowac. | 
taki Sad o poʒodze / tedy Polſtim Pzdwem 
ſadza/ a nic Naydeburſkim / acz tezy w May 
deburſkim pꝛawie o tym nieco naͤpiſano. | 
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O Sfitizowsnis iskiey rzeczy Sick = 
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kiey rzeczy albo kupiey. 


8 3ec3 ia ka gdyby Eto pꝛzedal „ | 
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UN wa / A ten co kupil wini gootho/ 
f ze mu rzecz falſzywa pꝛzedal: Je 
yſli fie pzzy że nie pꝛzedal / albo acz 
fica iezna ze pꝛzedal / ale powie ze niewiedzial / 4 
niepꝛzyrzekal mu za falſd: tedy ten co Eupit/ | 
I ſamotrzec ma nan dowieſe / ze mu za i dobꝛa ku 
pia pꝛöyꝛzekl. Jure Muni: aꝛticulo s. 
SGdzie by Eto na kogo faͤlſzywie ſkarzyl/ a 
ten obwiniony / za ta ſtargaby cieſzkoſc iaka/ 
albo wie zienie podial: gdyby fie tego potym 
ſpꝛawil/ ze byl niewinnie offárjon : tedy ten 
f co nań zalowal / toż ma cierpiec co on cier/ 
3 plat. Speculo Saxon: libꝛo j. artic: es, Et 
: Spec; Saxon: libꝛoij. artic: 8. Et Spey. 
oe libꝛo ij. articulo 69» amp 


Hopiekunach. 
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Piekuni Vrzad od wierzchnieg 
Pana / ślbo Mieyſki powinten o7 
patrzyc: aby Opiekunowie fic vi⸗ 
l RJ feili/śby Dziećinnych rzeczy nieu⸗ 
| | tracili: Dp:ocs tych Opiekunow / kthoꝛe O7 
| ciec vftówi/ći niepowinni Iſtoty czynić. 
Speci: Saxon: libio j. artic: 23. Et Jure 
J Munit artic: 26. et artic: 49. ; 
| « Opickuny może Eo3oy vftéveit Dzieciam 
| ſwym / mimo inne pꝛzyrodzone / Tylko aby to 
| | 
| 


| vczynil p23ed Gadent/d powiedsial pꝛzyczy⸗ 
| ni / cʒzemu to czyni. Opiekun też pꝛzyꝛodzony: 
| powinien jntentars vczynic/ y viſcic Siero 
| | | tam ich dobꝛo / aby im tego mtentedat. Y nie / 
może Opiekun (Eásic/ zniſcic/ Imienia Dzie, 
einnego śni pꝛzedac / zaͤſtawic/ ani z dz ier e⸗ 
nia ſwego wypuſcic. A gosteby sieroty vmar 
ly / ktoꝛemiby ſieopiekal / Ceoy y tym na ktoꝛe 
ſpaͤdek po nich pꝛzyidzie / powinien liczbe czy” 
nic: iako o tym Spec: Caro: libi j. acti; 23. 
Et ad idem de Tutoribus lib: j. articulo 42. | 


Ale ci Opiekunowie / ktoꝛe O diec vſtawi / mi 


| 
| mo pꝛzyrodzone Dzieciam ſwym / ci niepo” 
| winni cótiego Inventarse czynić: A tos tey 


pꝛzyczyny / i nie ſami dotego pꝛzychodza ale 
ie Ociec vſtawyt / y wier yl im tego / Teby 


74 — 


wſzytka 


| O Opiekunach. Liſt tttj. | | 
wfsytta fpzórwś Opieki / inz na ich wierze za⸗ 
leży, A iakie imienie Opiekun weżmie wſwo 
| ic opieke / tak ie sáfie vootié powinien. A iefli 


— — —— 


ma 3 dziecmi imienie ſwoie (pole: nieroʒdʒiel 
ne: tedy Hoy Dzieci ku latom prʒyida / imie⸗ 
nie ſnimi tosostelivo(sy powinien im liczbe 
cʒynic a imienie im puſcic. J Też Opiekun 
gozieby iaͤſne dlugi zapiſane / albo 3 Dekrety 
Sadowego / d ſpꝛaͤwiedliwie ich Oyca pla⸗ 
cil/a oni by tego pꝛzyiac niechcialy: tedy bliz⸗ 
(sy Gpiekun tego dow ieſc wedle Pꝛawa⸗ 
nůliby ony tego odepꝛzec mialy Jure Muni⸗ 
cipali articulo 26, 

O Pickus pꝛzyrodzony gddieby Innenta⸗ 
rza nieudzzialal: tedy powinien wfzytti dlu⸗ 
gi zaplacic / choeby maietnoſei Dzieożinney 
tal wiele niebylo. Spec: Garo: libio j+ arti: 
6. et arti: 23. Goyż to ko dy ku ſdkodʒie cʒyni 
ſobie / kto fic wedle Pꝛaͤwa nie zaͤchowywa. 
Opiekun / Niemoze imienia Dziecinnego 
pꝛzedac/aͤni zaͤſta wic icono s thych pꝛzyczyn: 
Napꝛzod gdzieby pꝛzyſzlo Wiano zaͤplacic/ ze 
by go Niewiaſta czekac niechciala/ a nie bylo 
(too inad zaplacic / żeby gotowych pieniedzy 
niebylo / iednoz imienia Dꝛiecinnego / music 
| toby fis placic. € Dꝛuga pꝛzyczyna / gośleby 


6 t$ titi 


| F i 


— 3 


— ͤ— : 7 M ZZOZ —— — 


o —— 


AH 


| O Opick | 
taki glod pzzyfzeof/ żeby inak wyżywić fie thy 

| | 93tect co wopiece ſa niemogly:gdyz y koſcielne 
Irzeczy / fluſznie na ten czas w take pꝛzygode 
| moga bic pꝛzedawane. J TChrzecia/seby 1. 
| bꝛoniac Imienia ostecinnego/nakidodiac naͤ 


pꝛawo / abo bꝛoniac ich od gwalthu / zeby O7 
piekun innak obzonić ich niemogl / prse vbo⸗ 
ſtwo ich: albo goste też rzeczy sierocce / v ży, 1 
dow byly zaͤſtawione / zeby (sid na to lichwa⸗ | 
| Fe inne ſzkody ſtad pasychoditty: albo dlu⸗ 


| gi iawne / na Etborycbby byly albo zapiſy albo 


Chyrografy / ktoꝛe fic e Pꝛawa plaͤcic muſʒa⸗ 
opꝛocz tych pꝛzyczyn ktore fie napiſaly/ pꝛze za 
dna inna pꝛzyczyne niemode imienia Doiee in / 
tego pꝛzedac / zaͤſtawic Opiekun. A wſzakoz 
Fosoey pꝛzyczynys thych Opiekun powinien 
dowieſc. A ieſliby ich imienie bylo pzzes Opie⸗ 
kun rozpꝛzedano / Pꝛaͤwem tego doydz mo 
gat opꝛocz gdsteby Opiekun vkazal / ze ku ich 
fie to pozytku ſtalo / tedy chcali imienie miec⸗ 
thems kto kupil muſza pie niadze odlozyc. A 
goy pꝛzyida ku laͤtom / thedy En takowemu i⸗ 
mienin niemoga pꝛʒychodzic dluzey / ieno pov 
kirok y dien nieminie / to teft rok y fzefć Nie⸗ 
ostel : gdyby byli tamze pꝛaeſentes / gddie imie 
nie ich / iako zowa pod iednym Dzwonem. | 
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€ Opiekunach. | Lift DN | 


Ale iefliby ie w cudzych Ziemiach chowano⸗ 
| tedy im dawnoſc nieydzie / iedno we Trzyddie 
ſci lat /y w rok y w dien / to ieſt vo fżefć Nie⸗ 
a> otym Jure Muni: articulo 26. | 
€ Sieroty bes OpteEnnow ſwych nic czynić 
niemoga. Opiekuna też niepozytecznego / a 
skodliwego / pꝛzed Pꝛawem moze Natka al 
bo Baba D ʒiecinna obzalowac: a Opiekuny 
takie siedmia swiadkow maia potonác, Acs | 
kolwiek w Pzówie napiſano/ że Niewiaſty 
nie moga nic czynić ani winić nikogo / iedno 
oſwa wlaſna krzywde. A wſzaͤk oz oſobne pꝛa 
wo vczyniono ola sierot: 3e zli Opiekuno⸗ 
wie mode być przes Niewiaͤſte obwiniony. 
Speculo Saxonum libꝛo j. artículo 41. Et 
Jure Tunt: artic: 26. 
O ſpiekun goy Dzieciku laͤtom pꝛzyida / | 
powinien Imienie ſpuſcic: A gosteby niech⸗ 
cial ſpuſcic / Tedy ma pzzywiefć ten kto imie⸗ 
nie ſwe miec chce / pꝛzed Sad dwu pꝛzyrodzo 
nych zrodzainu Oycowſt iego/ a dwu z rodza⸗ 
iu Matczynego / ktoꝛʒy maia wyznac lata ie⸗ 
go: tedy mu Sad ma pꝛzykaʒac imienie: a O 
piekun ie powinien ſpuſcic. A lata ddieciam 
Pachole we czternaſcie lat / a dzieweczka we 
tr zynaͤſcie: Jure Wronicipaliaptiens articulo 26. 
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© Opiet midds 

y Opicun opieke traci / goyfie nie wier nie 
wopiece zachowywa / albo ieſlibyl wniepꝛzy⸗ 
iaʒni z Dycem tych s ierot / ktoꝛymiby fic opie⸗ 
kac mial: aͤlbo gosteby Dziecinne tzeczy zle 
rozſdafowal / pꝛʒedal á vtracil: albo ieſli se 
ćióm pożywienia niedawa: ślbo ieſli nien 
dzialal Inuentarza rzeczy Dziecinnych :aͤlbo 
goyby pienieoży ktoꝛeby 3 Opieki pꝛzychodzy⸗ 
ty niekladls ierota m/Álbo imienie ich niewie? 
nie ſpꝛawowal: Teby takiego Opiekuna mo⸗ 
ga winie Matka / Baba Ciotkaͤ tych dʒiecy⸗ 
Etozaby iedno wier nie a ku dobꝛemu dziecin⸗ 
nemu caynitá: albo żeby też ten Opiekun / dlu 
gow oyca ich ná nich / bedac (amid) Opieku⸗ 
nem oocboosit nieczekaiac ich lat. Spe: Sa: 
lub: j. atti: 41. Et Jure Muni: arti: 29. 

€ Opickuns gosteby niebylo / tedy pan wieꝛz 
chni / albo vrzad Rayce w Mieyſeie maia pov 
ſtawic Opiekuny / ktoꝛe zowa Lacinnicy Cy 
rátoteo Specu: Saxon: libꝛo j. artic: 41, ef 
artic: 47. Et Jure Nuni: articulo 26. 

«4 Opiekun niemo e imienia dziec innego ku 
pic /aͤni (am paseo fi fic/ánitym obyesdtent/ iżby 
innemu pꝛzedal / a on potym od niego doſtal: 
czego niema cʒynit / dla poder zenia y oſʒuka⸗ 
nia. Spec: Sato: libro j. articulo 44. 
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Opiekunow Marks powinna od vrzedu 
| pros ic Dateciam ſwym / gdzieby Opiekunow 
niebylo: gozieby tego nie vczynila/tedy gdy⸗ 
by Dzieci zmócty/fi padku niebcosie (ic mogla 
po nich domaͤgac / wedle Pꝛaͤwa Cefar ſt ie⸗ 
go / do ktoꝛego fie vciec maͤia / gdy Maydebur 
ſtiego nieſtawa. vt de hoc Specu: Saxon: 
libꝛo j. articulo s. % „% 
Napiſano doſtaͤtecznie w Pꝛawie⸗ aby 
sieroty niebyly niwczym oſdukane: y dano 07 
byczay / iako fie Qpiekunowie ſpꝛawowae 
maia: Ale iz malo ich / co to dzier za / Prsyidy 
ciele o to niedbaia / Vr ad tego niedoysrzy: te 
dy po wfzyttiey Roꝛonie Polſkiey wielkie fie 
ſSkody a krzywdy sierotam dʒ ieia / taͤk iż ddie⸗ 
ei ku latom pꝛzyſzedſzy/rzadko k ſwemu pꝛoyi 
da / abyſie im toſpelnã wꝛocilo/ co im ſpꝛawie 
oliwie należy: zwiafzczć gotowe pieniadze / 
y inne rzecsy ruchome: O co fie teżeba bac 
gniewu Bozego/y karania 36 to tym na Eto/ | 
tych to nalezy. 


OD siecind kthoꝛe 
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lat niemaia. 
| p^ E EC Dziecie 
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O Dzieciach. | 
RO iecie poti oolatb roſtropnych nie 
SLUM pesyidsie / o adny wyſtep na gary 
5) ole nie ma być karano: Jeſliby ches 
Vdogo zabil / albo ochromil: Thedy 
Opiekunz iego Imienia powinien to nagꝛo⸗ 
ozyć, sáplácté: taͤkze y ſzkody / ktoꝛeby dziecie 
vczynilo / gdyby naͤ nie wedle Pꝛawa dowie⸗ 
dziono. A ieſliby ktho Dziećie zabil / zaplacic 
ie ma iako glows nieſie. Jeſliby też Fro cudze 
Dec ie miotla abo zawloſy ſkaral / gdy iedno 
pꝛoayſie ze / iz to vcʒynil za wyſtepem tego : nic 
za to nie pokupi. A wfzótoż Dziecie niegdy 
bywa karano / zaͤwielki wyſtep / ktoꝛe inż ieſt 
bliffo lat roſtropnych: Ale iefliby byt ieſze de 
bliſzſzy Dziecinſtwa nlt lat vſtawionych/ 
to ieſt Cʒternaſcie lat: tedy niema być karan 
na gardle: ale Opiekun zań zdpłóćić ma. 
¶ D ꝛiecie /a ſʒalony / gwaltu vczynie niemo 
ga: Bo gwaktu niemoże mitt vczynic / iedno 
ci co to czynia vmyſlnie 4 dobꝛowolnte: a dzie 
diy alent, ei rożmyffu niemaia: A tak na 
: | górole niemaia bye karani / tylko ſzkody ktoꝛe 
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vezynia / maia bye placone . Specu: Saxon: 
libro ij. arti: 6. et libꝛo fg. Articulo 3. Et 
Jure Municipali articulo 38. : 

€ Dzieci gdy Ociec vmrze / niepowinny za⸗ 


onych 
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dnych dlugow placic za ych vmarlego⸗ aly 
| bo 34 Matke / ieſli im czego Roosicy nieodu⸗ 
mra/a ieſli po nich zadnego ſpadku niebioꝛa: 
A ieſli weʒma / tedy powinni beda olugi pla 
cic. pecu: Saxon: libro ij. articulo lo. 
Et libꝛo j. artículo e. 
D ziecie ieſliby ktho wſadzʒ il na kon / that 
twardouſty / ktoꝛyby zadzierzec (ie niedal/ a 
pꝛzeſtoby ono Dziecie ʒabil: pan onego Fons 
powinien zaͤplacic/ iako wedle pꝛaͤwaͤ ieſt / ie⸗ 
p woy miećdyce. Spec: Saxoꝛ lib: ij. 
arti: 40, Et Jure Tunis attic t 38. 


ją O Teſtamenciecß. 


Eſtamentem ani Meſʒezyzna ani 
Fenſtie pogłowie, imienia (wego | 
nikomu da / w chozobie lezac nites 

mgMgoõe / bes pꝛzyzwolenig Dziedzy⸗ 
cow a sPoromtow, Acz w Duchownym p26 
wie ſtoi iż oſtatecʒna wola ma być kozdemu 
| wypełniona: to fiema rozumiec/ o tych ktho⸗ 
rzy wolni ſa / wſwym imienin goy to vczy⸗ 
nia we zdꝛowiu/ y bedac w dobꝛey bacz noſci: $ 
tedy: ach Shane, RT ledig 
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| dza / gosieby vrzednie nieuczynion / a wiary 
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s wiaͤdczono / ślbo iżby pꝛʒed vrzedem thaki 
Teſtament byt vczynion: Dziedzic dzierzec 
powinien. Ale ruſʒaiace rzeczy/ ty mode od⸗ 
dac edle woley (wey Fosoy. A tal fie to ted, 
| no rozumie o tych rʒec zach ktoꝛe może Ceftóz 


mentem legowac/ to ieſt ruſʒaiace rzeczy. In 
re Municipali articulo es, 

g Ceffómenten też Sond iakoy Ero inny⸗ 
niemoże nic oddac / bes pzzyżwolenić Mezo⸗ 
wego/ y ruchomych rzeczy, A Gier ady tey nie 
| Mose oddac choc iaby tes y Mas pꝛeyzwolil. 


Spec: Saxo: libꝛo j. artic: 31. et artic: 5. 
Et Jure Mun: artic: es. 
€ Teſtamentu s iedmia swiadkow dowo⸗ 


mu nieda no. Spe: Sac: libꝛo j. articulo s. 
Et Jure Municipali articulo es, 
Teſtamentem pꝛze to niemoze nikt nic od 
ość bes pꝛzyzwolenia dziedzicow: A stey 
pꝛzyczyny to vezyniono / i Oycowie niebacz⸗ 
ni / aͤlbo nie miloſterni / oſta wowali Dzieci 
ſwoie w vboſtwie: oddawſzy Teſtamentem / 
od Potomſt wa ſwego / ij nic albo malo Dzie 
ciam zoſtawiali / cobylo pꝛzeciw oobremt 0% 
byczatowi. A tak pꝛzeto to pꝛaͤwo vczyniono/ 
aby Dzieciam maietnoſc icho 


: fto 
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ſtala: ktemu też 


| © Zoftównych Albo pożyczń: EI xxxv. 


| kto co ma dac / Vodkazac⸗ ma to > czynić 36 C367 
ſu /poki fam tego vñywac moze: Abowiem 
kto co oddawa po smierci/inʒ to nie iego⸗ ay 
le iego Dziedzicow. Zons też czyć niema 
byćo to winionó/tieoyby tar ich rzeczy co zgi⸗ 
| udo» 23 Saxo. libio j. weh 52. 


Wee / al: 
= 


DONA dad pꝛzec/ i 1 55 w 5 dzier⸗ 
zal albo wobligacyey: Tedy ten kto naial / 
0 bliſzſzy ſamotr dec pzsyfioos / nizli on komu za 
ſſtäwiono⸗ albo nóieto / pꝛzyſiega by fie mial 
odwieſc: opꝛocd tego / by ten Dzierza wean 
+ moat vkazac / ze tam iakie dziedictwoma / al⸗ 
bo izby mog vkazac/ obꝛone kupnaſwegoꝛthe 
dye dwiema swiadki gdy pꝛzyſieze to odzier 
| ży € Ceżórzeczy goyby govointono/Etote (t fi € 
iównie nienkazuia: tedy przyſiega (ws moe 
odidz · Ale gdzie orzecz id wna / ktoꝛy fic poka 
zac moe kogo winia: tedy Eto zalnie bliſzſzy 
nan dowieſe s swiadki ſamotr zec:opꝛocʒ żeby | 
— 


— — 


J ij kto d⸗ 


= 
: 
be 


— et 


: = 


TIU Zaſtawi tawi rey, aloe o Dos yczónych/ 


— — 


ktho vkazal / rzeczy/ć powiedzial / że ſa iego 
wlaſnerzeczy / a nie tego co zalnie: tedy blyſz 


fy dowieſe mimo Po woda ze to ſa tego rze⸗ 
e wlaſne. Spec: Saro: libꝛo j. artien: ic. 
€ Dożyczytto dlbo zaͤſtawi konia / ſzaͤty al⸗ 
bo kroꝛekolwiek rzeczy ruchome / ieſli ten ko⸗ 
mu zaͤſtawia / albo pożycza/ pꝛzeda/ zaſtawi⸗ 
| albo pꝛzegra / aͤlboby mu też vkradziono / tedy 
ten kto zaͤſtawil⸗ ſwych rzeczy paͤtr ye a vpo⸗ 
minác ſie ma / nie vkogo innego/ iedno / temu 
vkogo zaſtawil. Jeſliby też vmarl ten ykogo 
zaſtawiono / Tedy od tego Potomka maia te⸗ 
go patrz ye a dochodz ic. Spec: Saxon: libio | 
ij. articulo eo, ts ste wee 
€ Doircáne rzecz Eosdy powinien wrotie | 
nieſka zona / niepogorſzona / aͤlbo tak zaͤplacic 
wedle waz noſci. ¶ Ale kto da rzecz ku choy | 
wanin / iaͤko Laͤcinnicy zo wa in depoſi tum7 | 
ku wier ney rece: ieſli zgoꝛe / abo vkradna/ abo 
piepzzytaciel weżmie : tedy Moy pꝛzyſtega dor 
wieozie ten comu chowac oano/ ze w tym 3 
dꝛady albo oſzukania nieuczynil / ani pꝛzyczy 
ny temat dal: tedy plóćić niepowinien. As tey 
pꝛzyczyn po zyczana tzecz ma być placona⸗ 
że tego vjyw ;f3/ aͤlbo viyvodé mozeſz: A tak 
wꝛocic nieſfzone &lbo zaplacic ma. Ale to co 


JJ... I, ae 12) 
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Es ma 
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| 


aku chowanin danych rze: Lik xxxvj. 


| fchowóćośoza/poniewafz viywac tego nie⸗ 
moje/teoy tes plaͤcic niepowinien / ieſli zginie 
| gdy iedno dowiedzie / ten Fro chowal ze wtym 
oßzukania zadnego nieuczynil. Spec: Sax: 
libio tij; articulo s, : 

€. 3áftiwifby kto vkogo bydle iakie / konia⸗ 
albo mu naial: goy ʒdechnie / Tedy ten kto ie 
cho wal / gdy pꝛzyſie ze / ze nie iego wine zdech⸗ 
to / ani dal temu przyczyny + tedy go niepowi 
nien placic: tylko to traci co na nie dal / abo za 
co ie naial. Specu: Saxon: libs ij. acti: s. 
| € Goyby kto maiac imienie wzaſtaͤwie bu⸗ 
dowal: Teby gdy imienie wykupia/ ten co 
budowal / moze ono znieſe cheeli / iako ſwe. A 
ten ktoby wykupowal / niemoze mu tego bꝛo⸗ 
nic. Ale ieſliby co zbudowal / albo opꝛawil / w 
tym domu ktoꝛy mu zaſtawiono / czegoby wo 
nym domu trzeba / ißby pobil albo opꝛawic dal 
bes czego by dom bes ſzkody być niemogl: te⸗ 
dy ten co wykupuie / powinien opꝛawie tho⸗ 
co na opꝛawe nalozono. Jure Mu: atti: 40. 
Rzeczy pozyezaͤney niema nift kezemu in 


— ee 


— 


nemu vżywóć/ieono tym obyczatem ktoꝛym 
mu iey pozyczono. € Na pꝛzyklad: naietho 
by iednemu konia na mile: a onby na nim te, 
chal dalei: A tak w tev mier ze powinien (ZF oy 


— — 


— 
. 


dit placic/ 


LETT 


© Zaſtawnych albo Pożyczónych/ 


— — 


de placic / ieſtiby fic ktoꝛa pꝛůes to ſtala. vt de 
hoc Spe: Sax: libꝛo j. arti: ic. Et Specylo | 
| Saxonum libro tj. articulo s. 


Po yczanych albo ku chowanin daͤnych 
rzeczy niemoze nikt hamowac wofugu/śni | 


w zaͤdney rzeczy: Ale powinien to wyość te; | 
mu kto dal ſchowac. Spe: Gag: li: ij. aris. | 
€ Kto ku chowanin rzecz ktoꝛa od Fogo bie⸗ 
| rze / ma iawnie bꝛae: dla tego / a ſnadzby mu 


dano rzecz kraͤdz ionachowac / ktoꝛaby potym 
v niego nálesioná : tenbyfie pꝛzal coby (chor | 
wac dal. Tedy v kogoby ie nale z iono / ozlo⸗ 
dzieiſt wo moglby bye obwinion. Spe: Sa: 
libꝛo ij. articulo 36. Abowiem kto rzecz kra⸗ 
dziona ta iemnie chowa / iuz ieſt iakoby fam v 
kradl. Spe: Gar: libro ty, articulo s. 
| € Goyftopóżyczy/ólbozófłówi rzecz ktoꝛa 


| (wote 6 zginie / albo ia vkradna: v3aonego 
innego fie tey wiemoże vpominác/ iedno v te? 
go komu xotersyf, Wcskolwiek (Eoi vo Artykn 
le lib: ij. arti: 32. je ktoby (voa rzecz nólafi/v 
kogozkolwiek / tedy tey Oochoozić może : tho 
ſie ma rozumiec / o rzeczaͤch kradzionych / a nie | 
o pożyczónych: Bo pozyczaney / aͤlbo zaͤſta, 
wioney rzeczy / niema fic ni vkogo wloſniey v 
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pominde 
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© fisiemnitóch/ Liſt xxxvij. 


1 


pominác/icono tám fomy pozyczyt albo zaſta 
wil. Spec: Sax: libꝛo ij. articulo 60. 


2 Vaiemnikach/ 
do naymiech. 
“En co imienie albo dom v Fogo nay 
a muie / gdzieby nan zalowano / żeby 
A náymu niesáptácit/ a onby powie⸗ 
Zit że zaͤplaͤcit: ſaͤmotrzec tego 
ma podepꝛzec ze zaͤplacil: albo Pan gozieby 
cbéiát do wie / ze mu nieza płacono / blysſzy 
dowieſc. Moze też Naiem wypowieozieć | 
pꝛzed czaſem Naiemnikowi / ten co naymuie 
gdy mu Czynſzu Naiem nik niezaplaci: albo | | 


— — 
ä SGI — —— —— 


doy then co iego imie nie ieſt / chce tam fam 
mieſzkac / albo tám budowaͤc: aͤlbo gozie by 
Naiemnik w onym dom niepoczeſnieſie czo | | 
osyL a ſpꝛawowal. Spe: Gar: libro ij. aptis | 
s9, Et Jure Muni octiculo ito. 
« Goy kto naymie dom albo grunt / rola. ꝛc. 
ſʒkoda ktoꝛaby ſie kolw ick zſtala: tedy nie tego 
co ndiat / ale co mu ndteto ieſt / gdzieby iedno 
dom álbo imienie weale zoſtato: tak ako mu 
naieto: Ale w innychrzeczach / ako w pozyt⸗ 


* 
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© Naiemnikach. 
kaͤch / ſzkoda oſtawa pꝛzy Naiemniku: Abo⸗ 
wiem doy pozytek ma / nieda wiecey iedno co 
zmowil: tak ze tes poste ſʒkode ma / niema dac 
mniey/ iedno iako zmowil. Specu: Saxon: 
libꝛo ij. articulo so, i 
€ Goy ten vmrze co naial/thedy Potomko⸗ 
wie moga Naiemnika rußzye. Spec: Sax: 
| libio ty. artic: 77. | 


—— p 
— — 


an vmrze/ tedy temu na Fogo im ienie pr zy⸗ 
paͤdnie / ma być zaͤplacono. Specu: Saxon: 

libꝛo ij. artículo . | 
en co naymie / może Uiaiemnitá / gdy 


waiac go do pzówś. Jure Muni: artic: 140. 


H Szlodach do 


mowych. 


— — — 


Strzechy 


RA 


mu Czynfżu niesápláct/potíoosác/ niepozy⸗ | | 


em ates 


E iot 


© Szłtoodch domowych Lift xxxviij. 


Trzechy dachowey ſwegobudowa 
nia niemoze nikt na cudza ziemie 
Sbouſcic: y powinien czeſe Dworu 

ROP (wego gzoozyć : gdzieby tego nien⸗ 
| czyni! (3E00€ ktoraby Safiaoówi vczynit / po 
winien nagꝛodzyc. Gosteby też Saſiad na 
Saſiada ſkarzyl / s ktoꝛymby mial s ciane (pol 
na /a zeby fie ściana kazila / dla ſtaͤroſci / żeby 
| opzówy potrzebowała: tedy ma terzecz pꝛzed 


— 


Vrzedem opowied ziec aby go w tym vpomio 
niono / aby ſpolem s Saſis dem budowal. A 
| iefli nieſkar zy ten co fic(sEooy boi a zatym bu⸗ 
do wan ie paͤdnie na iego dom: Tedy Gafiad | 
ktoꝛy pꝛʒyczyne ſʒkody dal / opꝛaͤwic to powi⸗ 
nien: ale ono dꝛzewo co vpadnie do owort | 
Saſiadowego / ſaſiadowi pꝛziydzie. € Sa; 
dny niemoże dꝛzewa ani budowania ſtaͤwic⸗ 
ani klaſc do cudzego domu / albo dworu / bez 
pꝛzyzwolenia tego / ktoꝛemu by to ku ſzkodzie 
bylo: Albo zeby s tym bꝛzemieniem dom ślbo | 


on dwoꝛ kupion / zeby to mogl 3á prdwem vy 
czynić. Spec: Saxo: libio ij. attic: 49, Et 
Jure Municipali articulo 126. 
Kominy / Wychody / Chlewy swinie/ od 
ſeiany albo od ogꝛodzenia Saſtedskie / bli⸗ 
zey trzech ſtop nie maia bye ſtawiane: y Fosoy 


A ü komin 


jte 
i wh 
+ 


| ae stood domowych 


komin / piec ſwoy/ma tak opatrsyc/ aby iſtry 
ktoꝛe leca domowi Saſieds tie mu / nieſzkodzi 
ly. Wycho dy tes ktoꝛe Ero czyni / podle Domu 
Saſiada ſwego: tedy d$ do ziemie ma ie zaw 
tzeć, Te vſtawe vczyniono / aby ieden dꝛugie 
mu (stooy nieczynil/ aby £ożby piec ſwoy albo 
komin opatrzyt / aby z iego n iedbaloſci (stood 
niebyfó. A tefliby takiego opatrzenia czynić 
niechcial / powinien iſtote vczynic: ieſliby ſzko 


chociaby Saſiad oro nie aͤlowal / pꝛzed thym: 
A wſzakoz gdzieby fic (soo 3 ſtala: powi⸗ 
nien opꝛawic / dla tego ze to pꝛawem opatrzo 
no/y vſtawiono ieſt. Spec: Garo: libio ij. 
articulo sj. Et Jure Muni: artic: 24. 

€ Dom gdyby Eto cheial buoowóć albo may, 
tówść: ieſli Saſiad chce on im ſpolnasciane 
budowac/ a naklad snim ſpolem czynić:tedy 
niepowinien ieden dꝛugiemu Placu ſwego 
nic vſtapic / iedno ſpolu sciane budowaͤc / aly 
bo murowãc. A ieſli ſaſtad niechce budowac⸗ 
a nakladu vczynie / Tedy temu ktobuduie po 
winien mu vſtapic / dla wywiedzie nia scia⸗ 
ny Placu domu ſwego owed lokeia nd funda⸗ 
mencie/a na goꝛze lokiec: to dla tego nakla⸗ 
du ktoꝛy czyni ten cobuduie / ze tez te sciane be 
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de vczynil aby za to doſyc vostafat/ abowiem 
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© Szkodach domowych Liſt xxxix. | | 


| oste mial (polio ſnim / iakoy ten co buduie. A 
tho ſie tak zachowywa z zwyczaiu: A dobry 
zwyczay / tedy ieſt za pꝛaͤwo / aͤcz piſaͤnego pꝛaͤ 
wa vo ktorey rzeczy nie bedzie. 

¶ Dom albo budowanie ng czyim gꝛuncie 
ieſt: tedy za gꝛuntem idzie: tho ieſt na czyim 
gꝛuncie ieſt / tedy tego ma byc y budowanie:to 
ſte rozumie / gdyby Eto co na cudzym gruncie 
zbudowal / Tedy goy wykupia zreku tego o⸗ 
no imie nie / tuż ono budowaͤnie pꝛzy imienin 
zoſtawa. Spec: Saxoꝛ libꝛo ij. articulo 21. 
Et libꝛo eodem articulo 53. 

€ Okno Eto czyni docudzego domu: gdzie 


by na tym domie / aͤlbo bꝛzemie albo obow ia⸗ 
ʒek / aͤlbo powinowaͤctwo niebylo zaͤdne/ pizze 
coby to vezynie mogl: ma to zaͤſteſwym koſʒ⸗ 
tem zaͤpꝛawic / aby Saſiadowi tym nieubli⸗ 
zyl. Spec: Saxo : libro ij. artículo 45, 
Dom Gafidod (wego Etoby (Fásit / zla⸗ 
mal cʒaͤſu ognia boiac (ic aby dla niego mesgo 
rzal: ieſli tam ogien doydzʒie / ten co ſtaͤzil nie 
powinien za to zaͤſie nic ość. Gozieby ogień 
niedoſzedl / powinien to zaͤſie opꝛaͤwie / goste 
by to ſwa wola vczynil / nie zroſkazania vrze⸗ 
dowego tedy to fam powinien naͤgꝛodzic. 

| Speculo Saxonum libꝛo ij. articulo 45. 


GATES 3 


A ij Szkody 
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| | © Zwierzetach ſzkodliwych. 


E — — 


Sz kody ſwym dobytkiem nike niema dꝛu⸗ 
| | giemu czynić, Paſterʒa nift niema chowac o⸗ 
| fobnegó/gozie wſzytka Wies paͤſterza chowa 


dla tego aby paſterzowi placey kthoꝛa ma za 
praca nieumnieyſʒaͤlo fic. Spec: Saxo: lib: 
ij. articulo 4. Abowiem gozieby wolno koz⸗ 
de mu paͤſterza chowac / a paͤſterzaͤ poſpolite⸗ 
go / gdʒie zwykla rzecz / ze chowano pꝛzed tym 
teoy bylaby krzywda tym vbogiem / gdyby pov 
ſpolitego Paͤſterza niebylo : ś vbos(sy pisc 
chudobe / Paͤſterza oſobnego by fobie chowac 
niemogli. 

«€ we wsi albo w Mieſcie cokolwiekſie 3 ſta 
nie / ku pozytku ich / aͤczbyſie nd to wſzyſey nie⸗ 
zwolili:tedy na co wietzſza czeſc pꝛzyz woli / na 
to tes ma pꝛzyz wolic mnieyſʒa czeſe ludzi. 
Specu: Saxon: libio ij. articulo ss. 


wierzetach 
9 AWietżć 9 


Jes / Kiernos/ Byk/ svo ierscEo$oe 
S czlowieka / albo te byole czyie gdy 
> 8 rani albo ochꝛomi / albo zaͤbije: pan 
FTzyie zwierzeſzkode vczynilo / we⸗ 


> ek tego 


| 


— T i zn. — — — s 


dle tego / laͤko ktoꝛeyrzeczy (sácunt d zaͤplathe 
| vſtawiono / doſyc vczynić a 3áptácié powi⸗ 
nien: A to ieſli ono dobytcze aͤlbo zwierze / ia 
ko ieſt Pies / gdyby fic o tym dowiedzial / co fie 
zſtalo / wezmie vo ſwoie moc: Ale ieſli go do (ie 
bie nie wezmie y ovofsem wypedzi / niechowa 
go / niepaͤſie / nie nápavoa : niewinien zaͤtho 
placic. Ale ten tomu vſzkodzono / aͤlbo komu 
(ic ſzkoda 3 ſtala / ma wziać to bydle ieflichce. 
Jure Munic: artic: 123. Et Spec: Saxo: 
libs ij. artis 62. et artic: 40. 
Szkode albo obꝛaͤze ieſli kto weśmie / od 
zwierzecia / kthoꝛe z pꝛʒyrodzenia ſzkodliwe 
ieſt: iako Niedzwiec / Wilk: ieſli ie ktho cho⸗ 
wa na mieyſcu tym poſpolitem / kedy wozie 
chodza / a obꝛaszi kogo: powinien thenktho ie 
chowa placic. A ieſli ie chowal na mieſcu o fo 
bitym, by Echo niemaiac tam co czynić edt 
tam i wzioł obꝛaze: Pan onego zwierzecia⸗ 
niepowinien tym obyczaiem placic. pecus 
Sax lib: ij. arti: 40. Et Jure Mu: artis 8. | 


O Sedziach/yo 
__fprawiedliwoferedpnientu. | 


Sedzia 
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| Gra Sm. Kosiakosoy niema innak ſedzie⸗ 
EN Ę 9 


JF icono weole Pꝛaͤwa pifanego : y 
m. (SW niemożć ani ma / innego Oꝛthelu 
(CP dzialac / iedno weole Pꝛaͤwa:a pov 
ki pꝛawa Maydeburſkiego ſtawa / ma być im 
ſadzono. A gosteby go iuz niezſtalo/ z Pꝛawa 
Ce ſarſtie go maia bese Artykuly / iaͤko ku kto⸗ 
reyby rzeczy nale alo / a wedle tego ſadzic. vi 
delicet in deffectu Juris Saxonum recurri⸗ 
tur ad Leges / vt de boc Spec: Sax: libr j. 
in Prologo. Et Spe: Sax. lib. iij. arti: 30. 
Et Spec: Saxilib: ij.arti: 36. Et libꝛ j. art: 
18. Et lib: iij. articu: 44. Et Jure Municip: 
artic. 44. 

Skar ye albo Pꝛaͤwem czynie / troiacy lu 
| osie s pogrzeby czynić powinni: Napꝛzod © 


piekunowie o krzywde sieroth ktoꝛymi (ie o⸗ 
piekaia. Abowiem gdzieby o ich krzywdy nie 
cʒynili / Tedyby powinni (ámi im za to doſye 
vczynic. Potomkowie tez wlaſni / gdyby ro⸗ 
dzica ich ktoꝛego zabito / powinnio to czynić: 
Bo by ſpꝛaͤwiedliwie tym Dziedʒictwo ſtra⸗ 
cic mieli / gdyby tego ʒaniedbawali. NMaz też 
o cudzoloſtwozony ſwey / a to pzzeto ze mu to 
ſromote niefie: 6 o ſtomote (wa powinien Eo; 
dy mowić. Spec: Saxon: libio j. arti. 62. 


| 


— — 


Sedzia 
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Spꝛawiedliwoſci czynienia Li 
3 


| lj. | 
€ Seozie zadny (wey rzeczy faozić nie mo, 
ze. Jure Munici: articulo 27. 

Sedsta niegdy może faozić ty / ktoꝛzy nie 
fa pod tego Jurisdicya / iako ſa Rupey/ktoꝛzy 
ytu yowdzie kupiectwa ſpꝛaͤwuia. Aczkol⸗ 
wiek pod onym pꝛaͤwem nie ſa / gdy ie pozowa 
odpowiedac tam powinni. Specu: Saxon: 
libꝛo j. articulo 70, | : 

Gosiefie ktoꝛa rzecz Prawem pocznie/ 
tamtes ma koniec mieć. Specu: Saxo: lib: 
ty, articuloiʒ. ; i 
Szacunek ſwoy fosoa rzecz ma/y tak toż 
da rzecz ma bye placona Adko ieſt vſtawiona: 
ścz tto dꝛozey ſzacuie na żałobie ſwoey. Ale fer 
dzia ma y powinien tho moderowace / iuxta 
vergeldum Spec: Sago: lib: j. arti: 68. 


| J Spiawiedliwoſet niepowinni śni media 


— 


w Mieſciech inac ey czynić Rayce / albo vrʒe⸗ 
dnicy Mieyſcy / iedno tym pꝛaͤwem / w ktoꝛem 
ſiedza/ to ieſt Niemieckim: opꝛocz o Radny yo 
glowe / o to Polſkim Pꝛaͤwem ma być ſadzo⸗ 
no/ a solafscsá kiedy komu innemu ſpꝛawie⸗ 
oliwofć czynia / w tak ich rzeczach. Ale ſami 


mied zy ſoba / ktoꝛzy ſiedza w iconem pzówie/ | 


| o Rany / tedy wtymze pꝛaͤwie/ y absit yoopo 
| wiedac fobiemóia, Aleobcym Polſkim pꝛaͤ⸗ 


X wem⸗ 
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5 | re Municipali artículo 46. 


| | powieość y ſpꝛawowaͤc ſie obwiniony/ wez | 


| i Ć 2 
| | ſpꝛawi on / aͤlbo pofyć vezyni nó Fogo zaͤluie⸗ 


— „ANNĄ 


mu tedy wedle obycsátu ziemie / tak iako tbt 


Goſcinne pꝛaͤwo ma bye pꝛetſze / nizli tym | 


wiedde/co pierwey zaͤkowal. A iefliby też 


| | 


| ſpꝛawiedliwi / thedy ten niepowinien odpo⸗ 
| 


wiele 


| 


| 
| 
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Spꝛawiedliwoſci czynienie. Liſt pl. | 


wiele ich iednego winilo / tedy niepowinien 
im odpowiedac/ az fie s pierwſzym ſadownie 
odpꝛawi: A vofsEo$ ma iſtote vcʒynic / ze fie 
| vſpꝛawiedliwi kozdemu. Spec: Caro: lib: 


Iq. arti: 13, Et actis 12. 8 
Sed die ani ſtaʒowac/ za raͤzem na pꝛetce 
niema Sedzia /w rzec ach innych: opꝛocz o 
rzecz gwaltowna ſadzic powinien / ktoꝛa od⸗ 
wloki niecierpi: albo niefie na fobie Goꝛace 
pꝛaͤwo. Spec: Garo: Iib: j. arti: 7o. 
Sedzia zadny niema (xostc/ wedle vota/ 
domoſci ſwey: Ale iako vſlyſzy / wedle $áfo7 

by y odpowie dzi / tak wedle tego ſtazowac⸗ y 

ſpꝛawowac ſie ma. Spec: Saxon: libꝛo ij. 
articulo 1. te +3 + ove 
© Watlaoy s zwyczaͤin niebywaia inne fed, 

zowaͤne / iedno ktoꝛych Eto Akty dowiedzie/ 
tam goste fie pꝛawuie. A wfzatoż na toby 
mialo byćbaczenie/ kto musi daleko ieddzie⸗ 
a drugdy 43 do Litwy 34 Krolem: takie na⸗ 
kla dy niemogabyc Akty dowiedzione: ale mu 

St być na nie dowod inny / to ieſth pꝛzyſtega. 
Abowiem kto voygta w pediwie ktoꝛey rzeczy / 

Tedy ten pꝛawem zwyciezony ma naklady 

placic / ten ktho zyſẽcze tego / o co fie pꝛawo⸗ 
| wat. Specu: Saxon: libꝛoij. artieulo s. 
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a Boy by kogo dobwimono⸗ pꝛzed ſadem⸗ 07 
bl suie onby od ſadu veiekl⸗ albo odſzedl: 

Tedy ty rzeczy / o co fie pꝛʒzed ſadem rzecz 0316 
la / maͤia byc powodowipꝛzyſadzone. A gd die | 


a — 


by też na niewinnego zalowano⸗ Tedy 5 nie / 
winnego mode bye winny 3 piaci pzzyczyi» 
Spec: Saxon: libꝛo ij. articulo 45. 

€ Sedzia niema nikomu xkracac czaſu 
pꝛzedluzenia/ iako w ktoꝛey rzeczy nale zy we 
dle pꝛawa⸗ iáto o ding aloo o inne rdeczy po 
zwanemu. Ale powodowi⸗ niedawaia 
dylaciey / odwloki: Abowiem powod ma do. 
fyć czaſu rozmyſlac ſie na to o co Żółwie: tak ze 
też ma być vzyczono czafu es / aby 
ſie rozmyſlil a odpowiedzial. Spec: Saxo: 
libꝛo ij. aͤrticulo 2. Aw: zakoz w niektoꝛych 
rzeczóchy pozwanemn niedawaia dylaͤciey / ia 
ko gdy fosie o rzecz mala / ktoꝛa lacno miej? 
bye roſpꝛaͤwiona: śmieozy vbogimi oſobami 
dla vtraty a nakladu ich / micdsy tymi ʒara⸗ 
sent (i pꝛawiedliwoſc mabye: Hoy; lacna 004 
powieds w pzówie / iż Fogo posowe/ma 
przeć albo znść. Gozie też id ie o gwaltow⸗ 
ner zeczy / o co zóróżem ſpꝛaͤwiedliwoſc czy⸗ 
nic powinna rzecz € Jeſli też kogo vbij a/ 
álbo os felſzowa nie liſtow⸗ pꝛzeciw thym co 
falſzuia / albo pꝛʒzeciw tym co ie piſza / albo co 
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ſpꝛawiedliwoſci czynienin. Liſt xliij. | | 
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ie noſza / albo pꝛzechw świśotomfalfzywym: 
da razem pozalobie ma pisec Abo znac. Wſzak 
ze w̃tych rzeczach ma obꝛone pozwany we / 
dle Pꝛawa/ y dylgcye. Spec; Garon: libꝛo 
ij. articulo ,, &lͥ ; . t 

€ Droge wolna / iedna Wies dꝛugiey ma 
ość odewsi do wsi. A ktoby fobie nowa dꝛo⸗ 
geczynil / gdz ie tey paseo tym niebylo / Tedy 
moe bye oto pꝛaͤwem pociagnion . Speculo 
Saxonum libio ij. articulo 27. et articu: 47, 
A droga ma mieć osnt (Eop w ſʒer za. Specu: 
Saxon: libio. articulo o. Et Jure Muni 
cipali articulo 131. | 

4 Ci co na (eosie fieosa niemaig tak ich rzeczy 
pꝛzypuſsczac a pꝛzyimo waic/ i gdiby Eto ꝛzecz 
ſwa / klora w Pꝛawie wieddie / ſpuſcil / «Ibo 
przedal moznieyſzemu albo pꝛzelozenſzemu⸗ 
dla velsnienia vbozſzego / aby to pbożfzemu 
co ſʒkodzic mialo: y owſʒem taki ktoꝛy ſpu⸗ 
ſzeza / albo pꝛzedaͤie: ſwa rzecz ſtracic ma, 
Speculo Saxonum libꝛo j. articulo 48. 
€ Jeſliby komu laiano/a on też ʒzaſie laͤial / a 
odmawial: nie powinien tak ich flow o pꝛa⸗ 
wowac/ gdyz odmawia á nie (Om poczatkiem 
aby pꝛzymawial. Bo niepowinien nikt niko⸗ 
miu czynić poteiwoſci Eto mu laie. Spec ulo 


> $ ij o Saxon: 
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Stożtóch y o | 


Saxonum libio ij. articulo 16. Et libꝛo ij. 


| articulo 46. 


@ Acsby ktobyl niewinien / winnym z ſtac fie 

możes tych przyczyn, ze zlodzieyſtarzecz onie 
go zaͤſtano / wꝛocic mu ia kazaa on nie wꝛoci. 
Specs, Saxo: libꝛo ij. articulozs. Kto nie 


dopuſei Guede v fiebie gdy z ſadu poſla · Spe: | 


Saxon : libꝛoij. atti: 22. et aꝛti: 13. Albo Fro 
by kogo zlaial / zeſromocil / aſtazanomu⸗ aby 
mu to opꝛawil/ a onby nieche ial / winien offa/ | 
wa. Speculo Saxon: libro j. articulo 1s. 
Gdy tes odpowiedziec niechce gdy nan zalu⸗ | 


ia oco pisco Sadem / ins winien oſtawa. 
Speculo Saxonum libro j. articulo 4s. et 
Specu: Saxon: libs ty. artic: 39. 
€ Karante na gar dle albo na zoꝛow in tedy 
tym perfonam mabye odwloc ono: N iewie⸗ 
| (ciebssemiemiey a pozobst. Dziecieciu / kto⸗ 
re ieſzeze ku latom niepꝛzyſzlo/ 4 Opiekalnika 
by niemial: tedy odkladaia do drugiego ſa⸗ 
du / aby Opiekung nial. Szʒalonemu aby pov 
znano ieſli z ſzalenſtwa to vczynil / albo 3 in⸗ 
ney przyczyny» Speculo Saxonum libꝛo iij. 
articulo 3. Et libꝛo ij. articulo ss. 
Imniman ia trzech rzeczy niema nite CZYJ 
nie: Napꝛzod ze mniema a pewnie niewie⸗ | 
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ſpꝛaͤwiedliwoſci czynieniu. Liſt xliiij. 
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pꝛʒyſiadz niema. Wtoꝛe / niema nikt ſadz ic z⸗ 
mnimania: Abowiem mogłby wtym omylke 
d kry wde vczynic. Trzecie / omniemaney tse 
czy niema bye tak dzier ano tato luż o pewney 
wiadomey pꝛawdzie. Speculo Saxo: libio 
‘ty. articulos, NE pt vi 92 
NSedziowie / Pꝛzyſieznicy trzezwo mata fe 
dzie y ſkazania naydowac. Spec: Saxon: 


libro ij. articulo «s. Et libꝛo j. articulo ss. 
J Sedzia żony ani ſrodzey dnt też lzey/o 


wyſt epy niema ſedzic / iedno iaͤko w Pꝛaͤwie 
| napiſano. Spec: Saxo: libs iij. arti: 86. 
Do Duchownego ſadu / gdzieby Swiecki 
Swieckiego pociagnal / orzeczy ktoꝛeby ſado 
wi Duchownemu mienalesdty/ a o ſʒkodeby 
tym pꝛzypꝛawil dꝛugiego: Tedy gdyby go o 
to pꝛawem pociagniono: winami ma być ka⸗ 
ran/y ſdkode ma opzówić temu Fogo poclaga 
do Duchownego ſadu. Spec: Sax: lib: ij. 
arti: 87, Et Jure Mun: artic: 28. 

q Seddia gdy ſieddi na ſadzie gaionem: Tey 
dy coby ſie pꝛʒed nim dz ialo / moe świdoczyć 
ys pꝛayſte niki: a inedy / tedy niewazy świa, 
dect wo tego: kiedy by mu wiary niedano / mu 
ſialby pꝛzyſtadz. Speculo Saxon: libro ty. 
| articulo 88, WA «ŻA 7 
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GT Acs€olwicek ieſt wiele rzeczy rosnycb/vov 
ſʒakze teondt k ſobie podobnych · A tak icono 
pꝛawo z dꝛug iego pochodzi: A pꝛzeto w (Fase 
itt rzeczy / iednego pꝛawa vzywac możemy: 
Abowiem goste ſa rzeczy k ſobie podobne / Te 
dy teżpzówo podobne ieſt ktemu. Bo KOZIE ie 
dnarzecz ku ktoꝛey podobna / w tótich te; rze 
czóch iedno Pꝛawo ma bye. Spec: Saxon: 
lib: j. arti: 9, Et lib: ij. arti: 12. 

Sedzia to ieſt Burmiſtrz / Woyt / może 


być pꝛzeswiadezon we dwu rzeczaͤch / by: 
ſpꝛawiedliwoſcei nieche iat vczynić/ goyby iey 


v niego zadano: A ten cooto zalnie / mianu⸗ 
ie s wiadki ktoꝛzy przy tym byli, Tedy Powod 
pꝛzeciw takiemu ſedziemu / ſamotrzec má do⸗ 


wod czynić, Albo gdzieby (ie ſedz ia che il oor 


wieſe; tedy fámotrsec z rownemi s wiadki / 
ktoꝛzy pꝛzeciwko ter swiadezyli / ma ſie odw⸗ 
ieſc a to w tych rzeczaͤch / ktoꝛe opotoczne kry⸗ 
wdy / albo ſpꝛaͤwy mie dy ludz mi (o. Ale gdzie 
by bylo okolo tey ſpꝛawy / o ktoꝛaby na górole 
albo na zdꝛowin karac miano / gdʒie ſpꝛaͤwie⸗ 
oliwo(ci nieczyni: Powod ſamoſiodm / ma te 
go dowieſc. vt de hoe Jure Mun: attic: 17. 
3 lakomſtwa / boiazni / za dary / znienawi⸗ 
(ci / niema fic bac bogatſzego / aby iemu dla 


ſtrachu⸗ 
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ſpꝛawiedliwoſci czynienin* Lift rly. | 


ſtrachn / albo komu kwoli / mial ſwoy (ad niez 
ſpꝛawiedliwie czynic / albo ſadzic zniena wi⸗ 
ſei / iʒby fic na Fogo gniewak / albo z laͤſki iżby | 
komu życzył niema ſedzic / icono Boga pꝛzed 
| oczyma mieć, Jure Mun: artic +18. 
| € Defretyfabowe z tych pꝛzyczyn moga być 
ſkazone; teflt te ſedʒia cʒyni / ten ktoꝛemu tho. 
nienalesato/to ieſt nie wſwey Jurisdiciey: ie 
1 fli ſie niezgadza s pozwem / to ieſt o inne poz⸗ 
wano / a o inne (Fazal : tefli te$ taka ſentencia 
niema w fobie albo ʒdaͤnia wſtrac ie iedneſtro 
ne / albo wolnoſei vczynienia: Jeſti pisce 
ſtron / iʒoyſtrony niebyly:albo pozwaͤnie pꝛzed 
| tym niebylo: ieſli też w swieto fentencya fic 


ſtanie / albo nie na tym micyfcu; gdzie zwykly 
| bywać: © czym w Ceſarſkim pꝛawie. Az⸗ 
wlaſzeza goy (costa nie wſwey Jurisdicyey 
Dekret vczyni. vt de hoc Speculo Saxon: 
lidꝛo j. articulos. ! 
| € YO innem prdwie niepowinien nift odpo⸗ 
| wieośćicono stych pzzyczyn: Napierwey 
acs winnem prawie fieozi/śle tám imie nie ma 
| goste go pociagniono: A tak dla oney maiet⸗ 
noſci / ktoꝛa tam ma powinien odpowiedaͤc. 
Speculo: Saxoꝛ lib: ij. arti: 27. Et Jure 
| umi: arti: 28. et arti: 66. Wtoꝛe gdyby 
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kto tam tobi wyſt ep vczynil / tam w onam pꝛa 

wie gdzie go pociagniono / thedy tám powi⸗ 
nien odpowiedac. « Erzecie / gdzie Eto kup⸗ 
czy albo fie zadlu zy / tam też powinien odpo⸗ 
wiedac. € Czwarte / gdzie kto zaluie w Ded 
wie / tam też 3áfic vſpꝛaͤwiedliwie (ie ma / iako 
o tym Spec: Garo: libio j. arti: 61. et libꝛo 
ij. arti: 79, et ib; eodem / arti: 26. Et lib: j. | 
ar: Jo. et Ju: Munit acti: 28. Of i3 ſedzia/z v 
rdedu ſwego / mode wſʒelakie ſpꝛawy ſedz ic. 
Jako tym Specu: Saxon: lib: j. arti: s9, 
TOfzatże ma opatr zie a nóbaczeniu miec/ aby 
tych tzeczy ktoꝛeby tego pꝛawu a ſadowi nie; 
nale aly nieſadz il. Jeſliby te$ kto do ine ſadu 
pociag nion byt / 0 tzecz ktoꝛaby ie” Sadowi 
nienale ala / ieſl iby fic niewyymowal oo (voe 
pꝛãwa ale tam opowiedal: iu to nie Sedzie 
winã bedste ale te co ſte niewyymowal. Abo 
wiem / iuz ſrazanie bedz ie powinien cierpiec: 
Etoteby nic niewazylo / by fie byl w foo niewda 
wal d doſwe ſie právod od zywal. Jure Mu: 
attt: 28. Ale icona to fic wſʒyſtko zamyka w 
Artykule. Spe: Garo: libꝛo iy. articulo 25. 
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mis am żałobejteoen Orugiemy 
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powinien Sadopnie: optics tym ktoꝛzy (4 
na ſtawie d na pokciwofći zin g zani / iako (à 
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zlodzie ie 
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| | fpzówieoliwofći czynienin. Liſt Eloj. | 
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zlodzieie / zboyce / iako o tym Spec: Saxon: 
lib: j. artis 37. albo ktoꝛzy fo wywolani albo 
wypowiedzieni. Spec: Saxo: lib: j. ar: 38. 
albo gozieby fie odkupili / gdzieby ie kara z 
Pꝛawa ſromotnie Fasano. Spec: Saxon: 
libꝛo j. arti: 40. albo tes Żywot albo czlonek 
odkupili / w czymby ius byli ſtazani / pecu: 
Saxo: libꝛo j. arti: es. Boys tes tócy gdʒie⸗ 
by ie potym o co winiono / w zaͤdney rzeczy 
bꝛonic ſie / 4 od chodzie pꝛzyſiega niemoga. 
Spec: Saxo: libꝛo j. arti: 39. Et libio ij, 
arti: 16. Et Jure Munt arti: 4. et arti: 22. 
« Dlugu ieden na dꝛugiem niema docho⸗ 
ość w innem pꝛawie / ieſli obaͤdwa fa/ a fies 
036 wiedney Jurisdicyey / to ieſt vo ieonym 
pꝛawie: a zwlaſdcza gdyby Dluʒnik byl osta 
oly, A tefliby Ero poctagnal do inney Jurisdi 
cyey/niʒli tàm gdzie ficosa ci obadwa: śthen 
obwiniony ciagnalby fie do ſwego pꝛaͤwa: ie 
ſli go nieodeſla /a ten pociagnie ku pꝛawu tes 
go comi inney Jurisdicyey trudnoſeaſko 
de zaͤdal / ze go tám. pociagnal / gdzie go cia⸗ 
gitac niemial/y dowie die tego liſtem od ones 
go ſadu / do ktoꝛego go bylo pociagniono: tey 
dy ten ktoꝛy go poctagnal do innego Pꝛawa: 
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|: 3 O Appellaciach. 


powinien ſzkode a naͤklaͤdy opꝛawic. Jure 
Munit articulo 68. 5 uo 

W pꝛawie kogo winia / powinien vo od, | 
| powiedzi (voey dlbo pꝛzec dlbo znac: opꝛocz iz 
by kto powiedstal ac by fie niepzzaf / dle ze iuʒ 
da w noſc temu wyſzla / o co go pozywa: albo 
135y fic wyymowal oo ſwey Jurisdicyey a do 
ſwego ſedziego. Spe: Sax: lib: ij. arti: 3. | 


| OMppetaciad. | 


E TEN Ppellacia ta foste do fsefet nieoztel | 
VoM /Octeoy Pan ieſt w ziemi, Ale Foster | 
by Déniwsiemi niebylo do ktoꝛe | 
NRY go fie Appellacva ciagnie: Thedy 
do Osminaſcie nieoziel/ Appellacya ſtlada⸗ | 
ia. A wfzatże tá ſzeſe niedziel niemiotáby fic 
rozumieć / iedno doy Pan do ziemie pꝛzyie⸗ 
dzie. Spec: Saxo: libꝛo ij. artículo m. 
Sentencpya to ieſt fFazanie gdyby czynio⸗ 
no: Tedy ten komu by fic krzywda widziala / 
natych miaſt ma pꝛzeciw themy mowić a do 
ſwego Pind wierzchniego aͤppellowac. 2t; s 
bowiem fto milczy a niemowi oto/ then in; 
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pizyswala na Decret. Spec: Saxo. lib: ij. 
art: 6. Et Jure Muniz arti; 14, et art: 20. 
Appelluie goy kto / a niepꝛzynieſie na dal⸗ 
ym Dunit gdy inz rok pꝛzypada ſtazania / al 
bo rzecʒy pomocney / albo niedowiedzieli Le 
gale impe dimentum / te dy ſwa rzecz tꝛaci / ten 
co appellowal. Speculo Saxonum libꝛo ij. 
articulo s. Et Jure Municipali articulo 14 
et articulo 21. 

Appellacya gov kto vczyni⸗ Thedy w tey 
rzeczy ani (Frond śni fad niema delet pofte 
pit /a Appellacya pisce ſedziego do ktoꝛego 
Appellowano / bedzie ooprávotond. Jure 
Muniz; articulo re, et artieulo 7. Et Spe: | 
Saxoꝛ libꝛo ij. arti: 12. et arti. 13, 

q Appellowac od Jednaczow nift niemo⸗ 
ze. Speculo Saronum libꝛo j. articulo ss, 
et libꝛo ij. articulo n. Et Jure Municipali 
articulo I +/+ ZE ole 


H pꝛzekazkach / prze 


ktoe ſie ieden może wyiac / gdyby fu 
pꝛawu nieſtanal: iako laeinnicizowa. 
Legale Impedimentum: e 


— A 


ui i Em | 


— — 


— — 


: | b Appellaciady, RENE” xlvij. 


| 


dą” [Fin Jezykiem rozumie/ Pꝛzyczyna 
3i ſluſzna à Mee c eum 2 
WŁ dorby Eogo zaͤſtala a zaſʒla/ iżby nie 
mogł doſye vczynic / ſadowemu fFasániu: te 
dy fie tym wymo wie moe / zeby v ſadu być nie 
mogł: Napꝛzod gdyby Wiesniem byt. Nie⸗ 
moc cieſʒła takowa pꝛze ktoꝛaby pꝛzyds nie⸗ 
nogi do ſadu. Gdyby też byl na pielgꝛzymo⸗ 
waͤnin / zeby mu tego pꝛzed tym pokiby nie u⸗ 
ſʒedl / niepowiedz ia no / albo go zaͤpozwano: 
tedyby fie tym wymówić niemogi / gosicby 
mu opowteostano. Wypꝛawa woienna / śl, 
bo też wielkie wylanie wod / żeby pꝛzebie ier 
mogt : albo ktoby był w innych ziemiach na kn 


| 
| 


ze o ſzkode niepꝛzyidzie / goy iedno tego wedle 
pꝛawa dowiedzie pizyficga / co ma vczynic/ 
albo Poſel / kthoꝛy thy rzeczy opowieda / ly 
bo on fam gdy fie wꝛoci / od kogote rzecz opo⸗ 
wiedaia: A nã woley beddie Powodowey / to 
left tego ktoꝛy zaluie Logo bedzie cheial pꝛzy⸗ 
puſcic ku pisyficose / ieſli Poſla/ ktoꝛy opo; 
wie dal pꝛzyczyne ktoꝛaz tych /czyli ſamego o⸗ 
onego czyta rzecz ieſth / gdy bedzie. A 


— 


| deiii 


| 


|. 
= 


hh 


plectwie, a tał tym ſie ieden wymowic może, | 


gdzieby tego pꝛzyſtega niedowiodl / vpadnie 


I pni wn, i f 
— —— ͤ —ͤũ—Ʒ—ͤ — 


: See lib. ij. art. 7, Et Jure Muni. ar. 47. 


— —— —— 


= © J ER, Et TĘ 


w ſweyrzeczy. Thakie thez Reforma ze por ze pov 
winien odpowiedziec / za kogo reczyl. Ma też 
Opowiedsiec gozieby ktoꝛa pꝛzekazkaz tych by 
la / goyż wſzytke obꝛone rekoymia ma mieć/ 
| ktoꝛaby pꝛzyſtuſzala them u za kogo reczyl / a 
| Etoraby ſluſʒnie ſpꝛawa bye miala. Speculo 


T 


Jarmarkach. 


2 Jarmarkach wiele fi e tego pꝛzy⸗ 
JJ 49 $803%/ ze poddaͤne z innego Dis; 
jJ. wa ſadza / o kozda rzecz / oktoꝛakol 
CH NG wiet Fro zalnie / ku Ersyvooste nie 
tylko onym kthoꝛe fad3a 4 niegdy ve iſkaia: 
Ale tezy ku krzywdzie tym pod ktoꝛych wier 
chnoſc ia fo: y pꝛzezwali to Jar marc znym pꝛa 
wem / ei co krzywde czynia. Gdyz ktoꝛymkol / | 
wiet Miaſtam Sormarkiodwate/meopifi W 

ta tego / aby co czymićmieli s krʒywda czyta: | 


| 


Acskolwick w Hnyoeburffim Pꝛaͤwie napi⸗ 
fano/w ktoꝛych rzecʒ ach w innym prówie/nt 
sli w tym w Etozem fieozi/ odpowiedacby toż 
oy powiniett. A wfzdłoż iz zwyczay /też za 
pꝛawo ieſt: tedy ten obyczay byl zaͤwſze/ y ma 
bye chowan tu v nas w Dolfscse/5e niemaia 


O Jar mark 


— ——— — ke—Ä—— —— äEäöẽ —ñà—j?. 


| być inne tzeczy (eo3one/icono gdyby Eto obie⸗ 


Aldo o ióFieżtolwief olu gi albo wyſt epy / gdy⸗ 


a 


iakof alſzywa kupia pꝛzedal / albo gwalt v⸗ 
cʒzynil: albo kogo zaͤbil / vini taͤmze: Thedys 
ſtrony wyſtepu może tam bye ſadzon. Ale o 
inne wfzytti rzeczy niemoga (GOZIĆ chocia na 
Jar maͤrku / wedle ſtaͤradawnego zwyczaͤin 
ktoꝛy ieſt za pꝛawo. Bo iu by wonym pꝛaͤwie 
w Etozym ſiedza ſpꝛaͤwiedliwoſei ſzukac nie⸗ 
potrzeba / goyby fie mieli (esit na Jar maͤr⸗ 
kach o wſzytko / coby byly sly pꝛzyklady wielki 
vc iſt ludziom. A też in Jure Nunicip: arti: 
28. in Gloſſa / tam wyrazono / w ktoꝛych rze⸗ 

czśch Eco powinien vo innym Pꝛaͤwie odpo⸗ 


wiedac. Bo y krzywdaby byla/ Paͤnom tym 


sdm 


— 


czyiby 


| 
| 


E Wielkierzu. Liſt xlix. 
czyiby pooośnibyli: nietrzeba by tu tym o⸗ 
bycsátem fpzówieoliwofci ſzukac/ tam gosie 
mieſzkanie mata / goyż tho Regula Juris/ 
| Doo Actor fequitur forum rei. Juby (te 
tym gwalcila Jurisdicya tych ktoꝛzy imienia 
| máte cum omni Jure et dominio. Bo ktoby 
moglo ko darʒecz gdʒiezbykolwiek zaſtal/te⸗ 
go / od kogoby (ie krzywde mienil mieć ſpꝛawie 
dliwoſei na nim dochodzic / in zby nietezebó/ 
| fprówieoliwofci ſzukac woney Jurisdicyey 
gdzie podda ny ſiedzi. A ta et ex Jure / et ex 
conſuetudine / kozdy tám powinien / in illa 
Jurisditione fj pꝛawiedliwoſci ſzukac / gdzie 
kto oſtadl praeterquam i in iſtis caſibus / iaͤko 
| fis napiſalo. ee o. 


e Wielkierzu. 


Lebiſcitum / Yoicltiers/Etbosyfo/ 
S bie Miaſta csynio/ na ty fic ſeiaga 
UP 3 T tony nań pzzyzwalśta / albo kto⸗ 
PZA” czyj ſobie ſtawia za pꝛawo. A goy 
ſte vkaze; ze tak przeb tym ſadzono albo y wierz 
chnipan potwier dzi/tedy ij powinni dzierzec 
| ci co nan pꝛzyzwalaia / dco pod tym pꝛawem 


„ 


— rosenams, — — 
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| 


N ſied a.. 


| 
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pꝛzzyſteze / ze to 
anibyla / tedy wolen bedzie 
libꝛo j. articulo 17. 


pꝛzod / ieſliby ffrobány by 


pꝛzeciwko pꝛawu czyiemu 
pzówómiat. Jeſliby go ces 


——r — — . ——t̃— —⅜. 


: © Dasywileisch. 


| fied3a. ¶ Bo by to mialo (is ściagóć na inne / 
| | midytobyf nie Wielkierz ale pꝛaͤwo: a ofoby 
ktoꝛe nie repꝛeſentnia publicam perſonam / te 
dy pꝛawa ſtawie niemoga. Specu: Saxon: 
libto ij. attt 147. El Jure Munt: arti:j. et | 
arti: 22. et arti: 14. et artic:44. 


Mpꝛzywileiach / chp 


rogꝛaphiech / y o rece wlaſney. 
bDyby kro liſt een | 


zt f 
— — 


mą, oby nan iego liſtem/ a onby (ie pier 
OŚ ] czeći (wey pꝛzal: thedy (ámotrsec 


tie tego pieczeć ieſt 
Spec: Saxon: 


J Pzywileie thym bywoáio traͤcone: as 


t/ albo znaͤcz nie co 


pꝛzypiſano: albo izby vkazowal / do innego 
pier wſzee Pꝛzywileia / a tegoby pierwfzego 
niebylo: ieſliby też pꝛʒeciw poſpolitemu poy | 
zytku cobylo na nim: abo gosieby dano do csá | 
ſuſa czós ten iu; minal. Bosiebyteż dano na 


ktoꝛyby pierwey 
kto nieuzywal/ al 


bo indy 


| | 
m 
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bo inaczey go vy wal nili iego Pꝛeywiley ob 
ma wia. Spec: Saxo: libꝛo j. articu: 49, A 
tat liſty gdy ie do ſadu pzzynofża pilnie máto 
bye ogledowany. vt de hoc Specu. Saxo: 


| - cObDGOlusdb. - Tit 


libꝛo ij. articulo 42. 


0 Siga. z 


Lugs ktoꝛyby rzeczy Pana ſwego 
BMAD P15coat / pꝛzegral / albo zaſt a wil: 
Pan tego pꝛawem v kogor dec zy fa 
S dochod ie y oofos może: Wake 
hi owierzeczy ktoꝛeby Slugs albo Syn / kto 


ry za ſluge ma byc rozumian / witakiey mie⸗ 
rác co vesynilt/ tedy pan powinien dsierzec: 

| Picewfsa rzecz, kiedyby kupiectwo ſpꝛawo⸗ 
WAC porncsono/d ʒwlaſdeda gosieby im pan 
piecʒeci zwierzyl / aby tego imieniem ſpꝛawo⸗ 

wali: co ſtuga w tym vczyni/ powinien pan 

dier zec. Druga / gdzieby ty domy / iako kar⸗ 
czniy/ 3 kad pożytki ioo ſpꝛawowac im pole; 

5 eil: tefliby co ſluga wtdłich czeczóch vezynil / 
| | pꝛzedawgiac / albo kupuiac / albo pożycza, 


iac/ tat izby ona rzecz nalezala/ à ciagnela fie 
ktemu / co mu porucsono: tedy to pan powi⸗ 


— 


— — 


N j nien ddier⸗ 
y 


——ͤ— 


— ———— 


| 
L2 


| © Siugdd | 


— — — 


nien dzier ec. Albo gosieby też Syn abo flu 
ga vczynil coby ku poßytkn Oyced albo Pang 
bylo: 13 by pienicosy na to pożyczył, aby dlug 
byt za placon / albo ſlugam iżby ich myto 347 
placono / albo ie też ſtrawa opatrowano: Al 
bo gdzieby tyż dom vpaſc mial / by go onych 
po ycʒanych pieniedzy opꝛaͤwiono / tedy Pan 
powinien to dier ec. Specu: Garon: libro 
id. articulo e. 

€ Slugó gdy bes pisycsyny od Pana ſwego 
odeydzile / aͤlbo vétecse: powinien tyle pónu za 
placic / za co go Pan zmowil. A ieſli co pꝛʒed 
tym wzial na myto / tedy pow inien we dwoy 
naſob to zaplacic. Spe: Sac: libꝛo ij. art ic: 
32, Et Jure Munt: articulo 80. 
Stugsa wolny / gdzieby o zaplaͤte Pang 
ſwego poctagat : ma tego pꝛzyſiega dowieſc. 
Ale tefliby Pan ciag nal fic do tego 6 dowieſc 


cheial ze mu zaͤplacil / Ceoybli;fżybeożte do⸗ 


— —— ² —ñõH' — 


wiefć nizlifluga. Spec: Saro: libꝛo j. acti: 

22. Et Jure Mun: articulo 78. 

€ Slugaͤ viednany od ſwego Pang niemo⸗ 

ze odids pꝛzed czaͤſem / pott nieooflusy : o⸗ 
procs. owoiey przyczyny, ólbo żeby ficosenit/ 
goyż Alalżeńftwó swietego niema nikt pꝛze 

fóżóć. Druga /goyby na fluge pꝛzypadla 


O —4 


Opieka 


| 


 ©Sflugóh. — Lift Lj. 


— 


Opieka kthoꝛoch ddieci / ktoꝛemiby (ie opiekae 

muſial; Abo wiem pany niebeozie tak wielka 
bros /dbocia. fluga odeydste/ iótaby byte 

oiccióm/gorby bedac ich opiekalnikiem / nie⸗ 
doydr zal ich. A tak kto co czyni czego pꝛawo 
dopu ſzeza / za to nic niepokupuie. Speculo 
Saxon libꝛoij. articulo z a 
F Pan żsony niepowinien o wine (fugi (we 
go odpowiedac: opiocs gdyby go obwin iono⸗ 
Twoia wola twoia pomoca ficto ſtalo / Tedy 
powinien oto w pławie odpowiedac. Jure 
Mu nicipali articulo 80. Ste 
€ zófluge Pan niepowinien wiecey zapla⸗ 
cic/gdyby pꝛzyſdlo nd tata opꝛawe tylko ile ie⸗ 
go myta v niego 3 ſtawa: opzocz żeby 3 Pan⸗ 
ſkiego roſtazaͤnis co vczynil / albo żeby s Pan 
ſkim wiedzenim to vczynil. Jure Munipali 
atti: so. Et Spec: Saxo: libro ij. arti: 32. 
Et libꝛo ij. artículo 6. d 
€ Siugó goy vmrze / tedy Dan powinien 
zaplacic myto tego blizſzym / to co ſluga 507 
luz t/a co ſludde mial dac/ a co zafluzyl do 
czaſu śmierdifwey, Tak ze te kiedy pan vm⸗ 
rze / tedz Potomkowie tego powinni ſlugam 
fiużbe placic; A gozieby Potomkowie nie zna 
li fic ktemu /a zaplacic niechcieli: tedy pꝛʒeciw 


N od Potom / 


ce — 
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|| | Pꝛokuratorach. 


Potomtombliżfy iu; flugaoowiefć/ na ſluz 
be ſwoie. Jure Municipali artículo so. 
4 Sfugórzeczy Panſt ich pꝛʒegꝛac niemoże: 
Bo gꝛacʒ ieſt ifo Sboycá :bo by mogi inna 
mieć tego pieniadze s ktoꝛym gra / izby ie mogi 
wyozzeć albo vkraͤſc / tedyby niegral: Aleiz te 
go niemoze vczynić/igra tego doſtac chce. V 
kogotez falſzywe koſtki nayda / ma byc karan 
iako zlodziey. Spe: Gar: lib: ig. arti: ſos. 


| M Mzoftratórach. | 


G NN NS, Rokuratora powinien Sw 

c= o3iaość /Etoby go niemial Ero 
on prosy. Speculo Saro, 
num libro j. articulo 60. Et 
| Jure Municipali Articulo 
16. 

Pꝛokuratoꝛmi niemogabyc / A svolafscsá 
| w Swieckych tzeczóch / ludzie nieſpelnego 
rozumu / lath roſtropnych ieſzcze niemaiacy: 
Kacerz / Nnich / Zyd / Raplan / Niewiaſta. 


2 U 
JĄ ; wa: 
q N- CN 


Jure Mun artic: is. Et Specu: Saxon: 
lib: ij. arti: 63. Et Jure Muni: arti: 42. | 
Prokuratoꝛ goyby go Seddia dal tomu / 


aby 


| SEERA paceman 


— ET SAB 3 T 
: | one pe 


| 


obꝛony ſtrony tey czyiey fie rzeczy ſpꝛawowae 


ktoremu być mial / ku f5tooste pierwſze / kto⸗ 


p nm 


5 Prokuratordd. 


PE 


goby mowićmiat/tym fic też (luBnie wymo⸗ 
wie nioze. Spec: Saxon: libꝛo j. atti: 6o. 
Et Jure Munit articulo 42. | | 
Prokuratoꝛ/ktoꝛyby co zdradliwie vczy⸗ 
nit izby vmyſlnie a dobꝛowolnie ku ſzkodzie te 
go cʒzyieby rzecz ſpꝛawowal / dal na fobie zy⸗ 
(Fac: albo też wiedzac tuż polozenie rzeczy /y 


podial żeby do ſtrony pꝛeciwney pꝛzyſtal/y 
ſpꝛawowal dlbob:onyt rsecsy onego / pꝛzeciw 


żego vsecsy ſpꝛawowaͤc ſte byl podial: za to ta 
ka wine a pokute odnieſe ma / i bezecnym za 
to bye ma. Spec: Sax: libꝛo j. artículo «o. 


| Ten Arty 


BOR ra ELS 2 
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| | O imowaniu Slachty. 


E 


1 


| 


EE tz ROZ 


| gen Artpkul gez w Mayde⸗ 
burſtim Pꝛaͤwie nie napiſany ieſt / ani 
kniemu należy : Ale is poſtawion w Polſkim 
Pꝛawie z ſtuſznych pꝛoyczyn / wrodnicyktoꝛa 
by (ic mogła niegoy pzzyość igkoz y pꝛʒyda⸗ 
wa / miedzy Slachtha á mieſʒe da ny / okolo 
Gwaltow / á imowania Cslácbty/ vo Mie 
ſciech: tedy aby ſwowolni albo opilt / ſwowo 
lenſtw 6 gwaltow nieczynili vo Mieſeiech / a 
tym smieley/ gozieby żadnego karania o tho 
niebylo. Mieſsczanie też aby leda 36 płzyczy/ 
nad vkwapliwoſcia na gardla Sslacheckie 
fic nieuſpieſzali: ponieważ też to bywalo / 3 
w itocy lud ie pij ani / ſaddiliy karali na gar⸗ 
dle Slachte: Ted aby na obiedwie ſtron ie by 
lo powsciagnienie: Slaͤchta aby gwaltow 
nieczynila /a Mieſʒezaͤnie też aby (ie na gar 


dla ich nieſkwapiali: Teby ty Artykuly wpol 
ſkim Pꝛaͤwie ſa napiſane / ktoꝛe fie tu polſtim | 
iezykiem napiſaly. Ale iz w mótych Miaſtecz 

kach / od ſwowolnych ludzi / wielkie fie gwal⸗ 


| 


ty dzie ia / nie tylko ku krzywdzie tym / ktoꝛym 
fic gwalt dʒieie / ale te y Paͤnom 4 Slaͤcheie 


| | | nieumieia / | 


| | 


w Ecosycb Miaſteczkach ich poddanym take | 


gwalty bywaia czynione: d vboosy ludzie co 


| my/ iz goyby kthoꝛy Slacheic w iMieſcie nds 


= 4 
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| Statut. iit 1 


— 


nieumieia / ani otym Pꝛawie wiedza / boioc 
| fie karania bꝛonie fie niesmieia. Thedy aby 

wiedzieli za takin gwaltem/mozonoby Gia; 
chte imowaca co za gwalt możebyćrożumia 
nó/tżby fie niepott zebnie nináFogo nieſtwa⸗ 
piali/ale tes gozteby im do tego pꝛzyczyne da⸗ 
no / aby Gwaltownika idi: tylEo aby ſie we 

wſzytkim wedle Staͤtutu zachowali: Bo kto 
co wedle pꝛawa czyni / tedy oto w pokuty nie⸗ 
wpada/ ani oto karania safluży, 


Statut ofofo gwaß 
| tow w Choruninvedyniony — | 
ee Roku 15 20, | | 
n d byfá powftátá roznofć wielka / 4] | 

| d 887 Ola luj Sym tak 


NM osy Slachta a Mia y/ o to, iʒ Slach 
| CLD te ná Gwalcle zarazem imowano: 
My na then czas dla walki ktoꝛaſmy w pri | | 
fiech za ban ieni / dla w iecznego zrzadzenia yy 
ſtawicieſmy nic niemogli: A wſzaͤkoz dla po 
koin poddanych naſzych / za rada Rad ay 
| (3ycb/y wſzytkich Doflow ziemſtich vſtawia⸗ 
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Statut. | 


(sym. albo w Miaſteczkach Duchownych y 

Swieckych / poddanych Aroleffvwá nóBego/ |. 
na gwalćiepzses Vꝛzad Mieyſty byl by iet / Te 

dy táti Slaͤcheic na gwalcie poimany / ma 
bye dzierzan na Ratuſzu / Miaͤſta albo Mia 
ſteczka gdzie go poimaia. A wſzakoz Vzrad 
Mieyſki niema go Saddie ani kar ac/ ales z 
obwieſʒczen im a dazadanim ich Staroſta al | 
bo podſtaroſei / wktoꝛe Staͤroſtwie albo BO, 
rdedzie Miaͤſto albo Miaſteczko lezy przy |. 
tym Saddie ktory oſadza / pꝛzeciw temu gwal 

townikowi bedzie. A gożie Staͤroſta / dlbo |. 
Podſtaroſci nafs na iedne (Fairs vrze dem fic. 
dgodza: Thedy ten Slaͤcheie w-ole ſkazania 
Staroſciego albo Podſtaroſciego y Vrzedu 
Mieyſt iego ma być karan. A ieſliby Grav 
roſtha naſz albo Podſtharoſei niemogl sic 
5590516 z vrzedem Mieyſkim: tedy ten Glad) | 
ćić w poteiwym wiezien in ma być dier zan / 
tak dlugo / az od Maieſtatu nófzego Krolew 
ſtiego / nauke Staroſta y vrzad Mieyſki be 
ożie mial / iako takiego poimanego ffóżćć A 
ſkaͤrac mata: a w tym czófie dawnoſc niepoy⸗ 
ddie / ani fic ia ten Wiezienbedzie moglbꝛonic. B 
A ieſliby w Ecorym Miaſtecdku ólbo vo iter ki 

ſeie / pꝛzeciw tey vchwale wyftapit / ómieżó/ | 
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chowal 


Ceres (ROAR 


| DisgiGtótut. ge wee ae Li, | | 


chowal fic: Tedy pꝛʒes Staroſte naſsego pod 
ttozego Jurisdicya/ aw powiecie to Miaſto 


albo Miaſtecdkoby bylo / Burmiſtrz na then 
czas bedacy z iednym Rayca ma ia bye poms, 
ni/y maͤia byc (cect. 


[EE Statut ke. 


mu teʒ / wſʒaͤkʒe nieco odmieniony 
An: D. 1527. 


O fic gwaltow w Mieſciech albo w 
Miaſteczkach Kroleſtwa naſzego 


dotycze: Jeſliby kthoꝛy Slacheyc 

gwalt vczynil / w Mieſcie albo w 
ade eke iżby ktoꝛego czlowieks vbil / al 
bo krzywde gwaltem komu vczynil / Jac go 
Mieyſti vrzad może: Ale go dni ſadzic / ani 
na kara nie ſkaͤzowac takiego / iedno przy obli 
cʒznoſci vrzedu da» níeanéáie. 


Statut Krola 3 v- 


gmyntć Auguſta. 

‘Cy Pw Statucie Torunſt im roku 15 3 8. 
EPA opifano ieſt doſt atecznie / tato fie 
N maia zaͤchowac Mieſzezanie oko⸗ 

a —  -<tik Oster 


| 


A SASS rN 


| | Drugi Statut. 


zan bye ma / kthoꝛy Statut vczynion Rokn 
8 

q A by omylka niebyla / iaͤk iby gwalt miał 
byc o ktoꝛyby Slaͤcheic / gdyby byl poiman/ na 
góroleniogibyćEaran + Tedy / gdyby na Ryn 
ku / na podſienin / albo w domiech Mieyſtielu 
| ost onego Miaͤſta bil / ludzi rabal / na oom 

U 


7 


fie na kogo dobywal / albo też komoꝛy odbij al / 
albo bialym glowam gwalt czy nil / albo [nost 
rodbijal z ich maietnoſci / moca / gwaltem im 
bꝛal / gdyz y na dꝛodze tego czynić niedopuſz⸗ 
cʒa / aby Eto kogo lupic miat / Ale o to kar za /a 
ovofsem wiec vo Mieſeie: taki moe być befpie 
cʒnie poiman / ia ko Gwaltownik / y może być 


r 


pꝛzeciw tem poſtepowano / iako to wSta⸗ 
tucie ſtoi. Ale gozieby Eto goſpoda (Edt / Żeby | 
tam Etbooo niego pzsyfscot/ albo żebystim | 
grat / elbow karczmie pit / izby Fogo rónit, | 


| Mieſsczanina onego Miaſta / tym gwaltu 
nieucʒyni / y nd gaͤrdle o to karania niezaſlu⸗ 
ży, Bo to iuʒ da gwalt niemoże byćpoczytano | 
| ale za zwade. 

Jeſt teʒ to poniekad niemaly gwalt / ktoꝛy 

ma bye rozumian / nie za iedney oſoby krzyw 

de ale za wſzytkiego Miaͤſta /a za krzywde po 

ſpolita ich / iz dꝛabini Etro: ku gófzeniu ognia 


— Bags ——— ——— — 


nagotuig 


csá (i pꝛzygody ogniowey. = Liſt =| | 


—— 


nagotuiapoſieka, poꝛabta nácsynie wktoꝛym 
woda (For pꝛꝛed Domem dla gaſzenia ognia | | 
tak ze/a ſnadzby tomogl Etho vmyſlnie czynie 
8 pod barwa pijanſtwa/ aby niebylo czym ga⸗ | 


sic :a ta gosieby to notor ium bylo / Tedy dcs 
by gopoimano / Stgroſta ma rode nac / ieſtiꝭ 
by o to gar dlo daftuzyl / gdyby pꝛzed nim takie 
go gwaltu dowiedziono. Acs tego wwiel⸗ 
Eich Mieyſciech na vlicach nie ſtawigia / ale w 
tych mnieyfzych Miaſteczkach poſpolicie. A 
gosieby tego tak im karanim nieogꝛodzono / te 
dy nada remno take pꝛrpꝛawy ku ogniowi 
gotowaͤchy fie misty, — 


9dufifitobronic co |. 
EET pꝛoͤygody ogniowey. 


Oniewaz tak wiele porrsebs eff vſtaw 
Yczynie / dla dobꝛego rzadu / iako też dla 
ſpꝛawiedliwoſci. Tedy gdys wieleſie thego 
pꝛzygadza / iz prse nier ad pise niedbaloſc⸗ 
pꝛze sly ſpoſob / Miaſta / miaſteczka czeſtokroc 
pogorywala/a zwlaſzcza tu vae w Polſce⸗ 
iż niemaſz zadney ſpꝛawy okolo tego z kad wie | 


O ij 1 ET 


52 ic 


Nauka ku obꝛonie : | 


lelwość ku nedzy pꝛzychodzi / Miaſta vo obec 
vbozeia. Tedy gdyz tez to ieſt rzeczy poſpolitey 
potrzeba /a niemala/ aby y naͤtym lepſza ſpꝛa⸗ 
wa byla / tedy wielka te? potrzeba/ aby w Mie 
ſciech w Miaſteczkach byt ten ſpoſob vezynion 
iżby to in z obecnie / za iedne vchwale àͤ vſtaͤ⸗ 
we mocnie dzier ano / aby doy Ogień pꝛzyy⸗ 
dzie / kody wiedstal co czynić ma / a iako fic 
ſpꝛawowac/ aby za lepfsym rzadem / tak cze | 
ſtota ſdkoda niepꝛzychaddala / iako pꝛʒzycha⸗ 

036/64 Boze day nigdy. A tak (ictu ſpoſob pty 

ſde / ktoꝛy ieflifie bedzie tak zachowywal / tedy 
za laſka Boa / za dobꝛym rzadem aͤ ſpoſobem⸗ 
ácsby kiedy Ogien voy(scot/ pꝛygodnie dlbo 
5á przyczyna żlego czlowieka / tedy bꝛoniac fie 
temu / maͤla ſzkode luddie wezma: gdyz to ieſt 
ſtare a pꝛaͤwdziwe pzzyflowie/ iz ſtrzezonego 
pan Bog ſtrdeze : aͤku wſzytkim vsecsam dal 
Pan Bog rozum / dal media / iaͤko w kozdey 
rzeczy poſt epowac / a czymić cdlowiek ma ku 
dobꝛemu ſwemu / y powinien fic Eosoy nie⸗ 
pꝛʒyiacielowi ſwemu bꝛonic : takze te yognio 
wi / kthoꝛy taͤk wiele ſʒkody czyni / isto ieden 
wielki niepꝛöyiaciel. A (3 ty wſzytki rsecsy nie 
wfzeby moga bye kthoꝛe fie tu na piſaly / iedno 
w wielkich Mieſciech: A wſdakoz wedle mo⸗ 
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znoſci 
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czafu pꝛoygody ogniowey. Liſt Lyj. | 
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$nofét a doſtatku / wſdedy fic maͤia bronic fpil 
noſcia. 5 „ +/* 
© Wap230d aby byla pilna Straż na Ratu⸗ 
fżu/ a owfsem wNocy / z kad moze wiożieć 
po wſzytkim Mieſcie / aby gdyby ſie ogien vka 
zal / aby Stros oznaymit / gosieby gózśślo : y 
mala mieć tám gożle (Eras ſiedzi / kilko Prov 
porczikow / aby wednie / kedyby goꝛzalo/ aby 
tám pꝛopor zec wyſterczyl. A ieſli w nocy / ter 
dy Lampy / iaͤko sows po Polſtu Kaͤgance 
ma wywiesic/ aby ludzie tak wednie abo w⸗ 
nocy onym (ie ʒnakiem ſpꝛawowali / kedy gov 
re/a ku gafżeniu ogniabiezeli. 
Miaſto/ albo Miaſteczko ma być roſpi⸗ 
ſano / wedle wielkoſei / ieſli wietſze thedy na 
wiecey czeſci dae ſuperintendenta / ktoꝛy koz⸗ 
dy na ten vrzad ma pisyfíoos wiare y pilnoſc: 
y ma mieć wſsytki na Repyeſtrze / kthore pod 
| (wym poruc zenſt wem bedie mial. A goster 
by (ie potym dowieddial iżby Eto z iego poru⸗ 
czenſtwa/ na ten czas gdyby goꝛzalo / ku og⸗ 
niu niebiezal / ma ij vr ze dowi Mieyſtiemu de 
ferowac. A ieſli fie (Iufsuym swiddectwem 
taki niewywieddie / iz byl vognia / gas il / tak 
ato nale zaͤlo / gaͤrdlo iego na laͤſce bye ma. A 
| wſsaͤkoz gożieby pzzy żywocie oſtawion / ma 


| 


| 


być 


$ ‘i ESSE == SPP cupere eM CULO ULIS DUE pat eme ma 


||| : Thanks ku obꝛonie 


— — 


byciednak winami karan. Maia też roſka zac | 
3 ktoꝛey cde(er Miaſta /s Czym Eto bieżeć ma⸗ 
| iedni 3 woda 8 éicEterámi / zoſekami dla 07 


| dz ierania domow / aby dodawali tym co ga 
| |Bosbonia..-.G) (.), G) 0: 
¶Item/w kozdym domu maͤiabyc potrzeby, | - 


ku gaſzeniu ognia / wody wſtagwiach / na 
ſtrychu / wiadra / oſeki / dꝛabiny / aby tho bylo 
pogotowiu wſzedd. — | 
¶ Take tez na Ratufzu/maia takie wſzytki 
rzee zy mieć pogotowiu / iz gożieby Krol ie go 
Miloſcbyl / Dworzaͤnie / ſluzebnicy ich / Sla 
chta / Duchowienſtwoku gaſzeniu ognia, 130 
by bie eli g gas ieby cheieli: ponieważ ei zad⸗ 
nych pꝛoypꝛaw / do ogniaby niemieli / &5by d 
Ratuſdaͤ potr zebaͤmi ku ogniu kozdego takie 
go o paͤtrdono. ate are AA 
Item, Cieſle powinnibieżeć vofsytcy 3 Lis 
nómiy s przypiziwami/ttożeby ktemu potrze 
bne mieli. * my ate a. | 

| € Item / Lasiebnicy/towdrsy(se iz / ze wſzyt | f 


kich £ dzien, aby ku ogniu bieżeli z wiadry/ a 
iżby dodawaͤli wody tym co gaſda / aby iedni 
na gorse domy obijali / a dꝛudzy 3 ool / aby 
im dodawali wody / y czegoby potrzeba byla 
ku gaſzenin. 


Item / 


— 


| czafu pꝛzygody ogniowey Lift Lvij. 
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Item / Kto becztewoby napier wey pꝛzy⸗ 
wie zie na plac tám gosie goꝛe / mata mu ość 
Crsyoste(ci groſzy: ktodruga pꝛʒywiezie / piet 
nafcie gꝛoſʒy: Eto trzecia / orth. A potym Fos, 
i da beczke po tezy gzofże, ile ich pꝛzywioza / dy 
j by thym chutliwiey wode wiesiono, : 
| €| Srem/s Rady niektoꝛzy aby na ten czas by 
li/luddi ku bꝛonienin ogni aby pꝛʒywodzili⸗ 

co może byes nawietſʒa pilnoſcia. 

water nicy ktoꝛyby ches (wego Vrzedu ná 
ten cds niebyl pilen 4 zaniedbawalthego na 

co vſtawion / aby byt karan. : 

q Stem/Bosieby gossáto/Etoby oom ſwe⸗ 

go nieche tal otworzyc/ a ludzi puſcic dla gd | 

ze nia/ na gaͤrdle ten ma bye karan. : 
q Jtem/Btozyby (wego porucʒnika tho ieſt | 
Rwaͤtermiſtrza niepofluchat/ślbo fie nan fies | 
gnal / na gardle ma bye karan. 

Item / w koz dym domu aby ten ſpoſob byt/ 
aby Goſpodarz albo goſpodyni / aͤ zwlaſzcza 
ſtary kthoꝛyby gasie niemogl / zoſoba albo ze 
dwiema/ rzeczy co ſaw domu popꝛzatal / albo 
wynos il / a drudzy aby ku obꝛonienin ognia 
bie zeli/ a kozdy Rwatermiſtrz ma to inz mieć 
na ſpiſku / wiele ich wdomu ku popꝛzatanin 


8 ak fe hates Mo — — mate 
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A p rzeczy 
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Nauka ku obꝛonie 


rzeczy ma oſtac/ a wiele ich też ku gáfsentu o⸗ 
gniabiezec ma. , RA ft 
© Beem Mata tes mieć Rayce na Ratuſdu⸗ 5 
wſzytkichludzi Reyeſtr w Mieſcie/ aby wie⸗ | 


ożieli co ich maia zbꝛoynych obzóć/ d oſtawiaͤt 
na placoch tám gosteby tego trzeba / dla tey po 
tr zeby / iako fic niʒey napiſde. 
Item / Dla zlych ludzi / ktoꝛzy dla korzyſei 
ogień nie g dy zaͤkladaia/ d ween czós pod ta 
barwa idEoby rzeczy wynos ili / tedy kradna⸗y 
tym co noſza wyosierdia. A gdy beda wie 
dziec dobꝛy rzad a ſpoſob / i beda rozumiec/ i 
tym obyczaiem korzyſei miec niebeda mogli/y 
owfżem kara nie / gddieby taͤkiego vlapiono⸗ 
thedy (ic rychley od zlotzenſtwa powſciagna⸗ 
goy niebeda mieć koꝛzyſci prse Etoroby ogień 
dakladac mieli. Bo za takowym kupieſtwem⸗/ 
Miaſta y Miaſteczka vbozeia tak wiele / iako 
y odognia. Abowiem goy mu dom dgoꝛe/ 07 
(tite mu rozkradna / tedy iu tym ob czaiem 
ku vboſtwu pꝛziydzie. A gdz ieby vosoy rze⸗ 
czy zoſtaly/chociaby dom zgoꝛzal / tedyby lac⸗ 
nieyſie zamoc mógł, goyby w3oY pry czym 
al. .. Cie (0 
€ A prseco ma tuż mieć vrzad Mieyſki pew 
ny poczet ludzi zbꝛoynych / ktoꝛzyby czaͤfu og⸗ 
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nia / 


| 
| 


| cdaſu pꝛoygody ogniowey. Lift Lviij. | | 
i nia / badz w Vilicdch/bads w Rynku gozieby 
i goꝛzalo / A gosicby tego potrzeba vkazaͤla/ aby 
f tam ſtali / ktoby rzeczy wynośfi/dby im v fies 
| bie klaſc to roſtazaͤli: ktoꝛyby nieche ial / albo $e | 


by vciekal / aby go poimaͤli a do wiezienia/ aby 
gi poffáli/ A zwlaſzcza nieznaiome: opꝛocz 
tych ktoꝛeby znaͤli / albo iżby ſwe rzeczy nosili⸗ 
żeby w podeyzrzenin niebyli. 2 gdzieby też na 
leziono potym v kogo chociaby tes v obcego/ | 
coby w.theczds zginelo / gdy goꝛzaͤlo / ieſli 
pod taͤmta Juris dicyabedzie v Fogo tá rzecz 
zaſta na / pod tómtaż Juris dicya vktoꝛego ta 
ka rzecz zaͤſtana / maͤia nan ſpꝛaͤwiedliwoſei 
zedac / iako na zlodzieia. s 
GF Acshy te$ y gddie indzie takie rzeczy zaͤſta⸗ 
no / thedy zedac ſpꝛaͤwiedliwoſci / iaͤko o zlo⸗ 
dz ieyſtwo / oco ſie kozdy bedzie powinien (pzd 
wowac iako o kradzione rzeczy. A gdzie ſie 
flufznie niewywiedzie / aby byl naͤ górole ka⸗ 
ran. gia ne RO . E 
i" q Jtem/Co nieſtuʒa iako ie zowa po Polſtu 
| Hultaie / Zebżacy: Bo pod tym plaſzezem wie 
le fic tych ludzi zaͤrywa / coz inad pꝛzychodza 
4 cbocta też tám mieſʒkaia / nieſtuza / niero⸗ 
bia / jadnego obchodu niemaͤia / y gdy niema 
| nic ze iuz wſzytko piscloteuie/tbeoy tai rad 
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zawartych / 
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czajit pꝛzygody ogniowey. Liſt Lix. 


zaͤwartych / ten ktoꝛy cbcesle vczynic / kthoꝛy 
swiadom rychleyysmieley ogień zalozy / al 
bos naymu albo pꝛze (wa koꝛzyſc / iako fie tho 
pꝛzed tym nópifafo: y trudniey fie domowego 
vſtrzedz / gdyz obcy a nies wiadomy / nie tha 
tego lacno dowiedzie/aͤni ſie też tego taͤk śmie 
le way iako d mowy ktoꝛemu to latwie pasty 
dzie / tha we dnie iaͤko wnocy / vpátesyvo(sy 
tzas / nieboiac ſie ad nego podeydrzenia ogień 
zalozyc. ate + ++ e 
NA gdy beda Goſpodarze then porzadek w 
domiech ſwych czynic / Tedy y czeladz ich faz 
mi dla ſiebie beda oſtroznieyſzy y w domiech 
opatrznieyſzy/ y rychley povoteoso/gosteby 14 
kiego czlowieka podeydrzanego w domi bay 
c H ite ts «s ets ote 
€ Ais nie tylko w ten czas gdy tus gore / ale 
pꝛzed tym maͤia fic ognia ſtrzedz / aby pꝛze zle 
opatrzenie pzsee ogien ku ſzkoddie niepꝛzyſzli: 
maia bye na to obrane oſoby / aby na kozde Su 
che dni kom iny ogledowali/ a tego nieomieſz⸗ 
kawali / by kominy pꝛzed ogniem byly dobꝛze 
obwaͤrowaͤne: Av kogoby nalezli kominy żle 
opaͤtrzone / albo (ads pelne / Tedy mata go v⸗ 
rzedowi defferowac/ aby byl zaͤto karan. 
¶ A ako dobꝛe vſtaͤwy ſa ku wielkiemu po⸗ 
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Nauks ku obꝛonie 


zytku / tak też gdzie co nieobacznie / a nieroʒmy 
ſinie fic poſtanowi / tedy to wiecey ku ſzkodzie 
änizliku pożyttu. Gddie tez to ieſt iedna vo 
chwala / tu na wiele mieyſcach w Polſzcze / iz 
dosye ſie w kominie zapali⸗ thedy day kope na 
Ratuſzwiny / y dos wiadczona rzecz ieſt / ze 
wiele razow thym wielka ſzkoda od ognia w 
mieſc iech fie zſta walã / dla tego / iz ten v kogo 
fic zapalilo /a zwlaſzeza w nocy⸗ bo iac fie pla⸗ 
cenia winy vſtawioney / tedy chcac (am zaga⸗ 
Sic / y bꝛonil aby nikt nie da wolal / 13 ſie zaͤpa⸗ 
lilo: A tak yon dom zgoꝛzaly inny pisy tym: á 
gdzyeby bylo wezas ludzi oſtrzezono / tedyby 
byli vgas ic mogli. A pꝛʒeto nie weten czas tay 
kich win vſtaw iac albo bꝛac maia/łiedy wietz 
(sa stood nili pozytek z tbego bedzye: Ale na 
ten czas karac maia/gdy kogo deffer nia/ iz zla 
opatrznoſt w bomi ſwym okolo ogniá ma / 
albo iżby tego nie vczy nil této vſtawiono śro 
ſkazano. A2 izby ludzye fie nie mylili 
d wiedzyeli o tych wſzytkich rzeczach / czego fis 
main ſtrʒedz / a iako ognia maia bꝛonic: thedy 
to maia w obec wſzythkim ludzyem opowie⸗ 
dzyec / aby (ic zadny niewiadomoſcia nie wy” 
mawial: y nie byloby dle w Mieyſt ie Kſiegi to 
kaz ac zaͤpiſac/ aby to bylo za icono Plebiſcitũ⸗ 
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| czaſu pꝛzygody ogniowey. Liſt Lx. | | 


| SOY; tego nie iedno nd ieden czas / ale po wſʒy 
tki czaͤſy trzeba. JA gdzye bedzye then 
rzad a ſpoſob / ponieważ Pan Bog gotow ku 
wſzytkiemu / goy ſie ludzye oco dobꝛego pꝛzy⸗ 
| czyniaia/racʒzyzawſze ſtrzedz / bzonić a pomá 

gac / iz takie ſzkody w Koꝛonie/ na Miaſta 

na miaͤſteczka przychodzic nie beda: y 
bedzye pan Bog obrona vo tym: Co 
wſʒytko niechay bedzye Panu 
Bogu ku cʒei kuchwale / 
na wieczne czaͤſy. 
Amen. 
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